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Urednice 

 

Marjeta Humar, prof., spec. leks., vodja Sekcije za terminoloġke slovarje na Inġtitutu za 

slovenski jezik Frana Ramovġa ZRC SAZU. 

Dr. Barbara Suġec Michieli , predstojnica Centra za teatrologijo in filmologijo na Akademiji 

za gledaliġļe, radio, film in televizijo Univerze v Ljubljani, ki predava in raziskuje zlasti 

zgodovino slovenskega in evropskega gledaliġļa.  

Dr. Katarina Podbevġek, predstojnica Katedre za govor na Akademiji za gledaliġļe, radio, 

film in televizijo Univerze v Ljubljani, ki predava in raziskuje govorjeni jezik v razliļnih 

okoljih, zlasti v umetnosti. 

Slavka Lokar, prof., bibliotekarska svetovalka z dolgoletnimi izkuġnjami na podroļju 

gledaliġke, filmske, radijske in televizijske bibliografije. 



K SPLETNI IZDAJI GLEDALIĠKEGA TERMINOLOĠKEGA SLOVARJA 

 

Gledaliġki terminoloġki slovar je v knjiģni obliki izġel leta 2007. Za spletno izdajo sta Mojca 

Ģagar Karer in Marjeta Humar pregledali besedilo in popravili napake. Knjiģna izdaja slovarja 

je ob slovenskih razlagah vsebovala angleġke in francoske ustreznike. Za spletno izdajo so bili 

nanovo dodani italijanski in nemġki ustrezniki. To delo je v okviru projekta financirala 

Akademija za gledaliġļe, radio, film in televizijo Univerze v Ljubljani. Nemġke ustreznike je 

prispeval Miha Grum, samostojni strokovni delavec Akademije za gledaliġļe, radio, film in 

televizijo Univerze v Ljubljani, italijanske pa magistra gledaliġkih ved Dajana Koļevar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



UVOD V KNJIĢNO IZDAJO 

 

Kratka zgodovina gledaliġļa na Slovenskem 

 

Na ozemlju, kjer danes ģivimo Slovenci, je v antiki tako kot drugod (verjetno) obstajalo 

gledaliġļe v veļjih rimskih naselbinah (Trst, Emona, Poetovio, Celeia). O tem nimamo 

dokumentov in to gledaliġļe ni neposredno vplivalo na kasnejġe kulturno dogajanje na ģe 

slovenskem ozemlju. Elemente gledaliġkega vsebujejo cerkveni obredi, procesije, ljudske 

ġege, obiļaji in praznovanja. Razvoj gledaliġļa v srednjem in zgodnjem novem veku je tesno 

povezan z nastajanjem urbanih in kulturnih srediġļ ter uveljavljanjem pisne kulture na 

Slovenskem (Ļedad, Koper, Ruġe, Gorica, Celovec, Ljubljana itn.). Zanesljivejġi dokumenti o 

gledaliġki dejavnosti, verjetno ne (popolnoma) v slovenskem jeziku, segajo v ļas 

protestantizma, ko je v kroniki Historia Colegii Labacensis Societas Jesu v letu 1598 zapis, 

èda so igrali biblijsko igro Izakova daritev in da je bila njihova (jezuitska) predstava boljġa od 

protestantskeç. Od 17. stoletja dalje so znani obiski nemġkih potujoļih gledaliġkih skupin in 

italijanskih opernih pevcev, baletnikov in igralcev commedie dell'arte. V 18. stoletju je bilo na 

Slovenskem zgrajenih veļ gledaliġkih stavb (Ljubljana, Idrija, Gorica, Trst, Maribor, Ptuj).  

 

Korenine gledaliġļa v slovenskem jeziku segajo od Ġkofjeloġkega pasijona (rokopis, datiran 

1721) preko Devovega opernega libreta Belin (1780), Linhartove Ģupanove Micke 

(uprizoritev 1789) in Matiļka (uprizoritev 1849), iger ljudskega odra bukovnika Andreja 

Ġusterja - Drabosnjaka na Koroġkem, uprizoritvenih poskusov Leopolda Kordeġa ter 

ļitalniġkega gibanja v leto 1867, ko je bilo v Ljubljani ustanovljeno Dramatiļno druġtvo. To 

je podpiralo razvoj slovenske dramatike, prevajanje v slovenġļino, izdalo prvi gledaliġki 

priroļnik (Josip Noli: Priroļna knjiga za gledaliġke diletante) in zbirko gledaliġkih iger 

(Slovenska Talija). Podobna druġtva so delovala tudi v Idriji (ustanovljeno 1889), Trstu 

(1902), Mariboru (1909), Celju (1911), na Ptuju (kot podruģnica mariborskega 1912, 

samostojno 1918ï26). Prvi slovenski poklicni igralci in pevci se uveljavijo zlasti po letu 

1892, ko je zgrajeno Deģelno gledaliġļe v Ljubljani (poslopje danaġnje Opere in baleta), 

kmalu zatem tudi v Trstu. Slovenska dramatika v obdobju moderne doseģe prvi vrh z deli 

Ivana Cankarja. Med 1. svetovno vojno slovensko gledaliġļe ne deluje, po njej pa se ponovno 

razmahne v Ljubljani, Mariboru in Trstu, kjer potekajo slovenske predstave vse do nastopa 

faġizma. V 30. letih 20. stoletja se ob poklicnem gledaliġļu razmahne tudi amatersko 

gledaliġko delo, zlasti v okviru katoliġkih in delavskih gibanj. V drugi polovici 20. stoletja se 

gledaliġka ustvarjalnost razġirja v regionalna srediġļa, vzporedno pa se pojavljajo ġtevilne 

eksperimentalne in avantgardne skupine, ki ob tradicionalnih gledaliġkih zvrsteh postopno 

uveljavijo performans, sodobni ples in druge oblike postmodernistiļnega gledaliġļa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Slovensko gledaliġko izrazje v slovarjih in leksikonih 

 

Kljub razmeroma bogati gledaliġki tradiciji slovensko gledaliġko izrazje ġe ni bilo prikazano v 

izvirnem terminoloġkem slovarju, tj.  izdelanem na slovenskem gradivu. Tako zaostajamo na 

primer za Hrvati, ki so izdali: nerazlagalni hrvaġko-angleġko-francosko-italijansko-nemġko-

ruski (M. Hribar-Oģegoviĺ 1984
1
) in razlagalni slovar, ki temelji na zelo bogati literaturi 

(ņurĽa Ġkaviĺ 1999
2
). 

 

Za slovensko terminologijo in terminografijo je bilo zelo pomembno delo za Slovar 

slovenskega knjiģnega jezika (SSKJ), ki je nastal na izpisih iz slovenskih del. Pri njem sta kot 

gledaliġļnika sodelovala zlasti Joģe Pengov (z gradivom) in Viktor Molka, ki je pripravil 

geslovnik za gledaliġko izrazje in vseskozi kot svetovalec sodeloval pri izdelavi slovarskih 

ļlankov.
3
  V SSKJ je z gled. (gledaliġko) oznaļenih in opisanih 210 gledaliġkih poimenovanj. 

 

Izvirne prispevke k slovenski gledaliġki, lutkarski, plesni, filmski in televizijski terminologiji 

in terminografiji vsebuje Gledaliġki besednjak
4
 (1981), ki izhaja iz dela C®cile Giteau 

Dictionnaire des arts du spectacle. Pri prevodu in priredbi so sodelovali slovenski 

gledaliġļniki razliļnih generacij in dodali marsikaj svojega.
5
 Kakġno pa je razmerje med 

obema slovarjema, ni bilo mogoļe ugotoviti. Dictionnaire des arts du spectacle se sicer lahko 

najde v slovenski spletni bibliografiji (Cobiss), vendar ni dostopnega izvoda. 

 

Slovensko gledaliġko izrazje prikazujeta dva prevedena slovarja: nerazlagalni  Mednarodni 

slovarļek tehniļnih gledaliġkih izrazov (1967), kjer so sodelovali Janko Moder, Viktor Molka 

in Duġan Tomġe, ter Gledaliġki slovar Patricea  Pavisa (1997), ki ga je prevedel Igor Lampret. 

 

Z enciklopediļnega staliġļa je slovensko gledaliġļe predstavljeno v  Enciklopediji Slovenije 

(1987ï2002), pri kateri so kot uredniki sodelovali: Edi Majaron (lutke), Duġan Moravec 

(gledaliġļe do 1945) in Vasja Predan (gledaliġļe po 1945). Vseh piscev posameznih ļlankov 

pa tu ni mogoļe naġteti. Gledaliġko izrazje je dobro zastopano v Velikem sploġnem leksikonu 

                                                 
1
 V slovarju M. Hribar-Oģegoviĺ niso navedeni samo izrazi, ki jih uporablja sodobno hrvaġko gledaliġļe, paļ pa 

tudi zgodovinski (oznaļevalnik hist.), zastareli (oznaļevalnik zastar.),  pogovorni (oznaļevalnik razg.) in 

slengovski (oznaļevalnik sl.). Kot pogovorni so npr. oznaļeni: numera (= toļka programa), uskakivaļ (= 

dvojnik), ġtrihati tekst (= izpustiti del besedila), ġlagvort (= iztoļnica). Historiļni pa so npr.: deux ex machina, 

dionizije, dvorsko kazaliġte, elizabetinsko kazaliġte.  Oznaka sl. se najpogosteje uporablja pri tujih ustreznikih, 

zlasti angleġkih ali ameriġkih: Tom-show  (= melodrama). 
2
 Hrvatsko kazaliġno nazivlje ņurĽe Ġkaviĺ temelji na hrvaġki literaturi. V slovarju je zelo pogosto natanļno 

dokumentirano, kje in kdaj je bil termin zapisan. Gradivo je razporejeno po tematskih sklopih in ne po abecedi  

(npr. dramske vrste:  tragedija, komedija, tragikomedija, drama in nespecificirani nazivi: gluma, igra, igrokaz, 

komad). Zelo bogato je zajeto tudi ģargonsko izrazje, ki kaģe na moļno navezanost hrvaġkega gledaliġļa na 

avstrijsko, italijansko, tudi francosko, danes pa zlasti na angleġko (apġminkati se = odstraniti liļilo; ġpilhonorar ï 

igralļeva denarna nagrada, plaļa; aktġlus ï konec dejanja; fleġbek ï prizor, ki prikazuje, kaj se je dogodilo prej; 

ġtihvort ï replika). Slovarju sledi poglavje Jezikovna analiza sodobnega hrvaġkega gledaliġkega izrazja. 
3
 Delo za SSKJ je bilo tudi svojevrstna terminografska ġola, saj je marsikateri od strokovnjakov, ki je sodeloval 

kot svetovalec, potem sam ali skupaj z drugimi izdal slovar svojega podroļja, npr. Zdenko Vrdlovec (Filmski 

leksikon), Henrik Neubauer (Baletni besednjak), ali sodeloval v skupini za izdelavo slovarja, npr. Viktor Molka, 

Janko Moder idr. 
4
 V Gledaliġkem besednjaku, ki ima podnaslov slovensko strokovno izrazje v gledaliġļu, filmu in televiziji, so 

upoġtevani strokovni izrazi s podroļja gledaliġļa, filma, lutk, plesa in televizije. Vsaka iztoļnica je razloģena, v 

posebnem razdelku pa so navedeni francoski, angleġki in nemġki ustrezniki.  
5
 Soavtorji so: Aleġ Berger (dramske vrste), Marko Slodnjak (dramaturġke znaļilnosti), Tone Perġak (odrsko 

ustvarjanje, uprizoritev), Nada Ġumi (odrski govor), Peter Bedjaniļ (operno gledaliġļe), Viktor Molka (odrska 

tehnika), Edi Majaron (lutke), Henrik Neubauer (ples), Zdenko Vrdlovec (film), Boris Grabnar (televizija), Maks 

Veselko (dokumentacija) in drugi. 



(t. i. Knaurov leksikon, 1997ï98), kjer je bilo prevedenemu gradivu dodanih veliko 

slovenskih podatkov in novih slovarskih ļlankov. Gledaliġko podroļje je obdelala Irena 

Samide. Za slovensko gledaliġļe je pomemben tudi Slovenski veliki leksikon (2003ï04), kjer 

so med gledaliġko oznaļenimi izrazi navedeni tudi cirkuġki, ki jih je prispevala klovnesa  Eva 

Ġkofiļ Maurer. Druga gledaliġka podroļja pa sta obdelala Blaģ Lukan (gledaliġļe, dramatiki) 

in Darka Ļeh (lutkarstvo). Gledaliġko izrazje je predstavljeno tudi v Leksikonu Cankarjeve 

zaloģbe (prva izdaja 1973), vendar iz uvoda ni razvidno, kdo je avtor teh ļlankov. Krajġi 

slovar gledaliġkega izrazja vsebuje Pojmovnik za mlade (1996) Blaģa Lukana in gotovo ġe 

marsikatero drugo delo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nastajanje Gledaliġkega terminoloġkega slovarja 

 

Gradivo za Gledaliġki terminoloġki slovar je pred veļ kot 50 leti zaļela zbirati skupina 

sodelavcev Akademije za gledaliġļe, radio, film in televizijo pod vodstvom Mirka 

Zupanļiļa.
6
 Zbirka

7
 je bila prvotno namenjena za SSKJ. Izdelan je bil seznam 

terminov, na podlagi katerega sta Viktor Molka, reģiser in scenograf,  in Zvonka Leder 

Mancini, ki je pri SSKJ skrbela za organizacijo povezav s terminologi in deloma za 

oblikovanje terminoloġkih razlag, pripravila predloge razlag od A do P, termini za 4. in 

5. knjigo SSKJ pa so bili obdelani sproti ob redakciji slovarskih ļlankov. 
 

Kasneje je bilo izpisanih veļ publicistiļnih in strokovnih del s podroļja gledaliġļa. Zasnovano 

je bilo tudi bolj sistematiļno izpisovanje za stroko pomembnejġih del (Freytag, Stanislavski). 

S tem naj bi se bil ukvarjal Duġan Tomġe. Zaradi njegove smrti naļrt ni bil realiziran. Kasneje 

pa je delo zastajalo zaradi stalnega pomanjkanja denarja.
8
  

 

Sredi 80. let 20. stoletja je bila po prizadevanju akademika Dragotina Cvetka v okviru 

Slovenske akademije znanosti in umetnosti imenovana komisija za izdelavo gledaliġkega 

slovarja, ki so jo sestavljali: Miran Herzog, Majda Clemenz, Zvonka Leder Mancini, Slavka 

Lokar, Janko Moder in Viktor Molka.  

 

Komisija je s pregledovanjem zbranega gradiva, dodajanjem novega, ugotavljanjem 

sinonimnih in antonimnih odnosov izdelala geslovnik gledaliġkega slovarja. Ļlani komisije so 

se zavedali, da izpisi niso zajeli nekaterih pomembnejġih podroļij, zlasti tehnike igranja, 

govora, gibanja. Kljub temu so menili, da bi bilo smiselno geslovnik objaviti, da bi tako dobili 

èpovratne informacije, sugestije in dopolnila k opravljenemu deluç.
9
 Do objave pa ni priġlo. 

 
1994. se je Zvonka Leder Mancini kot vodja Sekcije za terminoloġke slovarje upokojila. 

Delo za slovar se je ustavilo.  

 

1997. je Marjeta Humar kot nova vodja Sekcije za terminoloġke slovarje (od 1995 dalje) 

povabila vse nekdanje ļlane komisije k nadaljevanju dela za gledaliġki slovar. Odzvali so se: 

reģiser Miran Herzog, bibliotekarka Slavka Lokar, jezikoslovec in prevajalec Janko Moder in 

reģiser in scenograf Viktor Molka, kasneje so se pridruģile: slovenistka in gledaliġka lektorica 

Katarina Podbevġek (od 1998 dalje), gledaliġka zgodovinarka in dramaturginja Barbara Suġec 

Michieli (od 2000 dalje) in umetnostna zgodovinarka Ana Kocjanļiļ (2006 in prvi ġtirje 

meseci leta 2007), krajġi ļas pa so sodelovali Edi Majaron (podroļje lutk), Iztok Vadnjal 

(tehnika) in  Blaģ Lukan (dramaturgija). Veļ gledaliġļnikov je pomagalo z nasveti, zlasti 

Zoran Najdenov, Matjaģ Fariļ in Sebastijan Horvat. Poimenovanja s podroļja maske in 

izdelave lasulj sta obdelali Barbara Pavlin in Hermina Pavġin. Delo komisije je vodila Marjeta 

Humar, tehniļna dela sta opravljali Karmen Nemec in Marija Djuroviĺ. V okviru priprav na 

samostojno delo pri drugih slovarjih so sodelovale tudi mladi raziskovalki Polona Gantar in 

Mojca Ģagar Karer ter Ljudmila Bokal.
10

 Pri iskanju gledaliġke literature sta komisiji obļasno 

pomagali tudi bibliotekarki Bojana Bajec in Silva Bajdelj iz Centra za teatrologijo in 

filmologijo AGRFT. 

                                                 
6
 Izpise hrani Sekcija za terminoloġke slovarje Inġtituta za slovenski jezik Frana Ramovġa ZRC SAZU. 

7
 Uvod v Geslovnik Gledaliġkega terminoloġkega slovarja. 

8
 Uvod v Geslovnik Gledaliġkega terminoloġkega slovarja. 

9
 Uvod v Geslovnik Gledaliġkega terminoloġkega slovarja. 

10
 Letopisi SAZU in poroļila o delu ZRC SAZU. 



Ļlani komisije so pripadali razliļnim generacijam in poklicem gledaliġļnikov, kar je 

omogoļalo celovit pogled na gledaliġko dogajanje na Slovenskem in v Jugoslaviji (pred drugo 

svetovno vojno in po njej).  

 

Obnovljena komisija je zaļela pregledovati geslovnik in ugotovila, da je sicer dobra podlaga 

za delo, saj vsebuje temeljno gledaliġko izrazje in tudi precej sploġnega, nova poimenovanja 

pa da seveda manjkajo. Odloļila se je, da ne bi bilo smiselno geslovnika v celoti obnoviti, 

ampak ga dopolnjevati hkrati z redakcijo slovarskih ļlankov po tematskih sklopih. Delo je 

oteģevalo zlasti pomanjkanje literature o tehniļnem delu gledaliġļa in igralski umetnosti ter 

stalno pomanjkanje denarja, tako ni bilo mogoļe honorirati dodatnih del, pa tudi ne pridobiti 

novih sodelavcev, ki bi za svoje delo priļakovali kakrġno koli plaļilo. Zaradi zavzetosti vseh 

ļlanov komisije in iskrenega veselja do druģenja  je delo dobro potekalo ï gotovo pa 

prepoļasi zlasti za starejġe ļlane. Miran Herzog in Janko Moder sta umrla, Viktor Molka pa se 

je zaradi bolezni umaknil pred zakljuļkom slovarja. 

 

Zadnje leto so slovar skupaj s Slavko Lokar, ki je pri projektu sodelovala dolga leta, 

dodelovale, dopolnjevale z novejġimi poimenovanji in zakljuļile mlajġe sodelavke ï Barbara 

Suġec Michieli, Katarina Podbevġek in Marjeta Humar. Najmlajġi Mojca Ģagar Karer in Ana 

Kocjanļiļ nista sodelovali ļisto do konca zaradi rojstev njunih prvih otrok. Edi Majaron pa je 

poleti 2007 pripravil gradivo za lutke. Pri branju korektur je sodelovala veļina sodelavcev 

Sekcije za terminoloġke slovarje. Veliko koristnih pripomb so ob sodelavkah, navedenih v 

kolofonu, prispevali ġe Jakob M¿ller, Joģica Narat, Borislava Koġmrlj - Levaļiļ in Marija 

Djuroviĺ. Najveļ dela pa je opravila Karmen Nemec. 

 

V knjiģni obliki izdani slovar je vseboval angleġke in francoske ustreznike. Angleġke je 

prispeval izredni profesor na oddelku za gledaliġļe na univerzi Dalhousie v Halifaxu Jure 

Gantar, francoske lektor za francoski jezik na oddelku za francoġļino Filozofske fakultete 

Univerze v Ljubljani Rastko Rafael Kozlevļar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Vsebina in ureditev Slovarja  

 

¶ Gledaliġki terminoloġki slovar je prvi razlagalni, normativni in prevodni slovar 
sodobnega slovenskega gledaliġkega izrazja, v celoti izdelan na podlagi slovenskega 

gradiva. Vsebuje 2967 iztoļnic.  

¶ Slovar vsebuje izrazje gledaliġļa, lutkarstva, deloma plesa in glasbenega gledaliġļa kot 

gledaliġkih pojavov, radijske in televizijske igre ter sodobnih scenskih in spletnih 

umetnosti. 

¶ Slovar je nastajal dolgo. Viri, po katerih je bil izdelan prvotni geslovnik, niso bili 

dokumentirani. V zadnjih desetih letih so bila pregledana in za slovar izpisana 

sodobna dela o gledaliġļu, revijalni, ļasopisni ļlanki, kot drugotni viri pa tudi 

slovarska dela, ki vsebujejo gledaliġko izrazje. Veliko izrazja so prispevali ļlani 

komisije in zunanji sodelavci. Za razlage so bila primerjana tudi tuja slovarska dela.  

Navedeni seznam virov je zato zelo nepopoln. 

¶ Evropsko gledaliġļe, katerega del je tudi slovensko, ima svoje korenine v antiļnem, 
zato je razmeroma veliko izrazja iz antike. Zaradi povezanosti slovenskega gledaliġļa 

z evropskim je veliko izrazja, prevzetega iz evropskih jezikov, neevropsko je zajeto v 

manjġem obsegu. 

¶ V gledaliġko stroko, ki je tako izpostavljena pretoku idej, stalno prihaja veliko tujega 

izrazja, ki bi ga bilo treba posloveniti. Pogosto je bilo to storjeno, vendar ne za vsako 

ceno, zlasti pa ne, ļe je ģe uveljavljeno citatno ali prevzeto poimenovanje (hepening, 

performans) ipd. 

¶ Gledaliġka terminologija je tesno povezana s terminologijo drugih umetnosti in strok 

(literatura, likovna umetnost, glasba, arhitektura, mediji, filozofija, tehnika itn.). 

Slovarji s strokovnim izrazjem teh podroļij pomembno dopolnjujejo ta slovar. 

¶ Na podroļju umetnosti in humanistike je raba strokovne terminologije pogosto manj 

ustaljena kakor na drugih podroļjih. Poleg tega imajo ġtevilni gledaliġki termini (npr. 

katarza, tragedija) dolgo zgodovino, ki jo slovarske razlage lahko le deloma nakaģejo. 

Za temeljitejġe poznavanje in razumevanje gledaliġkega izrazja je zato priporoļljiva 

uporaba dodatne strokovne literature.  

¶ Pri prevzetih besedah slovar pri zapisu in naglasu zaradi v stroki uveljavljene rabe 

vļasih odstopa od oblike, ki ji daje prednost Slovenski pravopis (mjuzikel).  

¶ Slovar navaja razmeroma veliko ģenskih oblik za poklice v gledaliġļu. Kot samostojne 

iztoļnice so te prikazane tudi zaradi tujejeziļnih ustreznikov  (reģiserka). Upoġtevana 

je tudi novejġa raba, ki jo izkazujejo elektronski viri (umetniġka vodja). 

¶ V slovarju je sodobno slovensko gledaliġko izrazje predstavljeno in ovrednoteno s 
staliġļa pogostosti rabe in funkcijskozvrstne pripadnosti.  

¶ Manj uporabljano izrazje je prikazano s kazalkami na pogostejġe. Ob neoznaļenem 

strokovnem izrazju je v manjġi meri upoġtevano tudi strokovno pogovorno (oznaļeno 

kot strok. pog.) in ģargonsko (ģarg.). Izrazje, ki ima izrazito slabġalni prizvok, je 

oznaļeno kot slabġalno (slabġ.). 

¶ Deloma je upoġtevano tudi izrazje, ki se je uporabljalo v preteklih obdobjih pa tudi v 

ne tako oddaljenem ļasu in ga ġe poznajo in uporabljajo zlasti starejġi gledaliġļniki. Z 

zastarelo (zastar.) je oznaļeno izrazje, ki se v glavnem ne uporablja veļ, pojem, ki ga 

poimenuje, pa je ġe (komparz za statist). Z nekdaj je oznaļeno izrazje, ki poimenuje 

pojme, ki jih danes ni veļ (lahkoģivec, mati, oļe), z  zgodovinsko (zgod.) pa 

poimenovanja iz oddaljenejġe preteklosti (salon, gozd).  

¶ Posebno vpraġanje so t. i. sistemske poimenovalne luknje, na katere slovarniki naletijo 
pri obdelavi gradiva in jih mora slovar zapolniti. Pri gledaliġkem slovarju je bilo veļ 



takih primerov. Eno od nanovo ustvarjenih  poimenovanj je npr. gledaliġļe z redi, kot 

ga je poimenoval Viktor Molka, ki se je kot scenograf in reģiser ukvarjal zlasti s 

poimenovanji v zvezi z gledaliġko arhitekturo, scenografijo in tehniko.  Nekatere 

gledaliġke stavbe imajo v dvorani loģe I. reda, balkon II. reda, galerijo IV. reda ipd. 

Kaj pomeni v teh zvezah red? V slovarju je takle opis: oznaka za nivojsko 

razporeditev loģ, balkona, stranskega balkona, galerije (npr.: loģa I. reda, balkon II. 

reda, galerija IV. reda). Ime za tovrstno gledaliġļe ni obstajalo, zato je bilo treba 

uvesti poimenovanje: gledaliġļe z redi (gledaliġļe, ki ima arhitekturno razļlenjeno 

dvorano s parterjem, z loģami, balkoni, stranskimi balkoni  in galerijami).  Zaradi 

sistemskosti so bila uvedena tudi poimenovanja dvoranski del gledaliġke stavbe, 

odrski del gledaliġke stavbe ipd. 

¶ Slovar je dvodelen. V prvem delu so slovarski ļlanki s slovensko iztoļnico kot 
izhodiġļem, v drugem so iz ustreznikov, navedenih v slovarskih ļlankih, oblikovani  

angleġko-slovenski, francosko-slovenski, italijansko-slovenski in nemġko-slovenski 

slovar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Vrste in zgradba slovarskih ļlankov 

 

¶ Izrazje je prikazano v slovarskih ļlankih. Vsak strokovni izraz je iztoļnica 

samostojnega ļlanka. Iztoļnice so eno-, dvo- ali veļbesedne in praviloma v ednini.  

¶ Slovarski ļlanki so razvrġļeni po abecedi iztoļnic.  

¶ Iztoļnice so samostalniki, glagoli, prislovi ali besedne zveze s temi jedrnimi besedami. 
Posebne iztoļnice so tudi stalne besedne zveze ali povedi, znaļilne za gledaliġļe 

(abonm§ in ²zven, B²s!).  

¶ Slovarski ļlanki so polnopomenski, kazalke ali sestavljeni.  

¶ Iztoļnica ima lahko veļ pomenov. Ti so oznaļeni z arabskimi ġtevilkami. 

¶ Strokovno neoznaļeno in/ali jezikovno ustreznejġe pogosteje uporabljano izrazje je 

prikazano v polnopomenskem slovarskem ļlanku z razlago, razliļnimi pojasnili, lahko 

s sopomenkami (S), tujimi ustrezniki, ki jim navadno sledi informativni del. V 

informativnem delu slovarskega ļlanka so v razdelku PRIM. pri vsakem od pomenov 

navedena poimenovanja, ki so pomensko sorodna ali podobna; v razdelku GL  na 

koncu slovarskega ļlanka pa besedne zveze, v katerih se pojavlja iztoļnica in so v 

slovarju na abecedno ustreznem mestu.  

¶ Funkcijskozvrstno oznaļeno izrazje (ģargonsko, strokovno pogovorno, zastarelo) ali 

manj uporabljano izrazje je prikazano s kazalko, tj. oznaļeno s puġļico (Ÿ), ki  

usmerja na funkcijskozvrstno neoznaļeno, ustreznejġe ali pogostejġe poimenovanje, 

glej (gl.) pa kaģe na bolj uporabljane pisne dvojnice. Kazalke nimajo tujih ustreznikov.  

¶ Vsako zvrstno oznaļeno poimenovanje nima neoznaļene sopomenke, zlasti ne vsa 
ģargonska. 

¶ Sestavljeni slovarski ļlanki imajo vsaj dva pomena, od katerih je eden opisan, drugi pa 
usmerja na ustreznejġe poimenovanje. 

¶ Slovarski ļlanek ima veļ delov: glavo, zaglavje, pomenski, ustrezniġki in informativni 

del. 

¶ Glava vsebuje iztoļnico z oznaļenim naglasom (mesto, kakovost in dolģina), 

morebitne pisne dvojnice, izgovor in besednovrstne oznake. 

¶ Pri samostalniku ali samostalniġki besedni zvezi so navedeni spol (m, s, ģ),  

drugosklonska konļnica, ļe je sklonljiv/-a, sicer pa oznaka neskl., lahko tudi podatek o 

ġtevilu, ļe je iztoļnica v dvojini ali mnoģini. Glagoli ali glagolske besedne zveze so 

oznaļene z  dov. ali nedov. in prvoosebno konļnico za sedanji ļas. Prislovi ali prislovne 

besedne zveze imajo oznako prisl. Nekatere stalno uporabljane besedne zveze ali 

povedi nimajo besednovrstnih oznak (Vsi vse!, Glasneje!, Odpri se!). 

¶ Onaglaġevanje se ravna po Slovenskem pravopisu (2001). Za izraze, ki jih tam ni, je 

bil upoġtevan zlasti Veliki slovar tujk (2002). Izjemoma je zapisan tudi drugaļen 

naglas, ļe ga potrjuje strokovna raba.   

¶ Sploġnih izgovornih posebnosti slovar ne navaja. Tako npr. pri igralka ni doloļeno, 

kako se izgovarja l. Tudi izgovor dvojnih soglasnikov, kadar se ti izgovarjajo kot en 

soglasnik, ni zapisan. 

¶ Zaglavje lahko vsebuje podatek o izvoru in krajġavi. Izvor se navaja bolj izjemoma kot 

praviloma, ļe iz pojasnil ali razlage ni razviden. Vļasih so izvorne besede tudi 

razloģene, ļe to prispeva k laģjemu razumevanju pomena. Podatki o izvoru so vzeti iz 

priroļnikov, navedenih v virih. 

¶ Pomenski del  vsebuje opis/-e pomena/-ov, razliļna pojasnila, zvrstne oznaļevalnike 

(ģarg., zastar.), morebitne sopomenke ali kazalko k ustreznejġemu izrazu. 

¶ Informativni del sestavljajo tujejeziļni ustrezniki, primerjaj (PRIM. ) in glej (GL ). 

 



Krajġave in oznake 

 

ang.  angleġki ustreznik ali poimenovanje angleġkega izvora 

dov.  dovrġni glagol ali glagolska besedna zveza z dovrġnim glagolom 

dv.  dvojina 

ed.  ednina 

f.  ustreznik ģenskega spola 

fpl.  ustreznik ģenskega spola v mnoģini 

fr.   francoski ustreznik ali poimenovanje francoskega izvora  

GL.:  glej besedne zveze, ki vsebujejo iztoļnico 

gl.  glej pisno ustreznejġo dvojnico 

grġ.  poimenovanje grġkega izvora 

in  uvaja enakovredno pisno ali naglasno dvojnico 

ita.  italijanski ustreznik ali poimenovanje  italijanskega izvora 

K:   krajġava ali kratica 

lat.  poimenovanje latinskega izvora 

m  samostalnik ali samostalniġka besedna zveza moġkega spola 

m.  ustreznik moġkega spola 

mn.  mnoģina 

mpl.  ustreznik moġkega spola v mnoģini 

n.  ustreznik srednjega spola 

nav.  navadno 

nedov.  nedovrġni glagol ali glagolska besedna zveza z nedovrġnim glagolom 

nekdaj  poimenovano se ne uporablja  veļ 

nem.  nemġki ustreznik ali poimenovanje nemġkega izvora 

neskl.  nesklonljivo 

npl.  ustreznik srednjega spola v mnoģini 

pol.  polovica 

polj.  poimenovanje poljskega izvora 

prisl.  prislov ali prislovna besedna zveza 

PRIM .: primerjaj pomensko oģja ali pomensko ġirġa poimenovanja 

pr. n. ġt.  pred naġim ġtetjem    

S:  sopomenka (sinonim) 

s  samostalnik ali samostalniġka besedna zveza srednjega spola 

slabġ.  slabġalno 

(star.)  starinski angleġki ustreznik 

stol.  stoletje 

strok. pog. strokovnopogovorno ï poimenovanje se uporablja v zasebnih pogovorih,  

za strokovna pisna besedila in javno rabo je manj primerno 

ġp.  poimenovanje ġpanskega izvora 

tudi  uvaja manj rabljeno pisno ali naglasno dvojnico 

zastar.  zastarelo poimenovanje 

zgod.  zgodovinsko poimenovanje 

ģ  samostalnik ali samostalniġka besedna zveza ģenskega spola 

ģarg.  ģargonsko ï poimenovanje se uporablja v neformalnih strokovnih  

pogovorih, za strokovna pisna besedila in javno rabo ni primerno 

Ÿ  glej strokovno ali/in jezikovno ustreznejġe ali/in pogosteje uporabljano  

strokovno poimenovanje 
1, 2                               ġtevilļna oznaka homonimov 

1, 2  ġtevilļna oznaka pomenov 



()  okrogli oklepaj za navajanje izvora, pojasnil, ġtevilļnih oznak pomenov 

[]  oglati oklepaj za navajanje izgovora 

è ç  oznaka za ustreznike ali dele ustreznikov iz izvirnega jezika  

*   iz slovenġļine preveden, v angleġļini neustaljen angleġki ustreznik 
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SLOVAR 

 



abdomin§lno d²hanje -ega -a s Ÿ prep·nsko d²hanje 

abon¯nt -°nta m predplaļnik doloļenih predstav v sezoni 

 ang.: season-ticket holder, subscriber 

 fr.: abonn® m. 

 ita.: abbonato m. 

 nem.: Abonnent m 

abon°ntka -e ģ predplaļnica doloļenih predstav v sezoni 

 ang.: season-ticket holder, subscriber 

 fr.: abonn®e f. 

 ita.: abbonata f. 

 nem.: Abonnentin f 

abon°ntski s®deģ -ega -a m sedeģ posameznega abonenta PRIM.:  abonm§jski s®deģ 

 ang.: season-ticket-holder seat, subscriber seat 

 fr.: place abonn®e f. 

 ita.: posto dell'abbonato m. 

 nem.: Abonnentenplatz m 

abon°ntsko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe s predstavami zlasti za abonente PRIM.:  

n¯abon°ntsko gledal²ġļe 

 ang.: subscription theatre 

 fr.: th®©tre des abonn®s m. 

 ita.: teatro degli abbonati m. 

 nem.: Abonnententheater n 

abonm§ -ja m 1. vnaprej doloļene predstave v sezoni, namenjene abonentom PRIM.:  

abon°ntski s®deģ, abonm§jska predst§va, abonm§jski s®deģ 

 ang.: subscription (series) 

 fr.: abonnement m. 

 ita.: abbonamento m. 

 nem.: Abo (Abk.) n, Abonnement n 

 2. predplaļilo vstopnic za doloļene predstave v sezoni, navadno z ugodnejġo ceno 

PRIM.:  abon¯nt, abon°ntka, k·nto 

 ang.: season ticket 

 fr.: abonnement m. 

 ita.: abbonamento m. 

 nem.: Abo (Abk.) n, Abonnement n, Anrecht n, Dauerkarte f 

 GL.:  abonm§ in ²zven, abonm§ premi°ra, dij§ġki abonm§, premi°rski abonm§ 

abonm§ in ²zven obvestilo oznaka za predstavo, pri kateri je del sedeģev namenjen 

abonentom, preostale vstopnice so v prosti prodaji PRIM.:  ²zven in k·nto, ²zven in za 

podeģ°lje 

 ang.: open to subscribers and non-subscribers* 

 fr.: spectacle dôabonnement et hors abonnement m. 

 ita.: spettacolo con e senza abbonamento m. 

 nem.: (Theater)Abo/Freiverkauf m, (Theater)Abonnement/Freiverkauf m 

abonm§jska predst§va -e -e ģ predstava za abonente PRIM.:  abonm§, abonm§jski 

s®deģ, ²zvenabonm§jska predst§va 

 ang.: subscription-series performance 

 fr.: spectacle dôabonnement m. 

 ita.: spettacolo per abbonati m. 



 nem.: Abonnementvorstellung f 

abonm§jski s®deģ -ega -a m sedeģ, ki se prodaja v okviru posameznega abonmaja PRIM.:  

abon°ntski s®deģ, abonm§, abonm§jska predst§va 

 ang.: subscriber seat 

 fr.: place abonn®e f. 

 ita.: posto riservato agli abbonati m. 

 nem.: Abo-Sitzplatz m 

abonm§ premi°ra -ja -- m Ÿ premi°rski abonm§ 

absol¼tno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ tot§lno gledal²ġļe (1) 

abs¼rdna dr§ma -e -e ģ zlasti v 50. in 60. letih 20. stol. drama, ki vsebinsko in oblikovno 

prekinja z izroļilom klasiļne evropske drame, groteskno in tragikomiļno prikazuje 

odtujene medļloveġke odnose, nezavedno, plehkost, absurdnost sodobnega sveta, 

uporablja komiļni dialog, ki temelji na razkroju jezika S: dr§ma abs¼rda PRIM.:  

abs¼rdno gledal²ġļe, §ntidr§ma, avantg§rdna dram§tika, grot®ska, n¨dreal²stiļna 
dram§tika 

 ang.: absurdist drama 

 fr.: drame absurde m. 

 ita.: dramma dell'assurdo m. 

 nem.: absurdes Drama n 

abs¼rdni prem²k -ega -a m premik nastopajoļega, narejen v nasprotju z logiko odrskega 

dogajanja PRIM.:  l·giļni prem²k 

 ang.: absurd move* 

 fr.: d®placement absurde m. 

 ita.: movimento assurdo m. 

 nem.: absurde Bewegung f 

abs¼rdno gledal²ġļe -ega -a s zlasti v 50. in 60. letih 20. stol. gledaliġļe, ki uveljavlja absurdne 

drame ali zanje znaļilne prvine (nakljuļni potek dogajanja, pasivne dramske osebe, 

razkroj jezika, realnega prostora in ļasa) S: gledal²ġļe abs¼rda PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, 

§ntigledal²ġļe, avantg§rdno gledal²ġļe, gledal²ġļe kr¼tosti 

 ang.: theatre of the absurd 

 fr.: th®©tre de lôabsurde m. 

 ita.: teatro dell'assurdo m. 

 nem.: absurdes Theater n, Theater des Absurden n 

¨bġm²nkanje -a s ģarg. Ÿ demask²ranje 

¨bġm²nkati -am dov. ģarg. Ÿ demask²rati 

actio continua -- -- [§kcijo kont²nua] m neskl. (lat.) neprekinjeno odrsko dogajanje brez 

premorov med dejanji 

 ang.: actio continua* 

 fr.: spectacle sans pause m. 

 ita.: actio continua f. 

 nem.: actio continua f 

adapt§cija -e ģ 1. Ÿ prir®dba (1, 2, 3, 4) 

 2. Ÿ predel§va (1, 2) 

adapt²rati -am dov. 1. Ÿ prired²ti (1, 2) 

 2. Ÿ pred®lati 

adres§nt -a m Ÿ poġilj§telj 



adres§t -a m Ÿ nasl¹vnik 

adres²rati -am dov. ģarg. nastaviti ġtevilļnico za daljinsko vodenje odrskih naprav PRIM.:  

moving head, sk®ner 

 ang.: to set (the keypad) 

 fr.: adresser les machines v. 

 ita.: settare v. 

 nem.: setzten auf Fernbedienung v. 

ad spectat·res -- -- [spektat·res] prisl. (lat.) v didaskalijah Ÿ vstr§n 

afekt²rana ²gra -e -e ģ igranje, ki navadno temelji na moļnih ļustvih in ga igralec sprejema 

kot nenaravno, izumetniļeno PRIM.:  afekt²ranost, izumetn²ļeni g¹vor, sal·nska d§ma, 

stiliz²rani g¹vor 

 ang.: overacting, over-the-top acting 

 fr.: jeu affect® m., jeu mani®r® m. 

 ita.: recitazione affettata f. 

 nem.: affektierte Spielweise f, ¿bertriebenes Schauspiel n 

afekt²rani g¹vor -ega -a m Ÿ izumetn²ļeni g¹vor 

afekt²ranost -i ģ nenaravno, izumetniļeno, pretirano ļustveno vedenje, govorjenje 

nastopajoļih PRIM.:  afekt²rana ²gra, izumetn²ļeni g¹vor, p§tos, stiliz²rani g¹vor 

 ang.: affectation 

 fr.: affectation f., minauderie f., pr®ciosit® f. 

 ita.: affettazione f. 

 nem.: Affektiertheit f 

§friġko gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġka dejavnost, izvirajoļa iz tradicionalnih afriġkih 

kultur in obredov, pri kateri nastopajoļi z maskami in/ali lutkami pojejo, pleġejo, recitirajo 

PRIM.:  am°riġko gledal²ġļe, ar§bsko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe, evr·psko gledal²ġļe, 

obr®dna ²gra, obr®dno gledal²ġļe 

 ang.: African theatre 

 fr.: th®©tre africain m. 

 ita.: teatro africano m. 

 nem.: afrikanisches Theater n 

 2. od srede 20. stol. naprej gledaliġļe, ki povezuje afriġke gledaliġke, obredne tradicije s 

sodobnimi tokovi evropskega, zlasti francoskega, angleġkega gledaliġļa PRIM.:  

medkult¼rno gledal²ġļe, p·stkoloni§lno gledal²ġļe 

 ang.: African theatre 

 fr.: th®©tre africain m. 

 ita.: teatro africano m. 

 nem.: afrikanisches Theater n 

§froam°riġko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe Afroameriļanov, ki pogosto obravnava rasno 

in politiļno neenakost, problem kulturne identitete PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, am°riġko 

gledal²ġļe 

 ang.: Afro-American theatre 

 fr.: th®©tre afroam®ricain m. 

 ita.: teatro afroamericano m. 

 nem.: afroamerikanisches Theater n 

afterpiece -a [§ftủrpis] m (ang.) v 18. stol., v Londonu kratka komedija ali farsa, navadno 

enodejanka s plesom, petjem in maskami, uprizarjana kot razvedrilo po klasiļni tragediji 

PRIM.:  epil·g 



 ang.: afterpiece 

 fr.: afterpiece f. 

 ita.: afterpiece m. 

 nem.: Afterpiece n, Nachspiel n 

ag²tka -e ģ 1. dramsko besedilo s poudarjeno druģbeno ali politiļno aktualno tendenco 

PRIM.:  pol²tiļna kom®dija, t®zna dr§ma 

 ang.: agitprop 

 fr.: agit-prop m. 

 ita.: agit-prop m. 

 nem.: Agitprop f 

 2. uprizoritev takega besedila PRIM.:  ag²tpr·povsko gledal²ġļe 

 ang.: agitprop 

 fr.: agit-prop m. 

 ita.: agit-prop m. 

 nem.: Agitprop f 

ag²tpr·povsko gledal²ġļe -ega -a s po oktobrski revoluciji gledaliġļe, usmerjeno v agitacijo 

in propagando komunistiļnih idej PRIM.:  ag²tka (1), d®lavsko gledal²ġļe, kolektiv²stiļno 

gledal²ġļe, mn·ģiļno gledal²ġļe, mobilizac²jsko gledal²ġļe, pol²tiļno gledal²ġļe 

 ang.: agitprop theatre 

 fr.: th®©tre dôagit-prop m. 

 ita.: teatro d'agit-prop m. 

 nem.: Agitproptheater n 

ag·gika -e ģ spreminjanje hitrosti govora (pohitevanje, upoļasnjevanje) glede na vsebino 

govorjenega besedila, odrske okoliġļine PRIM.:  r²tem (1), t®mpo, T®mpo! 

 ang.: agogics 

 fr.: agogie f. 

 ita.: agogica f. 

 nem.: Agogik f 

ag·n -a m (grġ.) 1. v antiki tekmovanje v ġportu, umetnosti PRIM.:  ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, 

dion²zije 

 ang.: agon, conflict 

 fr.: ag¹n m., concours m. 

 ita.: agone (feste agonali) m. 

 nem.: Agon m, Kampf m, Wettstreit m 

 2. besedni spopad med protiigralcem in protagonistom PRIM.:  ²gra (5), naspr·tna ²gra 

 ang.: agon, conflict 

 fr.: ag¹n m., conflit m. 

 ita.:  conflitto m. 

 nem.: Agon m, Kampf m, Konflikt m 

 3. konfliktni odnos med dramskimi osebami PRIM.:  dr§mski konfl²kt 

 ang.: agon, conflict 

 fr.: ag¹n m., conflit m. 

 ita.: conflitto m. 

 nem.: Agon m, Kampf m, Konflikt m 

ag·ra -e ģ (grġ. agor§ trg, zbor) do konca 6. stol. pr. n. ġt., v antiļni Grļiji osrednji trg polisa, na 

katerem so pred postavitvijo gledaliġļa verjetno potekale tudi dionizije 

 ang.: agora 

 fr.: agora f. 



 ita.: agor¨ f. 

 nem.: Agora f, Markplatz m 

¨iluzion²zem -zma m pred 2. svetovno vojno, po reģiserju F. Ģiģku zanikanje gledaliġke iluzije s 

postavitvijo igralcev na prazen oder in s sceno, projicirano na zaveso PRIM.:  gledal²ġka 

deziluz²ja 

 ang.: a-illusionism* 

 fr.: d®silusionisme th®©tral m. 

 ita.: negazione della illusione teatrale f. 

 nem.: Aillusionismus m 

akadem²ja -e ģ 1. umetniġka visoka ġola PRIM.:  igr§lska ġ·la 

 ang.: academy, faculty of fine arts, faculty of performing arts 

faculty of performing arts 

 fr.: acad®mie f. 

 ita.: accademia f. 

 nem.: Akademie f, Akademie f¿r Schauspielkunst f 

 2. slavnostna prireditev s kulturnim programom v poļastitev praznika, obletnice, 
pomembnega dogodka 

 ang.: celebration, gala 

 fr.: c®l®bration f., f°te f. 

 ita.: celebrazione f., festa di gala f. 

 nem.: Akademie f 

akc¯nt -°nta m 1. izpostavljanje, izstopanje kakġnega gledaliġkega izrazila S: poud§rek (2) 

 ang.: accent, stress 

 fr.: accent m. 

 ita.: accento m. 

 nem.: Akzent m 

 2. v izreki nastopajoļega opazne tuje prvine PRIM.:  idiol®kt (1), lokaliz§cija (2), stiliz²rani 

g¹vor 

 ang.: accent 

 fr.: accent m. 

 ita.: accento m. 

 nem.: Akzent m 

 3. Ÿ nagl¨s (1) 

 4. Ÿ poud§rek 

 5. Ÿ nagl§sno zn§menje 

 GL.:  ¨l·giļni akc¯nt, l·giļni akc¯nt, n¯l·giļni akc¯nt 

akcent²ranje -a s Ÿ onagl§ġanje 

akcentu§cija -e ģ Ÿ onagl§ġanje 

akcentu²ranje -a s Ÿ onagl§ġanje 

§kcija -e ģ 1. Ÿ dej§nje (3) 

 2. Ÿ ·drsko dog§janje 

 3. Ÿ um®tniġka §kcija 

 GL.:  dram§tiļna §kcija, dram§tska §kcija, dr§mska §kcija, igr§lļeva §kcija, ·drska §kcija, 

sinhroniz§cija ·drskih §kcij, um®tniġka §kcija, zapor®dje §kcij 

Ćkcija! Ÿ Gr®mo! 

akc²jska dr§ma -e -e ģ drama z izrazito razgibanim zunanjim dogajanjem PRIM.:  akc²jska 

kom®dija, akc²jski priz¸r (1) 



 ang.: action drama* 

 fr.: drame dôaction m. 

 ita.: dramma d'azione m. 

 nem.: Action-Drama n 

akc²jska kom®dija -e -e ģ komedija z izrazito razgibanim zunanjim dogajanjem PRIM.:  

akc²jska dr§ma, akc²jski priz¸r (1), baston§da, kom®dija slapstick, svetov§lec za akc²jske 
priz¹re 

 ang.: action comedy* 

 fr.: com®die dôaction f. 

 ita.: commedia d'azione f. 

 nem.: Actionkomºdie f 

akc²jska um®tnost -e -i ģ zlasti od 60. let 20. stol. naprej umetnost, ki temelji na neposredni 

navzoļnosti dejavnega umetnika, zdruģuje zlasti likovne, gledaliġke, glasbene prvine, 

povezuje proces ustvarjanja umetniġkega dela z raziskovanjem materialnosti telesa, 

prostora, ļasa, druģbenim delovanjem PRIM.:  body art, h°pening, perf·rmans, 

performat²vnost 

 ang.: action art 

 fr.: art de lôaction m. 

 ita.: action art f. 

 nem.: Aktionskunst f 

akc²jski priz¸r -ega -¹ra m 1. prizor, v katerem prevladuje zunanja dejavnost PRIM.:  

akc²jska dr§ma, akc²jska kom®dija 

 ang.: action (scene) 

 fr.: sc¯ne dôaction f. 

 ita.: scena d'azione f. 

 nem.: Actionszene f 

 2. v oģjem smislu prizor, v katerem se nasprotniki fiziļno spopadejo PRIM.:  baston§da 

 ang.: fight (scene) 

 fr.: sc¯ne de bagarre f. 

 ita.: scena d'azione f. 

 nem.: Actionszene f, Kampfszene f 

 GL.:  svetov§lec za akc²jske priz¹re 

akrob§t -a m nastopajoļi, usposobljen za izvajanje drznih, nevarnih akrobatskih toļk, zlasti v 

cirkusu PRIM.:  kaskad°r 

 ang.: acrobat 

 fr.: acrobate m. 

 ita.: acrobata m. 

 nem.: Akrobat m 

akrob§tka -e ģ nastopajoļa, usposobljena za izvajanje drznih, nevarnih akrobatskih toļk, 

zlasti v cirkusu PRIM.:  kaskad°rka 

 ang.: acrobat 

 fr.: acrobate f. 

 ita.: acrobata f. 

 nem.: Akrobatin f 

§kt -a m zastar. Ÿ dej§nje (2) 

akt§nt -a m v gledaliġki semiotiki stalna funkcionalna prvina dramske strukture, ki z drugimi 

prvinami tvori dramske situacije, temeljeļe na opozicijah subjekt ï objekt, pomoļnik ï 

nasprotnik, poġiljatelj ï naslovnik PRIM.:  akt§ntski mod®l 



 ang.: actant 

 fr.: actant m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Aktant m 

akt§ntski mod®l -ega -a m v gledaliġki semiotiki teoretiļni model za analizo dramske strukture 

na podlagi funkcionalnih odnosov med aktanti PRIM.:  akt§nt 

 ang.: actantial model 

 fr.: mod¯le actantiel m. 

 ita.: modello dell'attore m. 

 nem.: Aktantenmodell n 

akt°r -ja m Ÿ igr§lec (1) 

akt°rka -e ģ Ÿ igr§lka (1) 

akt²vna dramaturg²ja -e -e ģ dramaturgija, ki v dramskem besedilu, uprizoritvi iġļe nove 

pomenske sestavine S: subjekt²vna dramaturg²ja PRIM.:  pas²vna dramaturg²ja 

 ang.: active dramaturgy* 

 fr.: dramaturgie active f. 

 ita.: drammaturgia attiva f. 

 nem.: aktive Dramaturgie f 

§ktovka -e ģ zastar. Ÿ °nodej§nka 

aktualiz§cija -e ģ Ÿ posodob²tev 

ak¼stiļna lam®la -e -e ģ Ÿ ak¼stiļna pl¹ġļa 

ak¼stiļna l¼knja -e -e ģ Ÿ gl¼ho m®sto 

ak¼stiļna obl·ga -e -e ģ obloga stropa in/ali sten gledaliġke, koncertne dvorane za 

izboljġanje akustiļnosti PRIM.:  ak¼stiļna pl¹ġļa 

 ang.: acoustic panelling 

 fr.: panneau acoustique m. 

 ita.: pannello rivestimento acustico m. 

 nem.: akustische Beschichtung f, akustische Decken- und Wandbeschichtung f 

 GL.:  nastavlj²va ak¼stiļna obl·ga 

ak¼stiļna pl¹ġļa -e -e ģ kovinska ali lesena ploġļa na stropu in/ali stenah gledaliġkih, 

koncertnih dvoran za uravnavanje akustiļnosti S: ak¼stiļna lam®la, ak¼stiļni refl®ktor 

 ang.: acoustic panel 

 fr.: r®flecteur acoustique m. 

 ita.: deflettore acustico m. 

 nem.: akustische Platte f 

 GL.:  giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa, n¯giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa 

ak¼stiļne g¹vorne prv²ne -ih -ih prv²n ģ mn. Ÿ sl¼ġne g¹vorne prv²ne 

ak¼stiļni ef®kt -ega -a m Ÿ zv·ļni ef®kt 

ak¼stiļni refl®ktor -ega -ja m Ÿ ak¼stiļna pl¹ġļa 

 GL.:  giblj²vi ak¼stiļni refl®ktor 

aleg·riļna ²gra -e -e ģ Ÿ alegor²ja (1, 2) 

aleg·riļna os®ba -e -e ģ oseba, ki predstavlja abstraktno idejo, pojem (dobrota, vera, luļ) 

 ang.: allegorical character 

 fr.: personnage all®gorique m. 



 ita.: figura allegorica f. 

 nem.: allegorischer Charakter m 

aleg·riļni priz¸r -ega -¹ra m prizor, ki prikazuje abstraktno s ļutno zaznavno podobo 

 ang.: allegorical scene 

 fr.: sc¯ne all®gorique f. 

 ita.: scena allegorica f. 

 nem.: allegorische Szene f 

alegor²ja -e ģ 1. zlasti v renesansi in baroku besedilo, ki prikazuje abstraktno s ļutno zaznavno 

podobo S: aleg·riļna ²gra, prispod·bna ²gra PRIM.:  aleg·riļni priz¸r, duh¹vna ²gra, 

jezu²tsko gledal²ġļe, par§bola (1, 2), past²rska ²gra 

 ang.: allegory 

 fr.: all®gorie f. 

 ita.: allegoria f. 

 nem.: Allegorie f 

 2. uprizoritev s takim naļinom prikazovanja S: aleg·riļna ²gra, prispod·bna ²gra PRIM.:  

duh¹vna ²gra (2) 

 ang.: allegory 

 fr.: all®gorie f. 

 ita.: allegoria f. 

 nem.: Allegorie f 

aleksandr²nec -nca m po francoski srednjeveġki pesnitvi o Aleksandru Velikem dvanajstzloģni rimani 

verz s srediġļno cezuro, znaļilen zlasti za francosko klasicistiļno dramatiko S: 

dvanajst°rec PRIM.:  bl§nkv°rz, klasic²stiļna kom®dija, klasic²stiļna trag®dija, kl§siļna 

trag®dija (2), v°rzna dr§ma 

 ang.: Alexandrine (line), Alexandrine (verse) 

 fr.: alexandrin m. 

 ita.: verso alessandrino m. 

 nem.: Alexandriner m 

¨l·giļni akc¯nt -ega -°nta m Ÿ n¯l·giļni poud§rek (1, 2) 

¨l·giļni poud§rek -ega -rka m Ÿ n¯l·giļni poud§rek (1, 2) 

¨l·giļni prem²k -ega -a m Ÿ n¯l·giļni prem²k 

al·nģa -e ģ (fr. allonge, iz long dolg) daljġa, nakodrana lasulja za vloge sodnikov, plemiļev 

PRIM.:  las¼lja 

 ang.: (peri)wig, peruke (star.) 

 fr.: allonge perruque f. 

 ita.: parrucca lunga f. 

 nem.: Allongeper¿cke f 

§lpska ganlj²vka -e -e ģ med obema vojnama sentimentalna, solzavo romantiļna ljudska igra, 

posneta po tovrstni avstrijski dramatiki 

 ang.: Alpine sentimental drama* 

 fr.: m®lodrame alpin m. 

 ita.: melodramma (dramma sentimentale) alpino m. 

 nem.: sentimentales Alpendrama n 

altern§cija -e ģ zasedba posamezne vloge z dvema igralcema, naļeloma z enakim ġtevilom 

vaj in predstav PRIM.:  dv·jna zas®dba 

 ang.: alternate 

 fr.: alternance f. 



 ita.: alternanza f. 

 nem.: Double n, Spieldouble n 

 GL.:  ġt¼dijska altern§cija 

alternac²jska zas®dba -e -e ģ delno ali v celoti podvojena zasedba vlog S: dr¼ga zas®dba 

PRIM.:  dv·jna zas®dba 

 ang.: alternating cast, double cast 

 fr.: alternance f., doublure f. 

 ita.: alternanza del cast f. 

 nem.: Doppelbesetzung f, Zweitbesetzung f 

alternat²vno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki se s svojim programom in ustvarjalnim 

procesom odmika od prevladujoļe estetike PRIM.:  eksperiment§lno gledal²ġļe 

 ang.: alternative theatre 

 fr.: th®©tre alternatif m. 

 ita.: teatro alternativo m. 

 nem.: Alternativtheater n 

altern²rati -am nedov. izmeniļno z drugim igralcem nastopati v isti vlogi PRIM.:  altern§cija, 

alternac²jska zas®dba 

 ang.: to alternate 

 fr.: alterner v. 

 ita.: alternare v. 

 nem.: alternieren v. 

amat°r -ja m 1. kdor se nepoklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo S: zastar. dilet§nt (1), 

ljub²telj 

 ang.: amateur 

 fr.: amateur de th®©tre m. 

 ita.: amatore teatrale m. 

 nem.: Amateur m, Amateurschauspieler m 

 2. slabġ. igralec, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo brez zadostnega znanja, 

estetskega okusa S: slabġ. dilet§nt (2) 

 ang.: amateur 

 fr.: dilettant m. 

 ita.: dilettante m. 

 nem.: Amateur m, Dilettant m 

amat°rka -e ģ 1. ģenska, ki se nepoklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo S: zastar. 

dilet§ntka, ljub²teljica 

 ang.: amateur 

 fr.: amatrice de th®©tre f. 

 ita.: amatrice teatrale f. 

 nem.: Amateurin f, Amateurschauspielerin f 

 2. slabġ. igralka, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo brez zadostnega znanja, 

estetskega okusa S: slabġ. dilet§ntka (2) 

 ang.: amateur 

 fr.: dilettante f. 

 ita.: dilettante f. 

 nem.: Amateurin f, Dilettantin f 

amat°rska gledal²ġka skup²na -e -e -e ģ skupina, ki nepoklicno pripravlja uprizoritve in 

izvaja gledaliġke predstave PRIM.:  d®lavski ·der, d®lavsko gledal²ġļe, dij§ġko gledal²ġļe, 

ġtud°ntsko gledal²ġļe 



 ang.: amateur company, amateur group 

 fr.: troupe dôamateurs de th®©tre f. 

 ita.: compagnia teatrale amatoriale f. 

 nem.: Amateurtheatergruppe f, Laienspielgruppe f, Laientruppe f 

amat°rska igr§lka -e -e ģ igralka, ki se nepoklicno ukvarja z igranjem PRIM.:  amat°rska 

gledal²ġka skup²na, amat°rsko gledal²ġļe 

 ang.: amateur actress 

 fr.: com®dienne amatrice f. 

 ita.: attrice teatrale amatoriale f. 

 nem.: Amateurschauspielerin f 

amat°rska l¼tkovna skup²na -e -e -e ģ skupina lutkarjev, ki nepoklicno pripravlja in 

izvaja lutkovne predstave PRIM.:  amat°rska gledal²ġka skup²na, l¼tkovni kr·ģek, ġ·lsko 

gledal²ġļe 

 ang.: amateur puppet company, amateur puppet troupe 

 fr.: groupe amateur de marionnettes m. 

 ita.: compagnia amatoriale di marionette f. 

 nem.: Amateurpuppenspiel-Gruppe f, Amateurpuppentheater-Gruppe f, 

Puppentheatergruppe f 

amat°rski igr§lec -ega -lca m igralec, ki se nepoklicno ukvarja z igranjem PRIM.:  

amat°rska gledal²ġka skup²na, amat°rsko gledal²ġļe 

 ang.: amateur actor 

 fr.: com®dien amateur m. 

 ita.: attore amatoriale m. 

 nem.: Amateurschauspieler m 

amat°rski te§ter -ega -tra m Ÿ amat°rsko gledal²ġļe 

amat°rsko gledal²ġļe -ega -a s od 19. stol. naprej stalno ali priloģnostno gledaliġļe, ki se 

nepoklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo S: amat°rski te§ter, zastar. dilet§ntsko 

gledal²ġļe, zastar. ljub²teljsko gledal²ġļe PRIM.:  d®lavsko gledal²ġļe, dij§ġko gledal²ġļe, 

pokl²cno gledal²ġļe, ġtud°ntsko gledal²ġļe 

 ang.: amateur theatre, community theatre 

 fr.: th®©tre amateur m. 

 ita.: teatro amatoriale m. 

 nem.: Amateurtheater n, Laientheater n, Liebhabertheater n 

 GL.:  amat°rsko l¼tkovno gledal²ġļe 

amat°rsko l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s stalno ali priloģnostno lutkovno gledaliġļe, 

ki se nepoklicno ukvarja z lutkarsko dejavnostjo PRIM.:  amat°rsko gledal²ġļe 

 ang.: amateur puppet theatre 

 fr.: th®©tre amateur de marionnettes m. 

 ita.: teatro amatoriale di marionette m. 

 nem.: Amateurfigurentheater n, Amateurpuppentheater n 

ambient§lna reģ²ja -e -e ģ reģija, ki za prostor uprizoritve izbira prizoriġļa zunaj gledaliġke 

stavbe PRIM.:  ambient§lno gledal²ġļe 

 ang.: environmental directing, site-specific directing 

 fr.: la mise en sc¯ne en plein air f. 

 ita.: regia en plain air (all'aperto) f. 

 nem.: ortsspezifische Inszenierung f 

ambient§lni te§ter -ega -tra m Ÿ ambient§lno gledal²ġļe 



ambient§lno gledal²ġļe -ega -a s od 60. let 20. stol. naprej, po R. Schechnerju gledaliġļe, ki za 

uprizoritve izbira okolja zunaj gledaliġkih stavb in skuġa v prostoru zabrisati mejo med 

igralci in obļinstvom S: ambient§lni te§ter PRIM.:  gledal²ġļe na pr¹stem, gledal²ġļe na 

v¹di, h°pening, pol®tno gledal²ġļe (1, 2), ¼liļno gledal²ġļe 

 ang.: environmental theatre, site-specific theatre 

 fr.: th®©tre de environnement m., th®©tre en plein air m. 

 ita.: teatro all'aperto m. 

 nem.: Environmental Theatre n 

am°riġko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe v Severni in Juģni Ameriki, ki poleg oblik, 

izhajajoļih iz evropske gledaliġke tradicije, obsega tudi gledaliġko dejavnost 

Afroameriļanov in Indijancev PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe, evr·psko 

gledal²ġļe 

 ang.: American Theatre 

 fr.: th®©tre am®ricain m. 

 ita.: teatro americano m. 

 nem.: amerikanisches Theater n 

 GL.:  §froam°riġko gledal²ġļe 

amfite§ter -tra m od rimske antike naprej gledaliġļe na prostem, v katerem igralno ploskev 

obdaja okrogel, polkroģen ali ovalen stopniļasto se dvigajoļ avditorij PRIM.:  ant²ļno 

r²msko gledal²ġļe, ar®na (1), p§rodos, prosc®nijski ·der, ġk§tlasti ·der 

 ang.: amphitheatre 

 fr.: amphith®©tre m. 

 ita.: amfiteatro m. 

 nem.: Amphitheater n 

amojb°jon -a m v antiļni grġki tragediji del dialoga med igralci ali med igralci in zborom, v 

katerem vsaj en udeleģenec poje PRIM.:  ditir§mbski zb¸r, zb¸r (1, 2) 

 ang.: amoibaion 

 fr.: amoibaion m. 

 ita.: amoibaion m. 

 nem.: Amoibaion n 

amoroso -a [amor·zo] m (ita.) Ÿ innamor§to 

anagnorisis -a [anagn·rizis] m (grġ.) po Aristotelu Ÿ prepozn§nje 

anagnor²zem -zma m (grġ.) po Aristotelu Ÿ prepozn§nje 

anal²tiļna dr§ma -e -e ģ drama, ki razļlenjuje in razkriva posledice dejstev in dogodkov iz 

predzgodbe PRIM.:  anal²tiļna t®hnika, ²bsenovska dramaturg²ja, sint®tiļna dr§ma 

 ang.: analytical drama*, drama with a late point of attack 

 fr.: pi¯ce analytique f. 

 ita.: dramma analitico m. 

 nem.: analytisches Drama n 

anal²tiļna t®hnika -e -e ģ dramaturġka tehnika, ki v dogajanje uvaja dejstva iz predzgodbe 

PRIM.:  anal²tiļna dr§ma, ²bsenovska dramaturg²ja, sint®tiļna dr§ma, sint®tiļna t®hnika 

 ang.: analytical playwriting* 

 fr.: technique analytique f. 

 ita.: tecnica analitica f. 

 nem.: analytische Technik f 



anal²za dr§mskega l²ka -e -- -- ģ razļlemba psiholoġkih, znaļajskih, druģbenih, ļasovnih, 

slogovnih prvin za uresniļitev odrske, radijske, televizijske, filmske vloge PRIM.:  

dramat¼rġka razļl®mba 

 ang.: analysis of a dramatic figure 

 fr.: analyse du personnage f. 

 ita.: analisi del personaggio f. 

 nem.: Figurenanalyse f 

angaģ²rana dr§ma -e -e ģ Ÿ angaģ²rana dram§tika 

angaģ²rana dram§tika -e -e ģ dramatika, ki se izrazito zavzema za doloļene druģbene, 

politiļne, filozofske ideje S: angaģ²rana dr§ma PRIM.:  ag²tka, ag²tpr·povsko gledal²ġļe, 

t®zna dr§ma, vih§rniġka dram§tika 

 ang.: ideological drama*, socially-aware drama* 

 fr.: th®©tre engag® m. 

 ita.: teatro impegnato m. 

 nem.: engagierte Dramatik f 

angaģ²rati -am dov. zaposliti igralca, reģiserja, dramaturga v gledaliġļu, pri filmu, na 

televiziji, radiu PRIM.:  angaģm§ 

 ang.: to engage, to hire 

 fr.: engager v. 

 ita.: ingaggiare v. 

 nem.: engagieren v. 

angaģm§ -ja m zaposlitev igralca, reģiserja, dramaturga v gledaliġļu, pri filmu, na televiziji, 

radiu PRIM.:  angaģ²rati 

 ang.: contract, engagement 

 fr.: engagement m. 

 ita.: ingaggio m. 

 nem.: Engagement n 

angl®ġki komedij§nti -ih -ov m mn. od konca 16. do srede 17. stol. angleġke potujoļe skupine 

poklicnih moġkih igralcev, ki po evropskih dvorih in mestih zunaj Anglije uprizarjajo 

priredbe dramskih del W. Shakespearja, T. Kyda, C. Marlowa PRIM.:  commedia dellôarte, 

potuj·ļe gledal²ġļe 

 ang.: English Comedians 

 fr.: rogues and vagabonds m. pl. 

 ita.: attori itineranti inglesi f. pl. 

 nem.: Englische Komºdianten m pl. 

angry young men -- -- -- [°ngri j§ng m°n] m neskl. mn. (ang.) Ÿ j®zni mlad®niļi 

ang¼ra -e ģ od 60. let 20. stol. naprej, na Japonskem majhne, neodvisne gledaliġke skupine, ki 

nasprotujejo japonski kulturni tradiciji, kritiļno vrednotijo vplive sodobne zahodne kulture 

in nastopajo zlasti na ulicah, v garaģah, kleteh PRIM.:  b¼to, h°pening, jap·nsko 

gledal²ġļe (2), perf·rmans 

 ang.: angura 

 fr.: angura-kei m. 

 ita.: angura-kei m. 

 nem.: Angura n 

anim§cija -e ģ 1. ustvarjanje vtisa ģivosti s premikanjem lutke, vodenjem njenega gibanja 

PRIM.:  anim§tor 

 ang.: animation, manipulation 



 fr.: animation f., manipulation f. 

 ita.: animazione f. 

 nem.: Animation f 

 2. na vajah reģiserjevo spodbujanje igralļeve ustvarjalnosti z improvizacijo, provokacijo 

 ang.: animation 

 fr.: animation f. 

 ita.: animazione f. 

 nem.: Animation f 

 3. vzgajanje in ozaveġļanje obļinstva o umetnostnih, kulturnih vrednotah, navadno s 
predavanji, pogovori 

 ang.: (education and) outreach 

 fr.: animation f. 

 ita.: educazione f. 

 nem.: Animation f 

 GL.:  gledal²ġļe anim§cije 

anim§tor -ja m nastopajoļi, ki s premikanjem lutke, vodenjem njenega gibanja ustvarja vtis, 

da je ģiva PRIM.:  anim§cija (1), l¼tkar 

 ang.: animator, manipulator, operator 

 fr.: manipulateur des marionnettes m. 

 ita.: animatore m., marionettista m. 

 nem.: Animateur m, Puppenspieler m 

anim§torka -e ģ nastopajoļa, ki s premikanjem lutke, vodenjem njenega gibanja ustvarja 

vtis, da je ģiva PRIM.:  anim§cija (1), l¼tkarica 

 ang.: animator, manipulator, operator 

 fr.: manipulatrice des marionnettes f. 

 ita.: animatrice f., marionettista f. 

 nem.: Animateurin f, Puppenspielerin f 

anim²rati -am nedov. s premikanjem lutke, vodenjem njenega gibanja ustvarjati vtis, da je 

ģiva PRIM.:  gledal²ġka iluz²ja 

 ang.: to animate 

 fr.: animer v. 

 ita.: animare v. 

 nem.: eine Puppe f¿hren v. 

ans§mbel -bla m 1. Ÿ gledal²ġki ans§mbel 

 2. Ÿ bal®tni ans§mbel 

 3. Ÿ igr§lski ans§mbel 

ans§mbelska ²gra -e -e ģ igranje s posebnim poudarkom na usklajenem sodelovanju 

celotne zasedbe S: kolekt²vna ²gra, skup²nska ²gra PRIM.:  atmosf°ra 

 ang.: ensemble acting 

 fr.: jeu dôensemble m. 

 ita.: rappresentazione collettiva f. 

 nem.: Ensemblespiel n 

antagon²st -a m Ÿ pr·tiigr§lec 

antagon²stka -e ģ Ÿ pr·tiigr§lka 

antagon²zem -zma m 1. idejno, moralno, druģbeno nasprotje v drami PRIM.:  protagon²st, 

pr·tiigr§lec 

 ang.: antagonism 



 fr.: antagonisme m. 

 ita.: antagonismo m. 

 nem.: Antagonismus m, Konflikt m 

 2. Ÿ dr§mski konfl²kt 

ant²ļna dr§ma -e -e ģ Ÿ ant²ļna dram§tika 

ant²ļna dram§tika -e -e ģ od 5. stol. pr. n. ġt. do 5. stol. n. ġt. dramatika v stari Grļiji in Rimu S: 

ant²ļna dr§ma, kl§siļna dr§ma (3) PRIM.:  ant²ļna kom®dija, ant²ļna trag®dija, ant²ļno 

gledal²ġļe, arist·telska dramaturg²ja, gŘġka trag®dija, n¹va kom®dija, r²mska kom®dija, 
s§tirska ²gra, sr®dnja kom®dija, st§ra kom®dija 

 ang.: ancient drama 

 fr.: th®©tre ancien m., th®©tre antique m. 

 ita.: teatro antico m. 

 nem.: antikes Drama n 

ant²ļna kom®dija -e -e ģ v stari Grļiji in Rimu komedija s satiriļno, tudi opolzko vsebino, 

tipiziranimi liki, nastala iz obredov v ļast bogu Dionizu, oblikovno temeljeļa na 

povezovanju dialoga in nastopov zbora PRIM.:  gŘġka kom®dija, n¹va kom®dija, r²mska 

kom®dija, sic²lska kom®dija, sr®dnja kom®dija, st§ra kom®dija 

 ang.: ancient comedy 

 fr.: com®die antique f. 

 ita.: commedia antica f. 

 nem.: antike Komºdie f 

ant²ļna trag®dija -e -e ģ v stari Grļiji in Rimu tragedija, ki vsebinsko temelji na grġki, rimski 

mitologiji in obredju, oblikovno na enotnosti, ļasovni in prostorski strnjenosti dogajanja, 

povezovanju dialoga in nastopov zbora PRIM.:  arist·telska dramaturg²ja, dion²ziļna 

trag®dija, gŘġka trag®dija, kl§siļna trag®dija (1, 2, 3), r²mska trag®dija, ritu§lna trag®dija 

 ang.: ancient tragedy 

 fr.: trag®die antique f. 

 ita.: tragedia antica f. 

 nem.: antike Tragºdie f 

ant²ļno gledal²ġļe -ega -a s od 5. stol. pr. n. ġt. do 5. stol. n. ġt. gledaliġka dejavnost v stari Grļiji 

in Rimu PRIM.:  amfite§ter, ant²ļna dram§tika, ant²ļna kom®dija, ant²ļno gŘġko 

gledal²ġļe, ant²ļno r²msko gledal²ġļe, helen²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: ancient theatre 

 fr.: th®©tre ancien m., th®©tre antique m. 

 ita.: teatro antico m. 

 nem.: antikes Theater n 

ant²ļno gŘġko gledal²ġļe -ega -ega -a s 1. vrh v 5. stol. pr. n. ġt., v stari Grļiji gledaliġka 

dejavnost v obliki tekmovanj dramatikov, zborov, igralcev ob mnoģiļnih praznovanjih 

dionizij z znaļilno rabo mask, nastopanjem samo treh moġkih igralcev in zbora v tragediji, 

komediji in satirski igri S: starogŘġko gledal²ġļe PRIM.:  ag·n, dion²zije, ditir§mb, 

helen²stiļno gledal²ġļe, obr®dno gledal²ġļe, p§rodos, protagon²st (1) 

 ang.: ancient Greek theatre 

 fr.: th®©tre grec antique m. 

 ita.: teatro greco antico m. 

 nem.: (antikes) griechisches Theater n, Theater der griechischen Antike n 

 2. lesena ali kamnita nepokrita zgradba s kroģno orkestro, proskenijem, stopniļasto se 

dvigajoļim avditorijem in nizko skeno 

 ang.: ancient Greek theatre 



 fr.: th®©tre grec antique m. 

 ita.: teatro dell'antica Grecia m., teatro greco m. 

 nem.: (antikes) griechisches Theater n 

ant²ļno r²msko gledal²ġļe -ega -ega -a s 1. od srede 3. stol. pr. n. ġt. do razpada rimskega imperija 
v 5. stol. n. ġt., v starem Rimu na grġkih zgledih temeljeļa gledaliġka dejavnost s suģnji in tujci 

kot igralci, namenjena zlasti zabavi ob drģavnih in zasebnih praznovanjih, gladiatorskih 

bojih, ġportnih tekmovanjih PRIM.:  amfite§ter, ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, fli§k (1, 2), 

helen²stiļno gledal²ġļe, m²m (1), pantom²ma (1), r²mska kom®dija 

 ang.: ancient Roman theatre 

 fr.: th®©tre romain antique m. 

 ita.: teatro dell'antica Roma m., teatro romano m. 

 nem.: (antikes) rºmisches Theater n, Theater der rºmischen Antike n 

 2. po starogrġkem zgledu oblikovana lesena ali kamnita zgradba, delno pokrita s platneno 
streho, pri kateri polkroģna orkestra, scena, proscenij in avditorij tvorijo arhitekturno 

celoto 

 ang.: ancient Roman theatre 

 fr.: th®©tre romain m. 

 ita.: anfiteatro romano m. 

 nem.: rºmisches Theater n 

§ntidr§ma -e ģ 1. od srede 20. stol. naprej dramatika, ki se vsebinsko in oblikovno izrazito 

odmika od izroļila klasiļne drame PRIM.:  abs¼rdno gledal²ġļe, §ntigledal²ġļe, §ntijun§k 

 ang.: anti-drama* 

 fr.: antidrame m. 

 ita.: antidramma m. 

 nem.: Antidrama n 

 2. tako dramsko besedilo PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, §ntigledal²ġļe, §ntijun§k 

 ang.: anti-drama* 

 fr.: antidrame m. 

 ita.: antidramma m. 

 nem.: Antidrama n 

§ntigledal²ġļe -a s od srede 20. stol. naprej gledaliġļe, ki zanika gledaliġko tradicijo in ustaljene 

umetniġke postopke S: §ntite§ter PRIM.:  abs¼rdno gledal²ġļe 

 ang.: anti-theatre 

 fr.: antith®©tre m. 

 ita.: antiteatro m. 

 nem.: Antitheater n 

§ntiiluzion²stiļno gledal²ġļe -ega -a s 1. od srede 20. stol. naprej gledaliġļe, ki zavraļa 

posnemanje resniļnosti, iluzijo in poistovetenje gledalca z odrskim dogajanjem S: 
deziluzion²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: anti-illusionist theatre* 

 fr.: th®©tre ®pique m. 

 ita.: teatro antillusionistico m. 

 nem.: antiillusionistisches Theater n 

 2. gledaliġki pojavi po letu 1900 PRIM.:  abs¼rdno gledal²ġļe, §ntidr§ma (1, 2), ®psko 

gledal²ġļe (1, 2), real²stiļno gledal²ġļe, tot§lno gledal²ġļe (1, 2) 

 ang.: anti-illusionist theatre* 

 fr.: th®©tre ®pique m. 

 ita.: teatro del Novecento m. 

 nem.: antiillusionistisches Theater n 



§ntijun§k -a m v antidrami dramska oseba, zlasti v moralnem smislu nasprotje klasiļnega 

junaka S: pr·tijun§k PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, §ntidr§ma (1, 2) 

 ang.: anti-hero 

 fr.: antih®ros m. 

 ita.: antieroe m. 

 nem.: Antiheld m 

§ntijun§kinja -e ģ v antidrami dramska oseba, zlasti v moralnem smislu nasprotje klasiļne 

junakinje S: pr·tijun§kinja 

 ang.: anti-heroine 

 fr.: antih®roµne f. 

 ita.: antieroina f. 

 nem.: Antiheldin f 

antikr²stovska ²gra -e -e ģ v srednjem veku duhovna igra o koncu sveta, poslednji sodbi in 

Kristusovi zmagi nad Antikristom PRIM.:  mist°rij (2), pasij·nska ²gra 

 ang.: Antichrist play 

 fr .: myst¯re de lôAntechrist m. 

 ita.: mistero dell'Anticristo m. 

 nem.: Antichristspiel n 

§ntite§ter -tra m Ÿ §ntigledal²ġļe 

antonomaz²ja -e ģ oznaļevanje dramske osebe z obļnim imenom namesto z lastnim PRIM.:  

bah§ļ, commedia dellôarte, skop¼h, sluģ§bnik 

 ang.: antonomasia 

 fr.: antonomasie f. 

 ita.: antonomasia f. 

 nem.: Antonomasie f 

antropol·ġko gledal²ġļe -ega -a s po E. Barbi, zlasti od 80. let 20. stol. naprej gledaliġļe, ki 

raziskuje ļloveka v odnosu do narave in kulture, pri ļemer pogosto uporablja etnoloġke 

prvine PRIM.:  gledal²ġka antropolog²ja, obr®dno gledal²ġļe 

 ang.: anthropological theatre 

 fr.: th®©tre antropologique m. 

 ita.: teatro antropologico m. 

 nem.: anthropologisches Theater n 

apart® prisl. (fr.) Ÿ govorj°nje vstr§n 

apl§vz -a m ploskanje, topotanje, ģviģganje, klicanje Bravo! kot izraz priznanja, navduġenja 

obļinstva nad predstavo, ustvarjalci PRIM.:  plosk§ļ 

 ang.: applause, clapping, curtain-call 

 fr.: applaudissement m. 

 ita.: applauso m. 

 nem.: Applaus m, Beifall m 

 GL.:  apl§vz na odpŘti sc®ni 

apl§vz na odpŘti sc®ni -a -- -- -- m ploskanje obļinstva med odrskim dogajanjem 

 ang.: applause during the performance, stopping the show 

 fr.: applaudissement en sc¯ne ouverte m. 

 ita.: applauso a scena aperta m. 

 nem.: Szenenapplaus m, Szenenbeifall m 

apol²niļno -ega s po F. Nietzscheju umetniġko naļelo harmonije, urejenosti, zmernosti PRIM.:  

dion²ziļno 



 ang.: Apollonian 

 fr.: apollinien m. 

 ita.: apollineo m. 

 nem.: das Apollinische n 

apos®nto -a m (ġp. soba, stanovanje) v 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu (nadstropna) loģa za 

obļinstvo PRIM.:  elizabet²nski ·der 

 ang.: aposento 

 fr.: aposento m. 

 ita.: aposento m. 

 nem.: Aposento n 

ar§bsko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġka dejavnost severne Afrike, izhajajoļa iz ustne in 

pisne arabske kulture z znaļilnimi oblikami lutkovnega, senļnega gledaliġļa PRIM.:  

§friġko gledal²ġļe 

 ang.: Arab theatre 

 fr.: th®©tre arabe m. 

 ita.: teatro arabo m. 

 nem.: arabisches Theater n 

aranģ²ranje -a s razporejanje nastopajoļih v igralnem prostoru in doloļanje njihovih 

premikov S: aranģm§ PRIM.:  mizansc®na 

 ang.: blocking 

 fr.: la mise en place f. 

 ita.: messa in scena m. 

 nem.: Arrangement n, Arrangierung f 

aranģ²rka -e ģ vaja na odru, na kateri reģiser razporeja nastopajoļe v igralnem prostoru S: 

aranģ²rna v§ja PRIM.:  kost¼mska v§ja, l¼ļna v§ja, mizansc®na 

 ang.: blocking (rehearsal) 

 fr.: la mise en place f. 

 ita.: prova statica f. 

 nem.: Arrangierprobe f, Stellprobe f 

aranģ²rna v§ja -e -e ģ Ÿ aranģ²rka 

aranģm§ -ja m Ÿ aranģ²ranje 

ar®na -e ģ 1. v starem Rimu okrogla ali ovalna zgradba, v kateri so potekale gladiatorske igre 

PRIM.:  amfite§ter 

 ang.: arena 

 fr.: sc¯ne centrale f. 

 ita.: arena f. 

 nem.: Arena f, Arenab¿hne f 

 2. okroglo prizoriġļe v cirkusu, ki ga od prostora za obļinstvo navadno loļuje ograja 

 ang.: arena 

 fr.: sc¯ne centrale f. 

 ita.: arena f. 

 nem.: Arena f, Arenab¿hne f 

 3. igralna ploskev sredi gledaliġke dvorane, ki jo od vseh strani obkroģa obļinstvo 

 ang.: arena, arena stage 

 fr.: sc¯ne centrale f. 

 ita.: arena centrale f. 

 nem.: Arena f, Arenab¿hne f 



argum°ntum -a m (lat.) pri latinskih dramah, v ļasu humanizma in reformacije povzetek vsebine kot 

uvod v uprizoritev, zlasti pri ġolski drami PRIM.:  human²stiļno gledal²ġļe, prol·g (1) 

 ang.: argument, argumentum 

 fr.: argument m. 

 ita.: argumentum m. 

 nem.: Argumentum n, Inhaltsangabe f 

arh§iļno gledal²ġļe -ega -a s do 6. stol. pr. n. ġt., v stari Grļiji gledaliġka dejavnost, za katero je 

znaļilna tesna povezava s kultom PRIM.:  ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, dion²zije, helen²stiļno 

gledal²ġļe, obr®dno gledal²ġļe 

 ang.: archaic theatre 

 fr.: th®©tre archaµque m. 

 ita.: teatro arcaico m. 

 nem.: archaisches Theater n 

arhitekt·nika dr§me -e -- ģ Ÿ zgr§dba dr§me 

arhitekt·nski port§l -ega -a m Ÿ arhitekt¼rni port§l 

arhitekt¼rni port§l -ega -a m v baroļni in klasiļni gledaliġki arhitekturi zunanji okvir portalne 

odprtine, ki je del dvoranske arhitekture S: arhitekt·nski port§l, prosc®nij (3), prosc®nijski 

okv²r, zun§nji port§l PRIM.:  bar·ļni ·der, bar·ļno gledal²ġļe (2) 

 ang.: proscenium (arch) 

 fr.: avant-sc¯ne f., proscenium m. 

 ita.: ribalta f. 

 nem.: Proszenium n 

arhiv§r -ja m strokovnjak, ki skrbi za gledaliġki arhiv, navadno v gledaliġļu, muzeju 

 ang.: archivist 

 fr.: archiviste m. 

 ita.: archivista m. 

 nem.: Archivar m, Theaterarchivar m 

arhiv§rka -e ģ strokovnjakinja, ki skrbi za gledaliġki arhiv, navadno v gledaliġļu, muzeju 

 ang.: archivist 

 fr.: archiviste f. 

 ita.: archivista f. 

 nem.: Archivarin f, Theaterarchivarin f 

arh²v ef®ktov -a -- m arhiv posnetkov z zvoļnimi efekti PRIM.:  fonot®ka (2), gledal²ġki 

arh²v, videot®ka (1, 2) 

 ang.: sound-effects library 

 fr.: archives des effets sonores f. pl. 

 ita.: archivio degli effetti sonori m. 

 nem.: Soundarchiv n, Tonarchiv n 

arh·nt -a m (grġ. §rkhein vladati) v antiļni Grļiji visok drģavni predstavnik, ki odobri javno 

uprizarjanje doloļenega dramskega besedila, izbere korega, odgovornega za organizacijo 

in financiranje uprizoritve 

 ang.: archon 

 fr.: archonte m. 

 ita.: archonte m. 

 nem.: Archon m 

arist·fanska kom®dija -e -e ģ Ÿ st§ra kom®dija 



arist·telska dramaturg²ja -e -e ģ po Aristotelu dramaturgija z enotnostjo dogajanja, 

ļasovno in prostorsko strnjenostjo, stopnjevanjem dogajanja PRIM.:  klasic²stiļna 

dramaturg²ja, prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: Aristotelian dramaturgy, Aristotelian structure 

 fr.: dramaturgie aristot®lique f. 

 ita.: drammaturgia aristotelica f. 

 nem.: aristotelische Dramaturgie f 

arist·telsko gledal²ġļe -ega -a s poantiļno evropsko gledaliġļe, ki sledi estetskim naļelom 

Aristotelove Poetike (zgoġļeno dogajanje, osredotoļenost na usodo posameznika, katarza 

kot temeljni uļinek uprizarjanja) PRIM.:  arist·telska dramaturg²ja, ®psko gledal²ġļe (1, 

2), trag®dija 

 ang.: Aristotelian drama, Aristotelian theatre 

 fr.: th®©tre aristot®lique m. 

 ita.: teatro aristotelico m. 

 nem.: aristotelisches Theater n 

artikul§cija -e ģ Ÿ izr®ka (1, 2) 

art²st -a m 1. nastopajoļi v cirkusu, kabaretu, varieteju 

 ang.: artiste 

 fr.: artiste m. 

 ita.: artista m., artista circense m. 

 nem.: Artist m 

 2. nastopajoļi, ki do popolnosti obvlada tehniko igranja, petja, plesa 

 ang.: artist 

 fr.: artiste m. 

 ita.: artista m. 

 nem.: Artist m 

 GL.:  c²rkuġki art²st 

art²stka -e ģ 1. nastopajoļa v cirkusu, kabaretu, varieteju 

 ang.: artiste 

 fr.: artiste f. 

 ita.: artista f. 

 nem.: Artistin f 

 2. nastopajoļa, ki do popolnosti obvlada tehniko igranja, petja, plesa 

 ang.: artist 

 fr.: artiste f. 

 ita.: artista f. 

 nem.: Artistin f 

 GL.:  c²rkuġka art²stka 

art²zem -zma m popolno obvladovanje tehnike igranja, petja, plesa PRIM.:  afekt²rana ²gra 

 ang.: artistry 

 fr.: artisme m. 

 ita.: di mestiere m. 

 nem.: Artistik f 

¨sim®triļno kor²to -ega -a s korito z asimetriļno oblikovanim zrcalom za osvetljevanje 

odra PRIM.:  sim®triļno kor²to 

 ang.: asymmetrical floodlight 

 fr.: projecteur ¨ miroir asym®trique m. 

 ita.: proiettore a specchio assimetrico m. 



 nem.: asymmetrischer Strahler m 

asist°ntka reģ²je -e -- ģ pomoļnica reģiserja pri pripravi uprizoritve, organizaciji vaj, 

vodenju statistov in tehniļnega osebja S: asist°ntka reģis°rja PRIM.:  kostumogr§fka, 

scenogr§fka 

 ang.: assistant (to the) director 

 fr.: assistante ¨ la mise en sc¯ne f. 

 ita.: assistente di regia f. 

 nem.: Abendspielleiterin f, Hilfsregisseurin f, Regieassistentin f 

asist°ntka reģis°rja -e -- ģ Ÿ asist°ntka reģ²je 

asist¯nt reģ²je -°nta -- m pomoļnik reģiserja pri pripravi uprizoritve, organizaciji vaj, 

vodenju statistov in tehniļnega osebja S: asist¯nt reģis°rja PRIM.:  kostumogr§f, 

scenogr§f 

 ang.: assistant (to the) director 

 fr.: assistant ¨ la mise en sc¯ne m. 

 ita.: assistente di regia m. 

 nem.: Abendspielleiter m, Hilfsregisseur m, Regieassistent m 

asist¯nt reģis°rja -°nta -- m Ÿ asist¯nt reģ²je 

atak§ta -e ģ v juģnoindijskem gledaliġļu katakali verzificirana predloga uprizoritve z mitoloġko 

vsebino PRIM.:  ²ndijsko gledal²ġļe (1) 

 ang.: Attakatha 

 fr.: atakata f. 

 ita.: attakatha f. 

 nem.: AttakathǕ n 

atel§na -e ģ od 3. stol. pr. n. ġt. do 1. stol. n. ġt., v antiļnem rimskem gledaliġļu, imenovana po mestu Atella 

burka z vsakdanjo ali mitoloġko tematiko in tipiziranimi liki, ki jih predstavljajo maskirani 

igralci S: f§bula atell§na PRIM.:  fli§k (1, 2), m²m (1), r²mska kom®dija 

 ang.: Atellan (farce) 

 fr.: attelane f. 

 ita.: atellana f. 

 nem.: Atellane f 

§tiġka kom®dija -e -e ģ od 5. do 3. stol. pr. n. ġt., pri starih Grkih komedija, uprizarjana v Atenah, 

katere vrh predstavljajo dela Aristofana PRIM.:  n¹va kom®dija, sr®dnja kom®dija, st§ra 

kom®dija 

 ang.: Attic comedy 

 fr.: com®die atique f. 

 ita.: commedia attica f. 

 nem.: attische Komºdie f 

§tiġka trag®dija -e -e ģ v 5. stol. pr. n. ġt., pri starih Grkih tragedija, uprizarjana v Atenah, katere 

vrh predstavljajo dela Ajshila, Sofokleja in Evripida PRIM.:  gŘġka trag®dija 

 ang.: Attic tragedy 

 fr.: trag®die atique f. 

 ita.: tragedia attica f. 

 nem.: attische Tragºdie f 

atmosf°ra -e ģ skupinsko obļutje predstave, prizora, ustvarjeno z vzajemnim uļinkovanjem 

igralskih in odrskih izrazil S: ģarg. ġt²munga, vzd¼ġje 

 ang.: atmosphere 

 fr.: atmosph¯re f. 



 ita.: atmosfera f. 

 nem.: Atmosphªre f 

atmosf°rska megl¨ -e -  ̄ in atmosf°rska m¯gla -e -e ģ zamegljeno ozraļje, ki skupaj s 

svetlobo ustvarja ustrezno atmosfero na odru PRIM.:  ef®kt megl¯ 

 ang.: atmospheric fog 

 fr.: brouillard atmosph®rique m. 

 ita.: fumo m., nebbia d'atmosfera f. 

 nem.: atmosphªrischer Nebel m 

atmosf°rska m¯gla -e -e ģ gl. atmosf°rska megl¨ 

atr§ktor -ja m po D. Ģivadinovu vodja avtorskega gledaliġkega projekta 

 ang.: attractor* 

 fr.: attracteur m. 

 ita.: atrattore m. 

 nem.: Attraktor m 

auto sacramental -- -- [§vto sakrament§l] m neskl. od 16. do 18. stol., v Ġpaniji duhovna igra, 

navadno enodejanka, z versko vsebino in alegoriļnimi osebami, uprizarjana na vozovih ob 

cerkvenih praznikih PRIM.:  duh¹vna ²gra (1), mir§kel, mist°rij (2), moralit®ta, v®rska 

dr§ma, v®rska obr®dna ²gra 

 ang.: auto sacramental 

 fr.: auto sacramental m. 

 ita.: auto sacramental m. 

 nem.: auto sacramental n 

avantgard²stiļni te§ter -ega -tra m Ÿ avantg§rdno gledal²ġļe 

avantgard²stiļno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ avantg§rdno gledal²ġļe 

avantg§rdna dram§tika -e -e ģ po letu 1900 dramatika, ki v idejnem in oblikovnem pogledu 

prelamlja s tradicijo PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, §ntigledal²ġļe, avantg§rdno gledal²ġļe, 

dada²stiļna dram§tika, ekspresion²stiļna dram§tika, futur²stiļna dram§tika, n¨dreal²stiļna 
dram§tika 

 ang.: avant-garde drama 

 fr.: th®©tre dôavant-garde m. 

 ita.: teatro d'avanguardia m. 

 nem.: Avantgarde-Drama n 

avantg§rdno gledal²ġļe -ega -a s po letu 1900 gledaliġļe, ki se razvije v okviru avantgardnih 

gibanj in se zavzema za celovit prelom s tradicijo v idejnem, druģbenem in oblikovnem 

pogledu S: avantgard²stiļni te§ter, avantgard²stiļno gledal²ġļe PRIM. : abs¼rdno 
gledal²ġļe, eksperiment§lno gledal²ġļe, ekspresion²stiļno gledal²ġļe, futur²stiļno 
gledal²ġļe, gledal²ġļe kr¼tosti, gledal²ġki manif®st, h°pening, modern²stiļno gledal²ġļe, 
n¨dreal²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: avant-garde theatre 

 fr.: th®©tre Ņavant-garde m. 

 ita.: teatro d'avanguardia m. 

 nem.: Avantgardetheater n, Avantgarde-Theater n, avantgardistisches Theater n 

avd²cija -e ģ preizkusni nastop igralca, plesalca, pevca pred komisijo za pridobitev vloge, 

angaģmaja PRIM.:  k§sting 

 ang.: audition, try-out 

 fr.: audition f. 

 ita.: audizione f. 



 nem.: Vorsprechen n 

avdit²vne g¹vorne prv²ne -ih -ih prv²n ģ mn. Ÿ sl¼ġne g¹vorne prv²ne 

avdit·rij -a m 1. raven ali stopniļasto se dvigajoļ prostor za obļinstvo v gledaliġki dvorani 

PRIM.:  balk·n (2), dvor§na 

 ang.: auditorium 

 fr.: auditorium m. 

 ita.: auditorium f. 

 nem.: Auditorium n 

 2. obļinstvo v tem prostoru 

 ang.: audience 

 fr.: public m. 

 ita.: auditorio m. 

 nem.: Auditorium n 

Avg¼st -a tudi Ćvgust -a m od konca 19. stol. naprej tip naivnega in prebrisanega klovna z 

znaļilnim dolgim ali kroglastim nosom, lasuljo, ġirokimi ali zelo ozkimi hlaļami in dolgim 

ali prekratkim suknjiļem PRIM.:  c²rkus (3), entr®e (2), Pierrot, variet® (1) 

 ang.: Auguste 

 fr.: Auguste m. 

 ita.: Augusto m. 

 nem.: (dummer) August m 

avl®um -a m (lat. aulaeum) v antiļnem rimskem gledaliġļu velika zavesa, ki pred predstavo zakriva 

pogled iz avditorija na oder in se ob zaļetku predstave spusti v odprtino v odrskih tleh 

PRIM.:  sip§ria 

 ang.: aulaeum 

 fr.: aulaeum m. 

 ita.: aulaeum m. 

 nem.: Aulªum n 

§vtobiogr§fska dr§ma -e -e ģ drama, v kateri avtor prikazuje dogodke iz lastnega ģivljenja 

PRIM.:  biogr§fska dr§ma 

 ang.: autobiographical play 

 fr.: drame autobiographique m. 

 ita.: dramma autobiografico m. 

 nem.: autobiografisches St¿ck n 

§vtobiogr§fsko gledal²ġļe -ega -a s od 70. let 20. stol. naprej gledaliġļe, v katerem igralec 

performer prikazuje svoje ģivljenje PRIM.:  §vtobiogr§fska dr§ma, §vtorsko gledal²ġļe (1, 

2), perf·rmans 

 ang.: autobiographical theatre 

 fr.: th®©tre autobiographique m. 

 ita.: teatro autobiografico m. 

 nem.: autobiografisches Theater n 

avtom§tska gas²lna napr§va -e -e -e ģ pod vrviġļem gledaliġkega odra ali pod stropom 

skladiġļa kulis nameġļena naprava iz preluknjanih cevi, ki se ob poģaru samodejno vkljuļi 

in brizga vodo 

 ang.: drencher, sprinkler 

 fr.: sprinkler m. 

 ita.: sprinkler m. 

 nem.: automatische Regenanlage f 



avtom§tski menj§lnik b§rvnih f²ltrov -ega -a -- -- m naprava v sprednjem delu 

reflektorja z motorjem za samodejno zavijanje in odvijanje barvnih filtrov 

 ang.: colour scroller 

 fr.: changeur de couleur automatique m. 

 ita.: cambiacolori automatico m., scambiatore di filtri colrati per proiettore m. 

 nem.: automatischer Farbwechsler m 

avton·mno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki pri uprizarjanju daje prednost gledaliġkim 

izrazilom in uporablja literarno predlogo le kot eno od izhodiġļ S: gledal²ġko gledal²ġļe, 

n¯odv²sno gledal²ġļe (2) PRIM.:  liter§rno gledal²ġļe 

 ang.: autonomous theatre 

 fr.: th®©tre autonome m. 

 ita.: teatro autonomo m. 

 nem.: autonomes Theater n 

§vtor gl§sbe -ja -- m na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu ustvarjalec odrske glasbe 

PRIM.:  gl§sbeni opremljev§lec 

 ang.: composer, (original) music, (original) score 

 fr.: auteur de la musique m. 

 ita.: compositore m. 

 nem.: Komponist m 

§vtorica gl§sbe -e -- ģ na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu ustvarjalka odrske glasbe 

PRIM.:  gl§sbena opremljev§lka 

 ang.: composer, (original) music, (original) score 

 fr.: auteure de la musique f. 

 ita.: compositrice f. 

 nem.: Komponistin f 

§vtorica kost¼mov -e -- ģ na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu kostumografinja PRIM.:  

scenogr§fka 

 ang.: costume designer 

 fr.: conceptrice de costumes f. 

 ita.: costumista f. 

 nem.: Kost¿mbildnerin f 

§vtorica m§ske -e -- ģ na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu ustvarjalka maske v uprizoritvi 

S: oblikov§lka m§ske PRIM.:  mask°rka 

 ang.: make-up artist, make-up designer 

 fr.: conceptrice de maquillages f., conceptrice de masque f. 

 ita.: truccatrice f. 

 nem.: Maskenbildnerin f 

§vtorica sc®ne -e -- ģ na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu scenografinja 

 ang.: scene designer, scenery designer, scenic designer, set designer, stage designer 

 fr.: d®coratrice-sc®nographe f. 

 ita.: scenografa f. 

 nem.: Ausstatterin f, B¿hnenbildnerin f, Szenographin f 

§vtorjevi nap·tki -ih -ov m mn. Ÿ didask§lije (2) 

§vtor kost¼mov -ja -- m na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu kostumograf PRIM.:  

scenogr§f 

 ang.: costume designer 

 fr.: concepteur de costumes m. 



 ita.: costumista m. 

 nem.: Kost¿mbildner m 

§vtor m§ske -ja -- m na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu ustvarjalec maske v uprizoritvi S: 

oblikov§lec m§ske PRIM.:  mask°r, m·jster m§ske 

 ang.: make-up artist, make-up designer 

 fr.: concepteur de maquillages m., concepteur de masque m. 

 ita.: truccatore m. 

 nem.: Maskenbildner m 

§vtor sc®ne -ja -- m na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu scenograf 

 ang.: scene designer, scenery designer, scenic designer, set designer, stage designer 

 fr.: d®corateur-sc®nographe m. 

 ita.: scenografo m. 

 nem.: Ausstatter m, B¿hnenbildner m, Szenograph m 

§vtorsko gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe, v katerem je avtor dramskega besedila tudi 
reģiser ali igralec in uveljavlja svojo poetiko PRIM.:  reģis°rsko gledal²ġļe 

 ang.: author's theatre* 

 fr.: th®©tre dôauteur m. 

 ita.: teatro d'autore m. 

 nem.: Autorentheater n 

 2. gledaliġļe, ki pri uprizarjanju ustvarja, uveljavlja svojo poetiko 

 ang.: auteur theatre* 

 fr.: th®©tre dôauteur m. 

 ita.: teatro d'autore m. 

 nem.: Autorentheater n 

azb®stna zav®sa -e -e ģ nekdaj poģarna zavesa iz azbesta PRIM. : v¹dna zav®sa 

 ang.: fire curtain, safety curtain 

 fr.: frise dôamiante f. 

 ita.: tagliafuoco m. 

 nem.: Feuerschutzvorhang m 

§zijsko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġka dejavnost, izvirajoļa iz tradicionalnih azijskih 

kultur, ki povezuje besedilo, glasbo, ples kot enakovredne prvine in razvija posebne tehnike 

obvladovanja telesa PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, am°riġko gledal²ġļe, evr·psko gledal²ġļe, 

²ndijsko gledal²ġļe (1), jap·nsko gledal²ġļe (2), kit§jsko gledal²ġļe (1) 

 ang.: Asian theatre 

 fr.: th®©tre asiatique m. 

 ita.: teatro asiatico m. 

 nem.: asiatisches Theater n 

 GL.:  §zijsko l¼tkovno gledal²ġļe 

§zijsko l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s od 11. stol. pr. n. ġt. naprej, v Aziji lutkovno 

gledaliġļe, temeljeļe zlasti na mitih in obredju PRIM.:  indon®zijsko l¼tkovno gledal²ġļe, 

jap·nsko l¼tkovno gledal²ġļe, kit§jsko l¼tkovno gledal²ġļe 

 ang.: Asian puppet theatre 

 fr.: marionnettes asiatiques f. pl. 

 ita.: teatro asiatico di marionette m. 

 nem.: asiatisches Puppentheater n 

bah§ļ -a m dramski lik v komediji, za katerega sta znaļilna ġirokoustenje in hvalisavost 

PRIM.:  antonomaz²ja, intrig§nt, skop¼h, sluģ§bnik 

 ang.: braggart 



 fr.: fanfaron m. 

 ita.: servitore m. 

 nem.: Prahler m 

bal§dna ·pera -e -e ģ od zaļetka 18. stol. naprej, v Angliji gledaliġko-glasbeno delo, ki s 

prepletanjem dialogov, ljudskih balad in s parodijo znanih arij satiriļno prikazuje 

druģbeno dno S: ber§ġka ·pera 

 ang.: ballad opera 

 fr.: ballad opera m. 

 ita.: ballad opera m. 

 nem.: Ballad Opera f 

balag§n -a m od srede 18. stol. do zaļetka 20. stol., v Rusiji priloģnostni oder za gledaliġke in 

cirkuġke predstave, zlasti ljudske igre, harlekinade 

 ang.: balagan 

 fr.: balagan m. 

 ita.: balagan m. 

 nem.: Balagan m 

baler²na -e ģ Ÿ bal®tka 

bal®t -a m 1. od 16. stol. naprej gledaliġki ples ob glasbeni spremljavi, ki se razvije iz 

renesanļnih francoskih in italijanskih dvornih plesov in temelji na koreografiji ustaljenih 

plesnih korakov in gibov, obvladovanju baletne tehnike (ples na konicah prstov, 

premagovanje teģnosti) PRIM.:  dr§msko gledal²ġļe, gl§sbeno gledal²ġļe (1), pl®sno 

gledal²ġļe 

 ang.: ballet 

 fr.: ballet m. 

 ita.: balletto m. 

 nem.: Ballett n 

 2. skupina, ustanova, ki se ukvarja s to dejavnostjo 

 ang.: ballet 

 fr.: compagnie de ballet f. 

 ita.: compagnia di balletto f. 

 nem.: Ballett n 

 3. glasbeno-plesno delo, namenjeno baletni uprizoritvi 

 ang.: ballet 

 fr.: oeuvre de ballet f. 

 ita.: opera per balletto f. 

 nem.: Ballett n 

 4. taka uprizoritev 

 ang.: ballet 

 fr.: spectacle de ballet m. 

 ita.: balletto m. 

 nem.: Ballett n 

 GL.:  b®li bal®t, dram§tiļni bal®t, dv·rni bal®t, dģ®zovski bal®t, jazz bal®t, kl§siļni bal®t, 

k·miļni bal®t kralj²ce, kralj®vi bal®t, mod°rni bal®t 

bal®tka -e ģ plesalka, ki pleġe balet S: baler²na 

 ang.: ballerina, ballet dancer, ballet-girl (star.) 

 fr.: ballerine f., danseuse de ballet f. 

 ita.: ballerina f. 

 nem.: Balletttªnzerin f, Ballettteuse f 



bal®tna dvor§na -e -e ģ dvorana za baletne vaje S: bal®tnica 

 ang.: ballet studio 

 fr.: salle de ballet f. 

 ita.: sala ballo f. 

 nem.: Ballettsaal m 

bal®tna kom®dija -e -e ģ v 17. stol., na dvoru francoskega kralja Ludvika XIV. komedija z 

glasbenimi in plesnimi vloģki, ki predstavljajo zlasti moļna, neizrekljiva ļustva in strasti 

dramskih oseb S: com®die-ballet PRIM.:  dram§tiļni bal®t, her·iļni pantom²miļni pl®s 

 ang.: ballet comedy, com®die-ballet 

 fr.: com®die-ballet f. 

 ita.: com®die-ballet f. 

 nem.: Ballettkomºdie f 

bal®tna m·jstrica -e -e ģ plesna strokovnjakinja, ki uri baletne plesalce 

 ang.: ballet mistress 

 fr.: ma´tresse de ballet f. 

 ita.: maestra di balletto f. 

 nem.: Ballettmeisterin f 

bal®tna predst§va -e -e ģ plesna predstava, ki temelji na baletu PRIM.:  dr§mska 

predst§va 

 ang.: ballet performance 

 fr.: spectacle de ballet m. 

 ita.: spettacolo di balletto m. 

 nem.: Ballettauff¿hrung f 

bal®tni ans§mbel -ega -bla m ansambel baletnih plesalk in plesalcev, angaģiran v 

doloļenem gledaliġļu S: ans§mbel (2) PRIM.:  igr§lski ans§mbel 

 ang.: ballet company, ballet ensemble 

 fr.: ensemble des danseurs m. 

 ita.: compagnia di balletto f., corpo di ballo m. 

 nem.: Ballettensemble n, Ballettkompanie f 

bal®tnica -e ģ Ÿ bal®tna dvor§na 

bal®tnik -a m plesalec, ki pleġe balet 

 ang.: ballet dancer 

 fr.: danseur de ballet m. 

 ita.: ballerino m. 

 nem.: Balletttªnzer m 

bal®tni m·jster -ega -tra m 1. plesni strokovnjak, ki uri baletne plesalce 

 ang.: ballet master 

 fr.: ma´tre de ballet m. 

 ita.: maestro di balletto m. 

 nem.: Ballettmeister m 

 2. nekdaj kdor na dvoru ali v gledaliġļu sestavlja plese, odgovarja za njihovo izvedbo in 

vodi plesalce PRIM.:  koreogr§f 

 ang.: ballet master 

 fr.: chor®ographe m. 

 ita.: coreografo m. 

 nem.: Ballettmeister m 



bal®tno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki uprizarja baletne predstave PRIM.:  pl®sno 

gledal²ġļe 

 ang.: ballet theatre 

 fr.: th®©tre de ballet m. 

 ita.: teatro per balletto m. 

 nem.: Balletttheater n 

balk·n -a m 1. nadstropni del gledaliġke dvorane nad parterjem PRIM.:  avdit·rij 

 ang.: balcony, circle 

 fr.: balcon m. 

 ita.: balconata f. 

 nem.: Balkon m, Rang m 

 2. sedeģi tega dela dvorane 

 ang.: balcony, circle 

 fr.: balcon m. 

 ita.: balconata f. 

 nem.: Balkon m, Rang m 

 3. obļinstvo na teh sedeģih PRIM.:  galer²ja (3), part°r (3), str§nski balk·n (2) 

 ang.: balcony, circle 

 fr.: balcon m. 

 ita.: balconata f. 

 nem.: Balkon m, Rang m 

 GL.:  balk·n I. r®da, priz¸r na balk·nu, pŘvi balk·n 

balk·n I. r®da -a -- -- [pŘvega] m Ÿ pŘvi balk·n 

balk·nska l·ģa -e -e ģ loģa v ravnini balkona PRIM.:  l·ģa I. r®da, part°rna l·ģa 

 ang.: upper box 

 fr.: loge de balcon f. 

 ita.: palchi laterali m. pl. 

 nem.: Balkonloge f 

balk·nska sc®na -e -e ģ odrsko dogajanje med nastopajoļimi na balkonu in pod njim S: 
priz¸r na balk·nu 

 ang.: balcony scene 

 fr.: sc¯ne de balcon f. 

 ita.: scena del balcone f. 

 nem.: Balkonszene f 

balk·nski s®deģ -ega -a m sedeģ na balkonu, stranskem balkonu PRIM.:  balk·n (1) 

 ang.: balcony seat, balcony stall, circle seat, circle stall 

 fr.: place au balcon f. 

 ita.: posto in balconata m. 

 nem.: Rangplatz m 

ballet blanc -- -- [bal® bl§n] m neskl. (fr.) Ÿ b®li bal®t 

ballet comique de la Reine -- -- -- -- -- [bal® kom²k dủ la r°n] m neskl. (fr.) Ÿ k·miļni bal®t 

kralj²ce 

ballet dËaction -- -- [bal® daksj·n] m neskl. (fr.) Ÿ dram§tiļni bal®t 

ballet dËentr®e -- -- [bal® dantr®] m neskl. (fr.) v 17. stol., na dvoru francoskega kralja Ludvika XIV. 

balet z alegoriļno vsebino in govorjenim libretom, sestavljen iz krajġih plesov, pantomime, 

v katerem nastopajo tudi dvorjani 

 ang.: ballet dôentr®e 



 fr.: ballet dôentr®e m. 

 ita.: ballet dôentr®e m., balletto d'inizio m. 

 nem.: Ballet dôEntr®e n 

ballet de cour -- -- -- [bal® dủ k¼r] m neskl. (fr.) Ÿ dv·rni bal®t 

ballet du Roi -- -- -- [bal® di ru¨] m neskl. (fr.) Ÿ kralj®vi bal®t 

ballet h®roµque-pantomime -- -- [bal® ero²kpantom²m] m neskl. (fr.) Ÿ her·iļni 
pantom²miļni pl®s 

bar·ļna kom®dija -e -e ģ 1. od konca 16. stol. do zaļetka 18. stol. komedija iz obdobja po 

renesansi z izrazitim nasprotjem med ļutnim in duhovnim, nevsakdanjimi junaki, 

fantastiļnimi zgodbami, metaforiļno bogatim jezikom PRIM.:  ²gra pl§ġļa in m°ļa, 

klasic²stiļna kom®dija 

 ang.: baroque comedy 

 fr.: com®die baroque f. 

 ita.: commedia barocca f. 

 nem.: Barockkomºdie f 

 2. komedija s stilnimi prvinami baroka 

 ang.: baroque comedy 

 fr.: com®die baroquisante f. 

 ita.: commedia baroccheggiante f. 

 nem.: Barockkomºdie f 

bar·ļni ·der -ega ·dra m od konca 16. stol. do zaļetka 18. stol. ġkatlasti oder s perspektiviļno 

sceno, z bogato poslikanimi kulisami, razkoġno dekoracijo, lestenci in s ġtevilnimi odrskimi 

napravami PRIM.:  corral, elizabet²nski ·der, kul²sni ·der 

 ang.: baroque stage 

 fr.: sc¯ne baroque f. 

 ita.: scenografia barocca f. 

 nem.: Barockb¿hne f 

bar·ļno gledal²ġļe -ega -a s 1. od konca 16. stol. do zaļetka 18. stol. gledaliġļe, ki prikazuje 

nasprotje med ļutnostjo in duhovnostjo, iluzijo in resniļnostjo, veļnostjo in minljivostjo s 

patetiļno igro, razkoġno scenografijo, odrskimi efekti PRIM.:  bar·ļna kom®dija, bar·ļni 

·der, gledal²ġļe svet§ (1, 2) 

 ang.: baroque theatre 

 fr.: th®©tre baroque m. 

 ita.: teatro barocco m. 

 nem.: Barocktheater n 

 2. gledaliġka stavba z dvignjenim, proti obļinstvu nagnjenim, podaljġanim odrom in z 
dvorano, obdano z loģami in galerijami PRIM.:  bar·ļna kom®dija, bar·ļni ·der, 

elizabet²nsko gledal²ġļe (2), gledal²ġļe restavr§cije (2), prosc®nijski ·der 

 ang.: baroque theatre 

 fr.: th®©tre baroque m. 

 ita.: teatro barocco m. 

 nem.: Barocktheater n 

b§rva glas¼ -e -- ģ sluġna govorna prvina lastnost glasu, odvisna od psihofiziļnih danosti 

nastopajoļega, vloge, vsebine govorjenega besedila, odrskih okoliġļin, npr. svetla, temna, 

ģametna barva glasu PRIM.:  inton§cija, j§kost glas¼, reg²ster glas¼, r²tem (1) 

 ang.: timbre, (voice) colour, (voice) quality 

 fr.: timbre de la voix m. 

 ita.: timbro vocale m. 



 nem.: Klangfarbe f, Timbre n 

b§rvni f²lter -ega -tra m filter iz kovinskega okvirja in barvnega celuloidnega, steklenega, 

ģelatinastega, plastiļnega vloģka za obarvanje svetlobe iz reflektorja 

 ang.: colour filter, gel(atine slide) 

 fr.: ®cran de couleur m. 

 ita.: filtro colorato m., gelatina f. 

 nem.: Farbfilter m, Filterscheibe f 

 GL.:  avtom§tski menj§lnik b§rvnih f²ltrov, dŘsno vod²lo za b§rvne f²ltre, kr·ģni b§rvni f²lter, 

menj§lnik b§rvnih f²ltrov 

b§rvno kol· -ega -®sa s okrogla steklena ploġļa z barvnimi filtri v okroglih odprtinah na 

sprednji strani reflektorja za menjavo barv svetlobnega snopa S: kr·ģni b§rvni f²lter 

 ang.: colour wheel 

 fr.: disque de couleurs m. 

 ita.: ruota cambiacolori f. 

 nem.: Farbrad n 

baston§da -e ģ pretep s palicami v tradicionalnem evropskem gledaliġļu roļnih lutk 

PRIM.:  akc²jski priz¸r (2), kom®dija slapstick 

 ang.: bastinado*, beating 

 fr.: bastonnade f. 

 ita.: bastonata f. 

 nem.: Bastonade f 

b®bica -e ģ ģarg. Ÿ m§li projekc²jski refl®ktor 

b®li bal®t -ega -a m od 30. let 19. stol. naprej romantiļni balet, v katerem baletke pleġejo na 

konicah prstov v oprijetih belih oblekah s kratkimi prosojnimi krili S: ballet blanc PRIM.:  

her·iļni pantom²miļni pl®s 

 ang.: ballet blanc 

 fr.: ballet blanc m. 

 ita.: ballet blanc m. 

 nem.: weiÇes Ballett n 

benef²ļna predst§va -e -e ģ nekdaj predstava, katere izkupiļek je namenjen posameznemu 

igralcu ob njegovem jubileju, zakljuļku angaģmaja PRIM.:  dobrod®lna predst§va 

 ang.: benefit 

 fr.: spectacle b®n®fice m. 

 ita.: spettacolo di beneficenza m. 

 nem.: Benefiz n, Benefizveranstaltung f, Benefizvorstellung f 

beng§liļni ¹genj -ega ¹gnja m svetlobni efekt obarvanega ognja, ki nastane z gorenjem 

razliļnih kemikalij 

 ang.: Bengal fire 

 fr.: feu de Bengale m. 

 ita.: fuoco bengala m. 

 nem.: Bengalfeuer n 

ber§ġka ·pera -e -e ģ Ÿ bal§dna ·pera 

b®seda -e ģ v 19. stol., zlasti pri slovanskih narodih kulturna prireditev z glasbenim, gledaliġkim, 

govorniġkim in druģabnim programom, navadno v ļitalnicah PRIM.:  ļit§lnica, ļit§lniġka 

dram§tika, deklam§cija (1, 2) 

 ang.: recital 

 fr.: èbesedaç f. 



 ita.: recital m. 

 nem.: Auff¿hrung f 

 GL.:  um®tniġka bes®da, veļ®r um®tniġke bes®de 

besed²lna fon®tika -e -e ģ 1. sluġna oblikovanost besedila s premori, intonacijami, 

poudarki, tempom, glasnostjo, registrom, barvo glasu S: fon®tika besed²la PRIM.:  

ag·gika, n¯l·giļni poud§rek (1, 2), sl¼ġne g¹vorne prv²ne 

 ang.: text phonetics 

 fr.: prosodie f. 

 ita.: prosodia f. 

 nem.: Textphonetik f 

 2. veda, ki prouļuje sluġno oblikovanost besedila 

 ang.: text phonetics 

 fr.: prosodie f. 

 ita.: prosodia f. 

 nem.: Textphonetik f 

besed²lne ok·liġļine -ih -in ģ mn. 1. okoliġļine dogajanja dramskega besedila, npr. kraj, 
ļas, druģbeni poloģaj oseb, ļustvena razmerja med njimi PRIM.:  ļ¨s dog§janja, dramatis 

personae, ·drske ok·liġļine, prizor²ġļe (1) 

 ang.: (dramatic) context 

 fr.: contexte dramatique m. 

 ita.: contesto drammatico m. 

 nem.: dramatischer Kontext m 

 2. slovniļne, pravoreļne, besedilnofonetske zakonitosti, ki oblikujejo zgradbo replike in 

njenih delov S: s¸besed²lo PRIM.:  nagl¨s, ·drska izj§va, poud§rek, repl²ka 

 ang.: context 

 fr.: contexte m. 

 ita.: contesto f. 

 nem.: Kontext m 

bes®dna k·mika -e -e ģ komika, izvirajoļa iz besed, besednih iger, naļina govorjenja 

PRIM.:  karakt°rna k·mika, situac²jska k·mika 

 ang.: verbal comedy 

 fr.: comique des mots m. 

 ita.: comicit¨ verbale f. 

 nem.: verbale Komik f 

bes®dno izr§ģanje -ega -a s izraģanje nastopajoļega z govorom S: verb§lno izr§ģanje 

PRIM.:  gl§s (2), n¯bes®dno izr§ģanje 

 ang.: verbal expression 

 fr.: expression verbale f. 

 ita.: espressione verbale f. 

 nem.: verbaler Ausdruck m 

bes®dno sporazum®vanje -ega -a s govorno sporazumevanje nastopajoļega s soigralci in 

obļinstvom S: verb§lna komunik§cija 

 ang.: verbal communication 

 fr.: communication verbale f. 

 ita.: comunicazione verbale f. 

 nem.: verbale Kommunikation f 

b²bliļna dr§ma -e -e ģ Ÿ svetop²semska dr§ma 



b²derm§jerska kom®dija -e -e ģ v 1. pol. 19. stol. komedija s poudarkom na tradicionalnih 

druģbenih vrednotah, meġļanskih idealih 

 ang.: Biedermeier comedy* 

 fr.: com®die bourgeoise f. 

 ita.: commedia borghese f. 

 nem.: Biedermeier-Komºdie f 

biljet°r -ja m usluģbenec, ki pred zaļetkom predstave pri vhodu v dvorano pregleduje 

veljavnost vstopnic PRIM.:  garderob°r (2), host®snik 

 ang.: usher 

 fr.: ouvreur de cin®ma m. 

 ita.: strappa biglietti m. 

 nem.: Billeteur m, Platzanweiser m 

biljet°rka -e ģ usluģbenka, ki pred zaļetkom predstave pri vhodu v dvorano pregleduje 

veljavnost vstopnic PRIM.:  garderob°rka, host®sa 

 ang.: usherette 

 fr.: ouvreuse de cin®ma f. 

 ita.: strappa-biglietti f. 

 nem.: Billeteurin f, Platzanweiserin f 

biogr§fska dr§ma -e -e ģ drama, ki prikazuje ģivljenjsko zgodbo resniļne osebe PRIM.:  

§vtobiogr§fska dr§ma 

 ang.: biodrama, biographical play 

 fr.: drame biographique m. 

 ita.: dramma biografico m. 

 nem.: biographisches Drama n 

b²omeh§nika -e ģ po V. E. Mejerholdu metoda igralskega usposabljanja, namenjena zlasti 

obvladovanju telesa, temeljeļa na predpostavki, da posameznim duġevnim stanjem 

ustrezajo hipni telesni odzivi PRIM.:  tel®sna t®hnika 

 ang.: biomechanics 

 fr.: biom®canique f. 

 ita.: biomeccanica f. 

 nem.: Biomechanik f 

B²s! -- medm. (lat. dvakrat) klic iz obļinstva nastopajoļim izraģa zahtevo po ponovitvi dela 

uprizoritve 

 ang.: Encore! 

 fr.: Bis ! 

 ita.: Bis! 

 nem.: Zugabe 

bl§nkv°rz -a m od renesanse naprej deset- ali enajstzloģni jambski verz, navadno neriman, 

znaļilen zlasti za angleġko klasiļno dramatiko PRIM.:  aleksandr²nec, v°rzna dr§ma 

 ang.: blank verse 

 fr.: vers blanc m. 

 ita.: versi sciolti m. pl. 

 nem.: Blankvers m 

bl²skovka -e ģ Ÿ bl²skovnik 

bl²skovna l¼ļ -e luļ² ģ majhna, moļna kovinska ġkatla z bliskovnim praġkom PRIM.:  

bl²skovnik, bl²skovni pr§ġek, b·ben za d¯ģ, b·ben za v®ter, napr§va za gr¸m, projekc²jski 
apar§t za obl§ke, projekc²jski refl®ktor, svetl¹bni ef®kt (1, 2) 



 ang.: flash box, flash pod 

 fr.: bo´te ¨ ®clair f. 

 ita.: effetto lampo m., macchia dei lampi f. 

 nem.: Blitzlichtlampe f 

bl²skovnik -a m svetilna naprava za posnemanje bliska v gledaliġļu S: bl²skovka, strobosk·p 

 ang.: photoflood, strobe (light) 

 fr.: machine ¨ ®clairs f., stroboscope m. 

 ita.: lampada stroboscopica f. 

 nem.: (Blitzlicht-)Stroboskop n, Jupiterlampe f 

bl²skovni pr§ġek -ega -ġka m praġek iz smole, ġote, mahu ali magnezija, ki se vstavi v 

bliskovno luļ in zaģge za efekt bliska ali ognjemeta 

 ang.: flash powder 

 fr.: poudre magn®sium m. 

 ita.: polvere di magnesio f. 

 nem.: Blitzlichtpulver n, Blitzpulver n 

bl·k -a m ģarg. Ÿ l¼knja 

blok§da -e ģ ģarg. Ÿ l¼knja 

b·ben za d¯ģ -bna -- -- m naprava v obliki valja, prevleļenega z drobno kovinsko mreģo in 

napolnjenega s fiģolom, ki pri roļnem vrtenju posnema ġumenje deģja PRIM.:  b·ben za 

v®ter, napr§va za gr¸m 

 ang.: rain-box 

 fr.: machine ¨ pluie f. 

 ita.: macchina della pioggia f. 

 nem.: Regenmaschine f 

b·ben za v®ter -bna -- -- m naprava v obliki valja, obdanega z letvami in s platnom, ki pri 

roļnem ali motornem vrtenju posnema piġ vetra PRIM.:  b·ben za d¯ģ, napr§va za gr¸m 

 ang.: wind-machine 

 fr.: machine ¨ vent m. 

 ita.: macchina del vento f. 

 nem.: Windmaschine f 

body art -- -a [b¹di §rt] m (ang. umetnost s telesom) od 60. let 20. stol. naprej performans, v katerem 

nastopajoļi uporablja svoje telo kot material, problematizira tradicionalne in kulturne 

predstave o njem, ukinja mejo med zasebnim in javnim S: um®tnost tel®sa PRIM.:  b¼to, 

h°pening, performat²vnost 

 ang.: body art 

 fr.: art corporel m. 

 ita.: body art f. 

 nem.: Body-Art f 

bonviv§n -a m gl. bonvivant 

bonvivant -a [bonviv§n] in bonviv§n -a m (fr. bon vivant) nekdaj Ÿ lahkoģ²vec 

B·rġtnikov pŘstan -ega -a m po slovenskem igralcu, reģiserju I. Borġtniku nagrada gledaliġkemu 

igralcu, igralki za ģivljenjsko delo PRIM.:  ģl§htni komedij§nt 

 ang.: Borġtnik ring* 

 fr.: anneau de Borġtnik m. 

 ita.: Premio Anello di Borġtnik m. 

 nem.: Borġtnik-Ring m 



boģ²ļna ²gra -e -e ģ duhovna igra, prvotno v latinġļini, temeljeļa na svetopisemskem 

izroļilu o Kristusovem rojstvu S: j§sliļna ²gra PRIM.:  koledov§nje, svetop²semska 

dr§ma, ġ¹pka, velikon¹ļna ²gra, vert®p 

 ang.: Christmas play 

 fr.: jeu de No±l m. 

 ita.: spettacolo natalizio m. 

 nem.: Weihnachtsspiel n 

br§da -e ģ lesen model ļloveġke brade kot podlaga za izdelavo umetne brade PRIM.:  gl§va, 

las¼lja, las¼ljar 

 ang.: block 

 fr.: mod¯le ¨ barbe postiche m. 

 ita.: modello per barba m. 

 nem.: Bartklotz m 

 GL.:  um®tna br§da 

br§lna dr§ma -e -e ģ drama, primerna zlasti za branje, manj za uprizarjanje S: knj²ģna 

dr§ma PRIM.:  br§lna uprizor²tev, rom§ntiļna dram§tika, simbol²stiļna dram§tika 

 ang.: closet drama 

 fr.: pi¯ce pour °tre lue f. 

 ita.: scrittura drammaturgica destinata alla lettura in pubblico senza azione dell'attore f. 

 nem.: Buchdrama n, Lesedrama n 

br§lna izv®dba gledal²ġkega d®la -e -e -- -- ģ Ÿ br§lna uprizor²tev 

br§lna uprizor²tev -e -tve ģ uprizoritev, pri kateri nastopajoļi glasno interpretativno berejo 

dramsko besedilo, navadno ġe ne uveljavljenih avtorjev, ob minimalni uporabi gledaliġkih 

izrazil S: br§lna izv®dba gledal²ġkega d®la, j§vno br§nje PRIM.:  br§lna dr§ma, konc°rtna 

izv®dba, predstav²tveni dog·dek, recit§l 

 ang.: public reading (of a dramatic text), staged reading 

 fr.: lecture-spectacle f. 

 ita.: spettacolo-lettura m. 

 nem.: szenische Lesung f 

br§lna v§ja -e -e ģ gledaliġka vaja, na kateri igralci ob prisotnosti reģiserja, dramaturga, 

lektorja glasno berejo, razļlenjujejo in govorno oblikujejo besedilo, namenjeno uprizoritvi 

PRIM.:  dramat¼rġka razļl®mba, l®ktorska v§ja (1, 2), reģ²ja dial·ga, v§ja za m²zo 

 ang.: reading rehearsal 

 fr.: lecture de la pi¯ce f. 

 ita.: prova lettura f. 

 nem.: Leseprobe f, Verstªndigungsprobe f 

 GL.:  pŘva br§lna v§ja 

br§nje -a s 1. razbiranje pomenov v dramskem besedilu, oblikovanje zamisli o uprizoritvi 

PRIM.:  interpret§cija (2) 

 ang.: reading 

 fr.: lecture f. 

 ita.: lettura f. 

 nem.: Lese f, Lesen n 

 2. govorna dejavnost igralcev na bralnih vajah PRIM.:  l®ktorska v§ja, v§ja za m²zo 

 ang.: reading 

 fr.: lecture f. 

 ita.: lettura f. 

 nem.: Lese f, Lesen n 



 GL.:  dramat¼rġko br§nje, interpretat²vno br§nje, j§vno br§nje, n¯interpretat²vno br§nje, 

nevtr§lno br§nje, pŘvo br§nje, reģis°rsko br§nje 

Br§vo! medm. klic iz obļinstva izraģa navduġenje nad igralcem, prizorom, uprizoritvijo PRIM.:  

apl§vz, izģv²ģgati predst§vo 

 ang.: Bravo! 

 fr.: Bravo ! 

 ita.: Bravo! 

 nem.: Bravo! 

brechtovska dramaturg²ja -e -e [br®htovska] ģ po dramatiki in teoriji B. Brechta dramaturgija z 

nenadnimi prekinitvami dogajanja, potujitvami (komentarji, songi, projekcije), izrazitimi 

pripovednimi prvinami, ideoloġko zaostrenimi nasprotji PRIM.:  arist·telska dramaturg²ja, 

cankarj§nska dr§ma, ļehovlj§nska dramaturg²ja, ®pska dramaturg²ja 

 ang.: Brechtian dramaturgy 

 fr.: dramaturgie brechtienne f. 

 ita.: drammaturgia brechtiana f. 

 nem.: Brecht-Dramaturgie f 

Brig®la -e [brig®la] tudi Brighella -e m (ita.) commedia dell'arte tip zvitega, spletkarskega 

sluģabnika, navadno z brki in polmasko s kljukastim nosom PRIM.:  Harlek²n, Kapit§no, 

Pulļin®la, zanni 

 ang.: Brighella 

 fr.: Brighella m. 

 ita.: Brighella m. 

 nem.: Brighella m 

Brighella -e [brig®la] m (ita.) gl. Brig®la 

b¼ffo -a m (ita.) 1. pevec v komiļnih opernih vlogah 

 ang.: buffo 

 fr.: chanteur bouffe m. 

 ita.: buffo m. 

 nem.: Buffo m 

 2. zlasti v Italiji Ÿ b¼rkeģ 

b¼ffo kom®dija -- -e ģ gl. b¼ffokom®dija 

b¼ffokom®dija -e tudi b¼ffo kom®dija -- -e tudi b¼fokom®dija -e ģ Ÿ burk§ġka kom®dija 

b¼fokom®dija -e ģ gl. b¼ffokom®dija 

bufon§da -e ģ 1. od 18. stol. naprej, zlasti v Italiji burka v verzih, ki se izvaja med karnevali in 

praznovanji na prostem 

 ang.: buffonade 

 fr.: pi¯ce bouffe f. 

 ita.: buffonata f. 

 nem.: Buffonade f 

 2. Ÿ bufoner²ja (1, 2) 

bufoner²ja -e ģ 1. od 18. stol. naprej burkaġko razgiban in razigran naļin igre S: bufon§da 

 ang.: buffoonery 

 fr.: jeu bouffon m. 

 ita.: buffoneria f. 

 nem.: Buffonerie f 

 2. uprizoritev, v kateri prevladuje tak naļin igre S: bufon§da PRIM.:  b¼rka 



 ang.: buffooning 

 fr.: pi¯ce bouffe f. 

 ita.: rappresentrazione buffa f. 

 nem.: Buffonerie f 

bulv§r -ja m 1. ģarg. lahkoten, trģno usmerjen repertoar 

 ang.: boulevard 

 fr.: r®pertoire de boulevard m. 

 ita.: boulevard m., rivista f. 

 nem.: Boulevard-Spielplan m 

 2. gledaliġļe s takim repertoarjem 

 ang.: boulevard 

 fr.: th®©tre de boulevard m. 

 ita.: spettacolo di rivista m. 

 nem.: Boulevardtheater n 

 3. lahkoten, povrġinski slog igranja, reģije 

 ang.: boulevard 

 fr.: boulevard m. 

 ita.: boulevard m. 

 nem.: Boulevard m 

bulv§rka -e ģ ģarg. Ÿ bulv§rska kom®dija 

bulv§rna kom®dija -e -e ģ Ÿ bulv§rska kom®dija 

bulv§rno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ bulv§rsko gledal²ġļe 

bulv§rska kom®dija -e -e ģ meġļanska komedija z lahkotnim, tudi drznim podajanjem 

aktualnih problemov sodobnega ģivljenja, prilagajanjem dnevnemu okusu S: ģarg. bulv§rka, 

bulv§rna kom®dija PRIM.:  melodr§ma (2) 

 ang.: boulevard comedy 

 fr.: com®die de boulevard f. 

 ita.: commedia di boulevard f. 

 nem.: Boulevard-Komºdie f 

bulv§rsko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki uprizarja lahkotna, zlasti zabavi namenjena 

dela S: bulv§rno gledal²ġļe PRIM.:  kabar®t, melodr§ma (2), mj¼zikel 

 ang.: boulevard theatre 

 fr.: th®©tre de boulevard m. 

 ita.: teatro boulevard m. 

 nem.: Boulevardtheater n 

bunr§ku -ja m po 1970 velik vpliv na evropsko lutkarstvo tradicionalno japonsko lutkovno 

gledaliġļe, vezano na mitologijo, v katerem dģoruri ob spremljavi ġamisena poje vse vloge, 

komentarje in vsako roļno lutko vodijo trije animatorji S: gledal²ġļe bunr§ku PRIM.:  

kab¼ki 

 ang.: Bunraku 

 fr.: bunraku m. 

 ita.: bunraku m. 

 nem.: Bunraku n 

b¼rka -e ģ 1. kratka komedija s poenostavljenim in karikiranim dogajanjem, robatim 

humorjem PRIM.:  bufon§da, burl®ska, commedia dellôarte, f§rsa, m²m 

 ang.: farce 

 fr.: farce f. 



 ita.: farsa f. 

 nem.: Posse f 

 2. uprizoritev take komedije 

 ang.: farce 

 fr.: farce f. 

 ita.: farsa f. 

 nem.: Posse f 

burk§ġka kom®dija -e -e ģ komedija, ki norļavo prikazuje tipiļne znaļaje niģjih druģbenih 

slojev, vkljuļuje tudi kritiko ģivljenja S: b¼ffokom®dija PRIM.:  bufon§da, b¼rkeģ, 

burl®skna kom®dija 

 ang.: broad comedy, comedy-farce, farcical comedy, raw comedy 

 fr.: com®die bouffonesque f. 

 ita.: farsa f. 

 nem.: Possenkomºdie f 

b¼rkeģ -a m dramski lik v komediji, za katerega je znaļilen robat humor S: b¼ffo (2) PRIM.:  

b¼rka (1, 2), burk§ġka kom®dija 

 ang.: buffoon 

 fr.: bouffon m. 

 ita.: buffone m. 

 nem.: PossenreiÇer m 

b¼rla -e ģ (ita.) commedia dellôarte daljġi, ġaljiv prizor, temeljeļ na igralski improvizaciji PRIM.:  

burl®ska, lazzo 

 ang.: burla 

 fr.: lazzi m. 

 ita.: lazzo m. 

 nem.: Lazzi f 

burl®ska -e ģ 1. krajġe gledaliġko delo s humorno ali satiriļno vsebino, pogosto s prvinami 
parodije PRIM.:  b¼rka, f§rsa, m²m, sk®ļ 

 ang.: burlesque 

 fr.: burlesque f. 

 ita.: burlesque f. 

 nem.: Burleske f 

 2. od 80. let 19. stol. do okrog 1930, v Angliji in ZDA gledaliġļe, ki zdruģuje prvine satire, burke, 

cirkusa in striptiza, navadno z ģenskami v glavnih vlogah 

 ang.: burlesque 

 fr.: th®©tre burlesque m. 

 ita.: teatro burlesco m. 

 nem.: Burleske-Theater n 

burl®skna kom®dija -e -e ģ komedija s prvinami burleske PRIM.:  burk§ġka kom®dija 

 ang.: burlesque comedy 

 fr.: com®die burlesque f. 

 ita.: commedia burlesca f. 

 nem.: burleske Komºdie f 

b¼to -a tudi butoh b¼ta [b¼to] m od 50. let 20. stol. naprej, nastal v okviru japonske avantgarde, pozneje 

razġirjen tudi drugod gledaliġki ples, ki z uporabo poļasnih gibov, grotesknih, ekspresivnih 

poz, arhaiļnih izrazil (barvanje telesa, golota) tematizira ļlovekovo nezavedno, smrt, 

spomine, erotiko PRIM.:  ang¼ra, izr§zni pl®s, perf·rmans, p·stmod°rni pl®s, tanztheater 

 ang.: butoh 



 fr.: buto m. 

 ita.: buto m. 

 nem.: But¹ m, Butoh m 

butoh b¼ta [b¼to] m gl. b¼to 

cankarj§nska dr§ma -e -e ģ drama, ki se oblikovno in tematsko zgleduje po delih I. 

Cankarja PRIM.:  ļehovlj§nska dr§ma, ļehovlj§nska dramaturg²ja, ²bsenovska dr§ma, 

²bsenovska dramaturg²ja 

 ang.: Cankarian drama* 

 fr.: drame cankarien m. 

 ita.: dramma cankariano m. 

 nem.: Cankar-Drama n 

cantic -a [k§ntik] m (lat.) gl. k§ntik 

Capitano -a [kapit§no] m (ita.) gl. Kapit§no 

castelet -a in -°ja [kastel®t] in [kastel®] m (fr.) gl. kastel®t 

cazuela -e [kasu®la] ģ 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu pokrita galerija v ozadju corrala za 

ģensko obļinstvo PRIM.:  p§tio 

 ang.: cazuela 

 fr.: cazuela f. 

 ita.: cazuela f. 

 nem.: Cazuela f 

c®lostna umetn²na -e -e ģ po R. Wagnerju od 19. stol. naprej umetniġko delo, v katerem so 

literarne, likovne, glasbene prvine povezane v harmoniļno celoto PRIM.:  sint®tiļno 

gledal²ġļe 

 ang.: Gesamtkunstwerk, total artwork, total work of art 

 fr.: Gesamtkunstwerk m. 

 ita.: opera totale f. 

 nem.: Gesamtkunstwerk n 

celov²to gledal²ġļe -ega -a s Ÿ tot§lno gledal²ġļe (1) 

centr§lna l²nija ·dra -e -e -- ģ Ÿ sred²ġļna ļŘta ·dra 

centr§lno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ osr®dnje gledal²ġļe 

centr²rati f·kus -am -- dov. usmeriti snop svetlobnih ģarkov iz reflektorja v ģeleno smer S: 
fokus²rati 

 ang.: to focus 

 fr.: faire le focus v., focaliser v. 

 ita.: puntare v. 

 nem.: fokussieren v. 

c®nzor -ja m zgod. drģavni uradnik, ki pregleduje dramska besedila, uprizoritve, ocenjuje 

njihovo moralno, politiļno, versko sprejemljivost, dovoljuje ali prepoveduje tiskanje del in 

njihovo javno izvajanje PRIM.:  cenz¼ra 

 ang.: censor 

 fr.: censeur m. 

 ita.: censore m. 

 nem.: Zensor m 

cenz¼ra -e ģ 1. zgod. dejavnost, s katero oblast nadzira gledaliġki repertoar, tisk, 

prikazovanje politiļnih, ideoloġkih, moralnih, verskih vsebin PRIM.:  c®nzor 



 ang.: censorship 

 fr.: censure f. 

 ita.: censura f. 

 nem.: Zensur f 

 2. zgod. urad, ki opravlja to dejavnost 

 ang.: Office of Censorship 

 fr.: bureau de censure m. 

 ita.: censura f., ufficio della censura m. 

 nem.: Zensur f, Zensurb¿ro n 

cercle -a [s°rkᴅl] m (fr. obod, krog) gl. s°rkel 

ceremoni§l -a m 1. pravila za vodenje javnih slovesnosti in vedenje na njih 

 ang.: ceremonial 

 fr.: c®r®monial m. 

 ita.: cerimoniale m. 

 nem.: Zeremonial m 

 2. javna slavnost, navadno verska, drģavna, z gledaliġkimi prvinami PRIM.:  par§da, 

proc®sija, teatr§lnost, tri¼mf 

 ang.: ceremony 

 fr.: c®r®monial m. 

 ita.: cerimonia f. 

 nem.: Zeremonie f 

chambre ¨ quatre -- -- -- [ġ§mbrủ a k§trủ] ģ neskl. (fr.) Ÿ s¹ba s ġt²rimi (vr§ti) 

c²kel dr§m -kla -- m Ÿ dr§mski c²kel 

ciklor§ma -e ģ 1. asimetriļna halogenska svetila za osvetlitev ozadja odra PRIM.:  horiz·nt 

 ang.: cyc(lorama), cyke 

 fr .: cycliode f. 

 ita.: ciclorama m. 

 nem.: Zyklorama Leuchte f, Zykloramen-Beleuchtung f 

 2. ģarg. Ÿ horiz·ntni refl®ktor 

c²rkus -a m 1. v starem Rimu odprt okrogel ali ovalen prostor s stopniļastim avditorijem, 

namenjen javnim prireditvam, zlasti konjskim dirkam, gladiatorskim bojem PRIM.:  ar®na 

 ang.: circus 

 fr.: ar¯ne de cirque f. 

 ita.: circo m. 

 nem.: Zirkus m 

 2. od konca 18. stol. naprej velik okrogel ġotor ali zgradba, kjer nastopajo cirkuġki artisti 

 ang.: circus 

 fr.: chapiteaux du cirque m. pl. 

 ita.: circo m. 

 nem.: Zirkuszelt n 

 3. potujoļa skupina cirkuġkih artistov 

 ang.: circus 

 fr.: troupe de cirque f. 

 ita.: compagnia di circensi f., spettacolo circense m. 

 nem.: Zirkus m 

 4. predstava ali prireditev, v kateri nastopajo ģonglerji, akrobati, klovni, dresirane ģivali 

 ang.: circus 

 fr.: spectacle de cirque m. 



 ita.: spettacolo circense m. 

 nem.: Zirkus m, Zirkusvorstellung f 

cirkus§nt -a m 1. cirkuġki artist ali usluģbenec PRIM.:  akrob§t, kl¹vn 

 ang.: circus performer, kinker, trouper 

 fr.: artiste de cirque m. 

 ita.: artista circense m., circense m. 

 nem.: Artist m, Zirkusk¿nstler m 

 2. slabġ. igralec, ki v gledaliġki predstavi uporablja izrazila, znaļilna za cirkus PRIM.:  

glum§ļ, kl¹vn 

 ang.: clown* 

 fr.: clown m. 

 ita.: pagliaccio m. 

 nem.: Clown m 

cirkus§ntka -e ģ 1. cirkuġka artistka ali usluģbenka PRIM.:  akrob§tka, klovn®sa 

 ang.: circus performer, kinker, trouper 

 fr.: artiste de cirque f. 

 ita.: artista circense f. 

 nem.: Artistin f, Zirkusk¿nstlerin f 

 2. slabġ. igralka, ki v gledaliġki predstavi uporablja izrazila, znaļilna za cirkus PRIM.:  

klovn®sa 

 ang.: clown* 

 fr.: clown f. 

 ita.: pagliaccia f. 

 nem.: Clownin f 

c²rkuġka art²stka -e -e ģ artistka, ki nastopa v cirkusu PRIM.:  akrob§tka, klovn®sa 

 ang.: circus artist 

 fr.: artiste de cirque f. 

 ita.: artista circense f. 

 nem.: Artistin f, Zirkusk¿nstlerin f 

c²rkuġki art²st -ega -a m artist, ki nastopa v cirkusu PRIM.:  akrob§t, kl¹vn 

 ang.: circus artist 

 fr.: artiste de cirque m. 

 ita.: artista circense m. 

 nem.: Artist m, Zirkusk¿nstler m 

Colombina -e [kolomb²na] ģ (ita.) gl. Kolomb²na 

comedia de santos -e -- -- [kom®dija de s§ntos] ģ od 16. do 18. stol., v Ġpaniji duhovna igra iz 

ģivljenja svetnikov PRIM.:  auto sacramental, ²gra pl§ġļa in m°ļa, mir§kel, past²rska ²gra 

 ang.: comedia de santos 

 fr.: comedia de santos f. 

 ita.: comedia de santos f. 

 nem.: comedia de santos f 

com®die-ballet -- [komed²bal®] ģ neskl. (fr.) Ÿ bal®tna kom®dija 

commedia all'improvviso -e -- [kom®dija alimprov²zo] ģ (ita.) Ÿ commedia dellôarte 

commedia a soggetto -e -- -- [kom®dija a sodģ®to] ģ (ita.) Ÿ commedia dellôarte 

commedia dellôarte -e -- [kom®dija del§rte] ģ (ita.) od srede 16. do 18. stol., nastala v Italiji, pozneje 

razġirjena v Evropi potujoļe gledaliġļe poklicnih igralcev in igralk, temeljeļe na improvizaciji 



in gibalnih spretnostih, oblikovanju tipiziranih likov z grotesknimi maskami in stalnimi 

kostumi, uprizarjanju ustaljenih komedijskih zapletov med ljubimci, sluģabniki in 

gospodarji S: commedia all'improvviso, commedia a soggetto, italij§nska kom®dija 

PRIM.:  Brig®la, b¼rla, commedia erudita, Dott·re, Harlek²n, improvizac²jsko gledal²ġļe, 

innamor§to, Kapit§no, Kolomb²na, lazzo, Pantal·ne, Pedrol²no, Pierrot, Pulļin®la, 
renes§nļno gledal²ġļe, Ros®ta, scen§rio, Skaram¼ġ 

 ang.: commedia dellôarte 

 fr.: commedia dellôarte f. 

 ita.: commedia dell'arte f. 

 nem.: commedia dellôarte f 

commedia erudita -e -e [kom®dija erud²ta] ģ (ita.) Ÿ uļ°na kom®dija 

corral -a [kor§l] m (ġp. ograda) v 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu gledaliġka stavba z 

dvignjenim glavnim in stranskim odrom, s stalnim scenskim ozadjem, nepokritim 

pravokotnim dvoriġļem s stojiġļi za obļinstvo in pokritimi stranskimi loģami in galerijami 

PRIM.:  apos®nto, cazuela, elizabet²nski ·der, elizabet²nsko gledal²ġļe, escen§rio, ²gra 

pl§ġļa in m°ļa, p§tio, tabl§do later§l 

 ang.: corral 

 fr.: corral m. 

 ita.: corral m. 

 nem.: Corral-Theater n 

c¼g -a m (nem. Zug) ģarg. Ÿ vl§k 

ļar¹bna ²gra -e -e ģ igra z nadnaravnimi bitji in posebnimi odrskimi efekti PRIM.:  

pr§vljiļna ²gra 

 ang.: magical fantasy* 

 fr.: pi¯ce f®erique f., pi¯ce magique f. 

 ita.: dramma fiabesco m. 

 nem.: Zauberspiel n, Zauberst¿ck n 

ļ¨s dog§janja ļ§sa -- m v didaskalijah opredelitev dogajanja v dramskem besedilu glede na 

ļas PRIM.:  dr§mski ļ¨s, prizor²ġļe 

 ang.: time of action 

 fr.: temps de lôaction m. 

 ita.: tempo dell'azione m. 

 nem.: Zeit der Handlung f 

ļehovlj§nska dr§ma -e -e ģ drama, ki se oblikovno in tematsko zgleduje po delih A. P. 

Ļehova, zlasti po atmosferi PRIM.:  cankarj§nska dr§ma, ļehovlj§nska dramaturg²ja 

 ang.: Chekhovian play 

 fr.: drame tchekovien m. 

 ita.: dramma cecoviano m. 

 nem.: Tschechowsches Drama n 

ļehovlj§nska dramaturg²ja -e -e ģ po dramatiki A. P. Ļehova dramaturgija s skromnim 

zunanjim dogajanjem, podtekstom in simboliko, meġanjem tragedijskih in komedijskih 

prvin PRIM.:  ²bsenovska dramaturg²ja 

 ang.: Chekhovian dramaturgy 

 fr.: dramaturgie tchekovienne f. 

 ita.: drammaturgia cecoviana f. 

 nem.: Tschechowsche Dramaturgie f 



ļ°lni poloģ§j -ega -a m poloģaj, ko nastopajoļi sedi, stoji z obrazom in telesom obrnjen proti 

obļinstvu S: front§lni poloģ§j, poloģ§j en face PRIM.:  hŘbtni poloģ§j, p¹lprof²lni poloģ§j, 

prof²lni poloģ§j 

 ang.: facing-out position, frontal position, full-front position, open position 

 fr.: position frontale f. 

 ita.: posizione frontale f. 

 nem.: (die Position) en face f, en face-Orientierung f, Frontalstellung f 

ļetŘta st®na -e -e ģ od naturalizma naprej namiġljena stena med dvorano in odrom, ki ustvarja 

vtis, da igralci igrajo v zaprtem prostoru brez prisotnosti obļinstva PRIM.:  gledal²ġka 

iluz²ja, natural²stiļna ²gra, ġk§tlasti ·der 

 ang.: downstage wall, fourth wall 

 fr.: quatri¯me mur m. 

 ita.: quarta parete f. 

 nem.: vierte Wand f 

ļevlj§r -ja m izdelovalec obutve nastopajoļih PRIM.:  kroj§ļ, miz§r, ġiv²lja 

 ang.: shoemaker 

 fr.: bottier m. 

 ita.: calzolaio m. 

 nem.: Schuhmacher m 

ļevlj§rna -e ģ delavnica za izdelovanje obutve nastopajoļih S: ļevlj§rska del§vnica PRIM.:  

gledal²ġke del§vnice, kost¼mska del§vnica 

 ang.: shoemaker's (work)shop* 

 fr.: atelier de bottier m. 

 ita.: calzoleria f. 

 nem.: Schuhmacherwerkstatt f 

ļevlj§rska del§vnica -e -e ģ Ÿ ļevlj§rna 

ļit§lnica -e ģ 1. v 19. stol., zlasti pri slovanskih narodih druġtvo, ki s kulturnimi, zabavnimi 

prireditvami in prosvetnim delom ġiri rabo narodnega jezika, narodne in politiļne ideje 

PRIM.:  b®seda, ļit§lniġka dram§tika 

 ang.: reading-society 

 fr.: èļitalnicaç f. 

 ita.: èļitalnicaç f. 

 nem.: Lesegesellschaft f, slowenischer Kulturverein (im 19. Jh.) m 

 2. prostor takega druġtva 

 ang.: reading room 

 fr.: salle de èļitalnicaç f. 

 ita.: sala della èļitalnicaç f. 

 nem.: Lesesaal m 

ļit§lniġka dram§tika -e -e ģ v 19. stol., zlasti pri slovanskih narodih dramatika s preprosto, 

lahkotno vsebino in izrazitimi narodnoprebudnimi teģnjami, pogosto napisana po tujih 

zgledih, uprizarjana zlasti v ļitalnicah PRIM.:  b®seda, ļit§lnica 

 ang.: reading-society drama* 

 fr.: th®©tre de èļitalnicaç m. 

 ita.: teatro della èļitalnicaç m. 

 nem.: Dramatik der Lesegesellschaft(-en) f 

ļŘna kom®dija -e -e ģ komedija, v kateri so tragiļni dogodki podani tako, da vzbujajo smeh 

PRIM.:  tr§gikom®dija 

 ang.: black comedy 



 fr.: com®die noire f. 

 ita.: commedia nera f. 

 nem.: schwarze Komºdie f 

ļŘna l¼ļ -e luļ² ģ ultravijoliļna svetloba, v kateri so fluorescenļne barve na zatemnjenem 

odru bolj vidne S: ¼ltravij·liļna l¼ļ, UV-l¼ļ 

 ang.: black light 

 fr. : lumi¯re noire f. 

 ita.: luce nera f. 

 nem.: Schwarzlicht n, ultraviolettes Licht n 

ļŘno gledal²ġļe -ega -a s lutkovno gledaliġļe, ki uporablja tehniko, pri kateri na ļrnem 

ozadju ļrno obleļeni lutkarji animirajo lutke v svetlobnem snopu, vzporednem z rampo 

PRIM.:  luminisc®nļno gledal²ġļe 

 ang.: black-light theatre 

 fr.: th®©tre noir m. 

 ita.: teatro nero m. 

 nem.: Schwarzes Theater n 

ļŘta -e ģ Ÿ dramat¼rġka ļŘta (1, 2) 

 GL.:  m°jna ļŘta ·dra, odpr®ti ļŘto, port§lna ļŘta ·dra, potegn²ti ļŘto, sred²ġļna ļŘta ·dra 

ļŘtanje besed²la -a -- s izloļanje za uprizoritev nepotrebnih delov besedila PRIM.:  br§lna 

v§ja, dramat¼rġka ļŘta, l®ktorska v§ja (1) 

 ang.: cutting, editing 

 fr.: faire les coupures dôun texte m. 

 ita.: taglio delle parti del copione m. 

 nem.: Streichung f 

dada²stiļna dram§tika -e -e ģ od 1916 do 1922, v Ġvici, Franciji, Nemļiji avantgardna 

dramatika, ki s satiriļno destrukcijo ukinja logiļno in pomensko strukturo jezika, 

zagovarja eksperimentiranje, spontanost PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, dada²stiļno gledal²ġļe, 

ekspresion²stiļna dram§tika, futur²stiļna dram§tika, modern²stiļna dram§tika, 
n¨dreal²stiļna dram§tika 

 ang.: Dadaist drama 

 fr.: th®©tre dadaµste m. 

 ita.: teatro dadaista m. 

 nem.: dadaistische Dramatik f 

dada²stiļno gledal²ġļe -ega -a s od 1916 do 1922, v Ġvici, Franciji, Nemļiji avantgardno 

gledaliġļe, ki s provokativnostjo, ruġenjem iluzije, uporabo fantazijskih kostumov, plesnih, 

filmskih vloģkov, tehnike prikazuje dogajanje brez logiļne sklenjenosti, pogosto kot 

parodijo tradicionalnih gledaliġkih oblik PRIM.:  akc²jska um®tnost, dada²stiļna 

dram§tika, h°pening, n¨dreal²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: Dadaist theatre 

 fr.: th®©tre dadaµste m. 

 ita.: teatro dadaista m. 

 nem.: dadaistisches Theater n 

d§lang -a m lutkar v indonezijskem lutkovnem gledaliġļu vajang PRIM.:  v§jang g·lek, 

v§jang kl²tik, v§jang k¼lit, v§jang p¼rva 

 ang.: dalang 

 fr.: dalang m. 

 ita.: dalang m. 

 nem.: Dalang m 



dalj²nska kom§ndna pl¹ġļa -e -e -e ģ Ÿ kom§ndna m²za (1) 

d§ti izt·ļnico d§m -- dov. v zvezi z igralcem ali ġepetalcem izgovoriti, nakazati iztoļnico S: ģarg. 

vr®ļi izt·ļnico PRIM.:  priġepet§vati, ġepet§lka 

 ang.: to (give a) cue 

 fr.: donner un cue v. 

 ita.: suggerire v. 

 nem.: den Einsatz signalisieren v., den Einsatz signalisieren v. 

day light -- -a [d®j l§jt] m (ang. dnevna luļ) ģarg. Ÿ HMI-refl®ktor 

deb² -ja tudi debut -a [deb² deb²ja] m prvi javni nastop igralca, pevca, plesalca PRIM.:  

debit§nt 

 ang.: d®but 

 fr.: d®but m. 

 ita.: debutto m. 

 nem.: Deb¿t n 

debit§nt -a m igralec, pevec, plesalec, ki prviļ javno nastopi PRIM.:  deb² 

 ang.: d®butant 

 fr.: d®butant m. 

 ita.: debuttante m. 

 nem.: Deb¿tant m 

debit§ntka -e ģ igralka, pevka, plesalka, ki prviļ javno nastopi PRIM.:  deb² 

 ang.: d®butante 

 fr.: d®butante f. 

 ita.: debuttante f. 

 nem.: Deb¿tantin f 

debit²rati -am dov. v zvezi z igralcem, pevcem, plesalcem prviļ javno nastopiti PRIM.:  deb² 

 ang.: to (make a) d®but 

 fr.: d®buter v. 

 ita.: debuttare v. 

 nem.: deb¿tieren v. 

debut -a [deb² -ja] m (fr.) gl. deb² 

dej§nje -a s 1. po Aristotelu usmerjena dejavnost dramske osebe ali veļ oseb, strnjeno, 

zaokroģeno prikazana v dramski zgodbi PRIM.:  m²t, razpl¯t, trag®dija, zapl¯t 

 ang.: action, plot 

 fr.: acte m. 

 ita.: atto m. 

 nem.: Akt m 

 2. vsebinsko in oblikovno zaokroģena enota gledaliġkega dela, navadno sestavljena iz 
prizorov S: zastar. §kt, dr§msko dej§nje (1) PRIM.:  sl²ka 

 ang.: act 

 fr.: acte m. 

 ita.: atto m. 

 nem.: Akt m, Aufzug m 

 3. k doloļenemu cilju naravnana, usmerjena dejavnost dramske osebe z materialnimi ali 
nematerialnimi posledicami S: §kcija (1), igr§lļeva §kcija PRIM.:  igr§nje 

 ang.: act, action 

 fr.: action f. 

 ita.: azione f. 



 nem.: Akt m, Handlung f 

 4. Ÿ dr§msko dog§janje 

 GL.:  dr§msko dej§nje, gr§dnja dr§mskega dej§nja, izt¯k dej§nja 

dekad®nļna dram§tika -e -e ģ ob prelomu 19. in 20. stol., v Evropi dramatika, ki prikazuje zlasti 

razpad tradicionalnih vrednot, ļutnost, patoloġka, morbidna stanja, goji pesimizem, 

resignacijo PRIM.:  dram§tika fin de si¯cla, modern²stiļna dram§tika, natural²stiļna 

dram§tika, simbol²stiļna dram§tika 

 ang.: decadent drama, drama of the decadence 

 fr.: th®©tre fin-de-si¯cle m. 

 ita.: teatro decadente m. 

 nem.: Dekadenzdichtung f, Dekadenzdramatik f 

deklam§cija -e ģ 1. nekdaj umetniġko interpretiranje besedila, vloge, zlasti z ritmiziranim 

govorom, izrazito dikcijo, glasovnim barvanjem S: deklam²ranje (1) 

 ang.: declamation 

 fr.: d®clamation f. 

 ita.: declamazione f. 

 nem.: Deklamation f 

 2. slabġ., v zvezi z nastopajoļim vzneseno, a vsebinsko prazno govorjenje S: deklam²ranje (1) 

PRIM.:  afekt²rana ²gra, izumetn²ļeni g¹vor, p§tos (3), ret·rika (2) 

 ang.: declamation 

 fr.: d®clamation f. 

 ita.: declamazione artefatta f. 

 nem.: Deklamation f 

 3. Ÿ recit§cija 

deklam§tor -ja m 1. nekdaj igralec, ki kot izrazila uporablja zlasti ritmizirani govor, izrazito 

dikcijo, glasovno barvanje 

 ang.: declamatory actor 

 fr.: d®clamateur m. 

 ita.: declamatore m. 

 nem.: Deklamator m, Vortragsk¿nstler m 

 2. slabġ. nastopajoļi, ki govori vzneseno, a vsebinsko prazno PRIM.:  afekt²rana ²gra, 

izumetn²ļeni g¹vor, p§tos (3), ret·rika (2) 

 ang.: declaimer (star.), declamatory actor 

 fr.: d®clamateur m. 

 ita.: declamatore m. 

 nem.: Deklamator m 

 3. Ÿ recit§tor (1) 

deklam§torka -e ģ 1. nekdaj igralka, ki kot izrazila uporablja zlasti ritmizirani govor, 

izrazito dikcijo, glasovno barvanje 

 ang.: declamatory actress 

 fr.: d®clamatrice f. 

 ita.: declamatrice f. 

 nem.: Deklamatorin f, Vortragsk¿nstlerin f 

 2. slabġ. nastopajoļa, ki govori vzneseno, a vsebinsko prazno PRIM.:  afekt²rana ²gra, 

izumetn²ļeni g¹vor, p§tos (3), ret·rika (2) 

 ang.: declaimer (star.), declamatory actress 

 fr.: d®clamatrice f. 

 ita.: declamatrice f. 

 nem.: Deklamatorin f 



 3. Ÿ recit§torka (1) 

deklam²ranje -a s 1. Ÿ deklam§cija (1, 2) 

 2. Ÿ recit§cija 

deklam²rati -am nedov. 1. nekdaj umetniġko interpretirati besedilo, vlogo, zlasti z ritmiziranim 

govorom, izrazito dikcijo, glasovnim barvanjem 

 ang.: to declaim 

 fr.: d®clamer v. 

 ita.: declamare v. 

 nem.: deklamieren v. 

 2. slabġ., v zvezi z nastopajoļim govoriti vzneseno, a vsebinsko prazno PRIM.:  afekt²rana ²gra, 

izumetn²ļeni g¹vor, p§tos (3), ret·rika (2) 

 ang.: to declaim 

 fr.: d®clamer v. 

 ita.: declamare v. 

 nem.: deklamieren v. 

 3. Ÿ recit²rati 

dekorac²jska v§ja -e -e ģ zastar. Ÿ t®hniļna v§ja 

dekorat°r -ja m zastar. Ÿ scenogr§f 

dekorat°rka -e ģ zastar. Ÿ scenogr§fka 

del§vnica za mak®te -e -- -- ģ delavnica za izdelovanje maket po scenografovem osnutku 

PRIM.:  gledal²ġke del§vnice 

 ang.: model-making room* 

 fr.: atelier de maquettes m. 

 ita.: laboratorio dei modellini per scenografia m. 

 nem.: der Raum f¿r B¿hnen-Modelle f, die Werkstatt f¿r B¿hnenmodelle f 

del§vnica za rekviz²te -e -- -- ģ delavnica za izdelovanje rekvizitov PRIM.:  gledal²ġke 

del§vnice 

 ang.: prop(erty) (work)shop 

 fr.: atelier dôaccessoires f. 

 ita.: laboratorio m. 

 nem.: Requisitenwerkstatt f 

d®lavski ·der -ega ·dra m med 1. in 2. svetovno vojno, v Sloveniji nepoklicno gledaliġļe, ki 

uprizarja dela s socialno tematiko PRIM.:  d®lavsko gledal²ġļe 

 ang.: workersô stage 

 fr.: th®©tre dôouvriers amateurs m. 

 ita.: teatro amatoriale dei lavoratori m. 

 nem.: Arbeiterb¿hne f 

d®lavsko gledal²ġļe -ega -a s od srede 19. stol. naprej, v Evropi in ZDA poklicno ali ljubiteljsko 

gledaliġļe, nastalo v okviru izobraģevalnih delavskih druġtev in socialdemokratskih gibanj, 

namenjeno zlasti zabavi, politiļnemu ozaveġļanju delavskega obļinstva PRIM .: d®lavski 
·der, dr¼ģbena dr§ma, pol²tiļno gledal²ġļe 

 ang.: workersô theatre 

 fr.: th®©tre dôouvriers amateurs m. 

 ita.: teatro amatoriale dei lavoratori m. 

 nem.: Arbeitertheater n 



del²tev poloģ§ja -tve -- ģ enakovreden telesni poloģaj dveh igralcev, enako oddaljenih od 

portalne linije 

 ang.: sharing a position, sharing a scene 

 fr.: partage de position m. 

 ita.: condivisione della posizione f. 

 nem.: Teilung der Szene f 

d®lna las¼lja -e -e ģ lasulja, s katero se prekrije del lasiġļa PRIM.:  tup® 

 ang.: hair-piece 

 fr.: perruque partielle f. 

 ita.: parrucca parziale f. 

 nem.: Haarteil m 

d®lno ²zven prisl. obvestilo oznaka za predstavo, za katero je del vstopnic v prosti prodaji 

PRIM.:  abonm§ in ²zven 

 ang.: non-subscriber tickets available* 

 fr.: aussi hors abonnement 

 ita.: rappresentazione fuori abbonamento f. 

 nem.: zum Teil im freien Verkauf 

d®lovna galer²ja -e -e ģ Ÿ d®lovni m·st 

d®lovna l¼ļ -e luļ² ģ osvetljava odra za vaje in tehniļna opravila na njem 

 ang.: blues, working lights 

 fr.: ®clairage de service m. 

 ita.: luce di servizio f. 

 nem.: Arbeitslicht n 

d®lovni m·st -ega most¼ m most, obeġen ob steni odrskega stolpa za upravljanje z 

vrviġļnimi napravami, odrskimi svetili, scenskimi elementi S: d®lovna galer²ja, str§nski 

m·st PRIM.:  port§lni m·st, svet²lni m·st 

 ang.: (fly-)bridge, (flying) bridge 

 fr.: pont volant m. 

 ita.: passaerella f. 

 nem.: Arbeitsbr¿cke f 

 GL.:  sp·dnji d®lovni m·st, zg·rnji d®lovni m·st 

demask²ranje -a s odstranjevanje liļil in drugih pripomoļkov z obraza, telesa 

nastopajoļega S: ģarg. ¨bġm²nkanje PRIM.:  mask²ranje 

 ang.: removing make-up 

 fr.: d®maquillage m. 

 ita.: struccamento m. 

 nem.: Demaskierung f 

demask²rati -am dov. odstraniti liļila in druge pripomoļke z obraza, telesa nastopajoļega S: 

ģarg. ¨bġm²nkati PRIM.:  mask²rati 

 ang.: to remove make-up 

 fr.: d®maquiller v. 

 ita.: struccare v. 

 nem.: demaskieren v. 

deskript²vna dramaturg²ja -e -e ģ dramaturgija, ki prouļuje in opisuje zlasti pomenske 

sestavine dramskega dela, uprizoritve PRIM.:  normat²vna dramaturg²ja 

 ang.: descriptive criticism, descriptive dramaturgy 

 fr.: dramaturgie descriptive f. 



 ita.: drammaturgia descrittiva f. 

 nem.: deskriptive Dramaturgie f 

d®sno spr®daj prisl. 1. v evropskem gledaliġļu, gledano iz dvorane na oder desni del odra spredaj 

PRIM.:  d®sno z§daj, l®vo spr®daj, l®vo z§daj, v sred²ni spr®daj, v sred²ni z§daj 

 ang.: down(stage) left 

 fr.: face cour m. 

 ita.: davanti a destra m. 

 nem.: Vorb¿hne rechts 

 2. v angleġkem gledaliġļu, gledano z odra v dvorano desni del odra spredaj PRIM.:  d®sno z§daj, 

l®vo spr®daj, l®vo z§daj, v sred²ni spr®daj, v sred²ni z§daj 

 ang.: down(stage) right 

 fr.: face jardin m. 

 ita.:  davanti a destra m. 

 nem.: Vorb¿hne rechts 

d®sno z§daj prisl. 1. v evropskem gledaliġļu, gledano iz dvorane na oder desni del odra zadaj 

PRIM.:  d®sno spr®daj, l®vo spr®daj, l®vo z§daj, v sred²ni spr®daj, v sred²ni z§daj 

 ang.: up(stage) left 

 fr.: lointain cour m. 

 ita.: dietro a destra m. 

 nem.: hinten rechts 

 2. v angleġkem gledaliġļu, gledano z odra v dvorano desni del odra zadaj PRIM.:  d®sno spr®daj, 

l®vo spr®daj, l®vo z§daj, v sred²ni spr®daj, v sred²ni z§daj 

 ang.: up(stage) right 

 fr.: lointain jardin m. 

 ita.: dietro a destra m. 

 nem.: hinten rechts 

deus ex machina -a -- -- tudi -- -- -- [d®us eks m§hina] m (lat. bog iz stroja) 1. v antiļnem grġkem 
gledaliġļu ģerjavu podobna odrska naprava, ki omogoļa nepriļakovan nastop bogov nad 

prizoriġļem S: meh§na 

 ang.: deus ex machina 

 fr.: deus ex machina m. 

 ita.: deus ex machina m. 

 nem.: Deus ex machina m 

 2. od antiļne tragedije naprej nenaden, nepriļakovan poseg v dramsko dogajanje, ki razplete 

tragiļni zaplet, omogoļi reġitev zapletenega poloģaja 

 ang.: deus ex machina 

 fr.: deus ex machina m. 

 ita.: deus ex machina m. 

 nem.: Deus ex machina 

devteragon²st -a m v antiļnem grġkem gledaliġļu drugi igralec PRIM.:  protagon²st, tritagon²st 

 ang.: deuteragonist 

 fr.: deut®ragoniste m. 

 ita.: deuteragonista m. 

 nem.: Deuteragonist m 

deziluzion²stiļno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ §ntiiluzion²stiļno gledal²ġļe (1) 

deziluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s gledaliġļe, v katerem obļinstvo vidi 

animatorja, kar ruġi iluzijo, da so lutke ģiva bitja PRIM.:  gledal²ġka deziluz²ja, 

iluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe 



 ang.: anti-illusionist puppet theatre* 

 fr.: th®©tre de marionnettes non illusioniste m. 

 ita.: teatro di marionette senza illusione m. 

 nem.: desillusionistisches Puppentheater n 

deģ°lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki ga ustanovi in/ali financira deģelna uprava 

PRIM.:  drģ§vno gledal²ġļe, m®stno gledal²ġļe 

 ang.: regional theatre* 

 fr.: th®©tre r®gional m. 

 ita.: teatro regionale m. 

 nem.: Landestheater n 

deģ¼rna knj²ga -e -e ģ knjiga, v katero deģurni predstave zapisuje pripombe v zvezi z njenim 

potekom 

 ang.: show report, stage manager's log 

 fr.: cahier du responsable m. 

 ita.: diario del direttore di sala m. 

 nem.: Inspizientenbuch n 

deģ¼rna predst§ve -e -- ģ usluģbenka, ki pred predstavo, med njo in po njej nadzoruje 

dogajanje v gledaliġļu, ukrepa v izjemnih primerih in vpiġe poroļilo v deģurno knjigo 

PRIM.:  inġpici°ntka 

 ang.: front-of-house manager 

 fr.: responsable de salle f. 

 ita.: direttrice di sala f. 

 nem.: Hausinspektorin f, Haus Inspektorin f 

deģ¼rni predst§ve -ega -- m usluģbenec, ki pred predstavo, med njo in po njej nadzoruje 

dogajanje v gledaliġļu, ukrepa v izjemnih primerih in vpiġe poroļilo v deģurno knjigo 

PRIM.:  inġpici¯nt 

 ang.: front-of-house manager 

 fr.: responsable de salle m. 

 ita.: direttore di sala m. 

 nem.: Haus Inspektor m, Hausinspektor m 

deģ¼rni s®deģ -ega -a m sluģbeni sedeģ, namenjen deģurnemu predstave 

 ang.: reserved seat 

 fr.: place du responsable de salle f. 

 ita.: posto riservato al direttore di sala m. 

 nem.: Dienstplatz m 

diagon§lno razm²ļna zav®sa -- -e -e ģ po sredini predeljena zavesa, ki se razmika 

diagonalno v zgornja kota portalne odprtine, obeġena za glavno zaveso ali namesto nje 

S: italij§nska zav®sa, wagnerj§nska zav®sa PRIM.:  dv²ģna zav®sa, navij§lna zav®sa, 

vodor§vno razm²ļna zav®sa 

 ang.: tab(leau curtain), Wagner curtain 

 fr.: rideau ¨ lôitalienne m. 

 ita.: sipario m. 

 nem.: italienischer Zug m 

dial·g -a m 1. v dramskem besedilu, uprizoritvi izmenjavanje replik med dvema ali veļ 

dramskimi osebami S: dr§mski dial·g, dr§mski disk¼rz (2) PRIM.:  dram§tika, dr§mski 

g¹vor, monol·g, polil·g 

 ang.: dialogue 

 fr.: dialogue m. 

 ita.: dialogo m. 

 nem.: Dialog m, Zwiegesprªch n 



 2. Ÿ duol·g 

 GL.:  dr§mski dial·g, reģ²ja dial·ga 

did§ktiļna dr§ma -e -e ģ Ÿ po¼ļna ²gra 

did§ktiļna ²gra -e -e ģ Ÿ po¼ļna ²gra 

did§ktiļno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki pouļuje in vzgaja PRIM.:  po¼ļna ²gra 

 ang.: didactic theatre 

 fr.: th®©tre didactique m. 

 ita.: teatro didattico m. 

 nem.: Lehrtheater n 

didask§lije -ij  ģ mn. 1. v antiki podatki o uprizorjenih dramskih besedilih PRIM.:  ant²ļno 

gledal²ġļe 

 ang.: didascalies, side text 

 fr.: didascalies f. pl. 

 ita.: didascalie f. pl., testo parallelo m. 

 nem.: Didaskalien f pl. 

 2. nedialoġki del dramskega besedila z avtorjevimi oznakami oseb, kraja, ļasa dogajanja, 

naļina igre, prihodov, odhodov dramskih oseb, z opisi prizoriġļ S: §vtorjevi nap·tki, 
·drske op·mbe, ·drski nap·tki, reģ²jske op·mbe, sc®nske op·mbe, vzpor®dno 

besed²lo PRIM.:  gl§vno besed²lo, str§nsko besed²lo 

 ang.: stage directions 

 fr.: didascalies f. pl. 

 ita.: didascalie f. pl. 

 nem.: Didaskalien f pl. 

dif¼zni f²lter -ega -tra m Ÿ razprġ²lni f²lter 

dih§lne v§je -ih v§j ģ mn. vaje za krepitev igralļevih, pevļevih, plesalļevih dihal in za 

ozaveġļanje razliļnih vrst dihanja PRIM.:  g¹vorna t®hnika (2), klj¼ļniļno d²hanje, 

prep·nsko d²hanje, pŘsno d²hanje 

 ang.: breathing exercises 

 fr.: exercices respiratoires m. pl. 

 ita.: esercizi di respirazione m. pl. 

 nem.: Atem¿bungen f pl. 

d²hanje s prep·no -a -- -- s Ÿ prep·nsko d²hanje 

d²hanje s pŘsnim k¹ġem -a -- -- -- s Ÿ pŘsno d²hanje 

dij§ġka predst§va -e -e ģ 1. predstava, namenjena dijakom PRIM.:  mlad²nska 

predst§va 

 ang.: performance for high-school students, performance for secondary-school 

 fr.: spectacle pour les ®l¯ves m. 

 ita.:  spettacolo per ragazzi (studenti) m. 

 nem.: Theatervorstellung f¿r Sch¿ler f 

 2. uprizoritev, ki jo pripravijo dijaki PRIM.:  amat°rsko gledal²ġļe, dij§ġko gledal²ġļe, 

ġ·lsko gledal²ġļe 

 ang.: high-school production, secondary-school production 

 fr.: spectacle des ®l¯ves m. 

 ita.: spettacolo dei ragazzi (degli studenti) m. 

 nem.: Schultheatervorstellung f 

dij§ġki abonm§ -ega -ja m abonma, namenjen dijakom 

 ang.: high-school subscription series*, secondary-school subscription series* 

 fr.: abonnement scolaire m. 

 ita.: abonamento studenti m. 

 nem.: Sch¿ler-Abo n, Sch¿ler-Abonnement n 



dij§ġko gledal²ġļe -ega -a s organizirana gledaliġka dejavnost dijakov, navadno na ġoli 

PRIM.:  otr·ġko gledal²ġļe, ġ·lsko gledal²ġļe, ġtud°ntsko gledal²ġļe 

 ang.: high-school theatre, secondary-school theatre 

 fr.: th®©tre des ®l¯ves m. 

 ita.: teatro dei ragazzi m. 

 nem.: Schultheater n 

dij§ġko stoj²ġļe -ega -a s nekdaj stojiġļe v ozadju parterja, namenjeno zlasti dijakom 

PRIM.:  galer²jsko stoj²ġļe 

 ang.: student standing room* 

 fr.: place debout f. 

 ita.: fondo parterre per studenti m. 

 nem.: Stehparterre f¿r Sch¿ler n, Stehraum f¿r Sch¿ler m 

 

d²kcija -e ģ 1. Ÿ izr®ka (1) 

 2. naļin govornega podajanja besedila PRIM.:  izr®ka (2), ·drski g¹vor, ret·rika (2) 

 ang.: diction 

 fr.: diction f. 

 ita.: dizione f. 

 nem.: Diktion f 

 3. slog literarnega besedila, uprizoritve PRIM.:  stiliz²rani g¹vor 

 ang.: diction 

 fr.: diction f. 

 ita.: dizione f. 

 nem.: Diktion f 

 GL.:  privzd²gnjena d²kcija 

dilet§nt -a m 1. zastar. Ÿ amat°r (1), ljub²telj 

 2. slabġ. igralec, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo brez zadostnega znanja, 

estetskega okusa S: slabġ. amat°r (2) 

 ang.: dilettante 

 fr.: dilettant m. 

 ita.: dilettante m., dilettante m. 

 nem.: Dilettant m, Theaterlaie m 

dilet§ntka -e ģ 1. zastar. Ÿ amat°rka (1), ljub²teljica 

 2. slabġ. igralka, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo brez zadostnega znanja, 

estetskega okusa S: slabġ. amat°rka (2) 

 ang.: dilettante 

 fr.: dilettante f. 

 ita.: dilettante f. 

 nem.: Dilettantin f, Theaterlaiin f 

dilet§ntsko gledal²ġļe -ega -a s zastar. Ÿ amat°rsko gledal²ġļe 

d²m maġ²na -- -e ģ ģarg. Ÿ napr§va za d²m 

d²mna lop¼ta -e -e ģ loputa v zgornjem delu odrskega stolpa za odvajanje dima ob poģaru 

S: zr§ļnik 

 ang.: smoke outlet 

 fr.: chemin®e dôappel f. 

 ita.: camino m. 

 nem.: Rauchklappe f, Rauchschieber m 



d²mna zav®sa -e -e ģ plast dima za zakrivanje odrskega dogajanja, ustvarjanje atmosfere, 

nastala z napravo za meglo PRIM.:  svetl¹bna zav®sa 

 ang.: fog, smoke 

 fr.: rideau de fum®e m. 

 ita.: coltre di fumo f. 

 nem.: Rauchvorhang m 

din§miļna mizansc®na -e -e ģ mizanscena, pri kateri so odnosi med nastopajoļimi 

predstavljeni s psiholoġko, ļustveno ali formalno utemeljenimi premiki PRIM.:  st§tiļna 

mizansc®na 

 ang.: dynamic blocking 

 fr.: mise en sc¯ne dinamique f. 

 ita.: regia dinamica f. 

 nem.: dynamische Inszenierung f 

dion²ziļna trag®dija -e -e ģ pri starih Grkih zgodnja oblika tragedije, vsebinsko vezana na 

ģivljenje in junaġka dela boga Dioniza PRIM.:  arh§iļno gledal²ġļe, dion²zije, ritu§lna 

trag®dija 

 ang.: Dionysian tragedy 

 fr.: trag®die dionisiaque f. 

 ita.: tragedia dionisiaca f. 

 nem.: dionysische Tragºdie f 

dion²ziļno -ega s po F. Nietzscheju umetniġko naļelo disharmonije, razbrzdanosti, nezmernosti 

PRIM.:  apol²niļno 

 ang.: Dionysian 

 fr.: dionisiaque m. 

 ita.: dionisiaco m. 

 nem.: das Dionysische n 

dion²zije -ij  ģ mn. v stari Grļiji slovesnosti v ļast bogu Dionizu, spremljane z gledaliġkimi, 

glasbenimi, ġportnimi tekmovanji PRIM.:  ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, kozl¹vska p®sem, 

obr®dno gledal²ġļe, saturn§lije 

 ang.: Dionysia 

 fr.: dionysies f. pl. 

 ita.: Dionisie f. pl. 

 nem.: Dionysien f pl. 

dir®ktor gledal²ġļa -ja -- m Ÿ ravn§telj gledal²ġļa 

dir®ktorica gledal²ġļa -e -- ģ Ÿ ravn§teljica gledal²ġļa 

dir®ktorska vl·ga -e -e ģ ģarg., zastar. vloga, ki jo igralec odigra v prvi polovici prvega 

dejanja S: ģarg., zastar. gener§lska vl·ga PRIM.:  l¯v, p¯s, ġ§rģa 

 ang.: cameo 

 fr.: cam®o m. 

 ita.: cameo m., cameo m. 

 nem.: Cameo m 

ditir§mb -a m v antiļnem grġkem gledaliġļu zborovska lirska pesem v ļast bogu Dionizu PRIM.:  

dion²ziļna trag®dija, dion²zije, kozl¹vska p®sem 

 ang.: dithyramb 

 fr.: dithyrambe m. 

 ita.: ditirambo m. 

 nem.: Dithyrambe f, Dithyrambus m 



ditir§mbski zb¸r -ega zb¹ra m v antiļnem grġkem gledaliġļu zbor satirov, ki poje ditirambe in 

pleġe S: zb¸r (3) PRIM.:  dion²zije, kozl¹vska p®sem, v·dja zb¹ra 

 ang.: dithyrambic chorus 

 fr.: choeur dithyrambique m. 

 ita.: coro ditirambico m. 

 nem.: dithyrambischer Chor m 

doaj®n -a tudi doyen -a [doaj®n] m od 17. stol. naprej vodja igralske skupine, navadno najstarejġi 

ali najbolj izkuġen igralec PRIM.:  princip§l 

 ang.: doyen 

 fr.: doyen m. 

 ita.: decano m. 

 nem.: Doyen m 

dobrod®lna predst§va -e -e ģ predstava v dobrodelne namene PRIM.:  benef²ļna 

predst§va 

 ang.: benefit 

 fr.: spectacle b®n®fice m. 

 ita.: spettacolo di beneficenza m. 

 nem.: Benefiz n, Benefizvorstellung f 

d¹bro narej°na ²gra -- -e -e ģ zlasti v 19. stol., G. Freytag po Aristotelu dramsko besedilo, 

zgrajeno po predpisani dramaturġki shemi, ki zagotavlja uļinek pri obļinstvu S: pi¯ce bien 

faite PRIM.:  arist·telska dramaturg²ja, bulv§rska kom®dija, klasic²stiļna dramaturg²ja, 

normat²vna dramaturg²ja 

 ang.: well-made play 

 fr.: pi¯ce bien faite f. 

 ita.: testo teatrale ben costruito m. 

 nem.: gut gemachtes St¿ck n 

doj²lja -e ģ dramski lik, navadno zaupnica in pomoļnica mlade gospodarice PRIM.:  

sluģ§bnica 

 ang.: (wet) nurse 

 fr.: nourrice f. 

 ita.: nutrice f. 

 nem.: Amme f 

dokument§rno gledal²ġļe -ega -a s med 1950 in 1970, v Nemļiji gledaliġļe, ki v procesu 

ustvarjanja uprizoritve uporablja zlasti zgodovinske vire in dokumente za osvetlitev 

politiļnih, moralnih vpraġanj PRIM.:  pol²tiļno gledal²ġļe, zgodov²nska dr§ma 

 ang.: documentary theatre 

 fr.: th®©tre documentaire m. 

 ita.: teatro documentario m. 

 nem.: dokumentarisches Theater n 

dom§ļi reperto§r -ega -ja m repertoar, sestavljen iz izvirnih del v narodnem jeziku PRIM.:  

nacion§lna dram§tika 

 ang.: national-language repertoire* 

 fr.: r®pertoire national m. 

 ita.: repertorio nazionale m. 

 nem.: nationales Repertoire n 

domolj¼bna ²gra -e -e ģ igra z domoljubno snovjo PRIM.:  lj¼dska ²gra 

 ang.: patriotic play 

 fr.: pi¯ce patriotique f. 



 ita.: rappresentazione patriottica f. 

 nem.: patriotisches Schauspiel n 

dopold§nska predst§va -e -e ģ predstava v dopoldanskem ļasu S: matin°ja PRIM.:  

popold§nska predst§va, veļ®rna predst§va 

 ang.: mat (star.), matin®e 

 fr.: matin®e f. 

 ita.: matin®e f. 

 nem.: Matin®e f 

Dott·re -ja m (ita.) commedia dellôarte tip starejġega, pedantnega, ljubosumnega odvetnika ali 

zdravnika, Pantalonejevega prijatelja, ki govori v bolonjskem nareļju in uļeni latinġļini, 

navadno v ļrnem kostumu z akademskim pokrivalom PRIM.:  Brig®la, Kolomb²na, 

Pantal·ne 

 ang.: Il Dottore 

 fr.: Docteur m. 

 ita.: Dottore m. 

 nem.: Dottore m, Il Dottore m 

doyen -a [doaj®n] m (fr. najstarejġa oseba) gl. doaj®n 

doģ²vljanje -a s 1. po K. S. Stanislavskem del procesa pri oblikovanju vloge, v katerem igralec 

analizira psihofiziļne lastnosti lika, se vanj poglablja, vendar se z njim ne poistoveti 

PRIM.:  identifik§cija (2), igr§lska t®hnika (1, 2, 3), transform§cija, vģ²vljanje 

 ang.: assimilating 

 fr.: assimilation f. 

 ita.: assimilazione f. 

 nem.: Erleben n 

 2. Ÿ gled§lļeva rec®pcija (1) 

 GL.:  podoģ²vljanje 

dr§ma -e ģ (grġ. dr©ma, dr§matos dejanje, dogajanje) 1. od konca 18. stol. naprej zvrst dramatike, ki 

prikazuje resnobno, muļno dogajanje in trpljenje brez tragiļnega razpleta PRIM.:  

dramaturg²ja, dr§mska um®tnost, dr§msko gledal²ġļe, kom®dija, meġļ§nska trag®dija, 
trag®dija 

 ang.: drama 

 fr.: drame m. 

 ita.: dramma m. 

 nem.: Schauspiel n, Sprechdrama n 

 2. uprizoritev besedila take zvrsti PRIM.:  dramaturg²ja, dr§mska um®tnost, dr§msko 

gledal²ġļe, gledal²ġļe 

 ang.: drama 

 fr.: drame m. 

 ita.: dramma m. 

 nem.: Sprechdrama n 

 3. Ÿ dram§tika (1) 

 4. Ÿ dr§msko besed²lo 

 5. Ÿ ²gra (1, 2) 

 GL.:  abs¼rdna dr§ma, akc²jska dr§ma, anal²tiļna dr§ma, angaģ²rana dr§ma, ant²ļna 

dr§ma, §ntidr§ma, arhitekt·nika dr§me, §vtobiogr§fska dr§ma, b²bliļna dr§ma, 
biogr§fska dr§ma, br§lna dr§ma, cankarj§nska dr§ma, ļehovlj§nska dr§ma, did§ktiļna 
dr§ma, dr§ma abs¼rda, dr§ma kr²ka, dr§ma pl§ġļa in m°ļa, dr§ma s kolekt²vnim 
jun§kom, dr§ma s t®zo, dr§ma v dr§mi, dr§ma v v°rzih, dr§ma vzd¼ġja, drame 
bourgeois, dr¼ģbena dr§ma, dr¼ģbenokr²tiļna dr§ma, druģ²nska dr§ma, duh¹vna dr§ma, 



d¼odr§ma, eksperiment§lna dr§ma, ®pska dr§ma, ®tiļna f¼nkcija dr§me, ®tiļno j°dro 
dr§me, gl§sbena dr§ma, hist·riļna dr§ma, human²stiļna dr§ma, ²bsenovska dr§ma, 
id°ja dr§me, id°jna dr§ma, jezu²tska dr§ma, karakt°rna dr§ma, klasic²stiļna dr§ma, 
kl§siļna dr§ma, kl§siļna zgr§dba dr§me, km®ļka dr§ma, knj²ģna dr§ma, k·morna 
dr§ma, kompoz²cija dr§me, konverzac²jska dr§ma, k·reodr§ma, leg®ndna dr§ma, 
line§rna kompoz²cija dr§me, line§rna zgr§dba dr§me, l²riļna dr§ma, l²rska dr§ma, 
lit¼rgiļna dr§ma, melodr§ma, meġļ§nska dr§ma, milj°jska dr§ma, m²stiļna dr§ma, 
m·nodr§ma, muļen²ġka dr§ma, natural²stiļna dr§ma, n¯line§rna kompoz²cija dr§me, 
n¯line§rna zgr§dba dr§me, n·tranja zgr§dba dr§me, p®sniġka dr§ma, piramid§lna 
zgr§dba dr§me, po®tiļna dr§ma, ps²hodr§ma, psihol·ġka dr§ma, regul§rna zgr§dba 
dr§me, religi·zna dr§ma, rom§ntiļna dr§ma, sakr§lna dr§ma, sal·nska dr§ma, 
s®milit¼rgiļna dr§ma, simbol²stiļna dr§ma, sint®tiļna dr§ma, soci§lna dr§ma, strukt¼ra 
dr§me, svetop²semska dr§ma, ġ·lska dr§ma, t®hniļna zgr§dba dr§me, t®hnika dr§me, 
televiz²jska dr§ma, tend®nļna dr§ma, teor²ja dr§me, t®zna dr§ma, trik·tna zgr§dba 
dr§me, ver²stiļna dr§ma, v®rska dr§ma, v°rzna dr§ma, v²teġka dr§ma, voj§ġka dr§ma, 
v¹jna dr§ma, zgodov²na dr§me, zgodov²nska dr§ma, zgr§dba dr§me, zun§nja zgr§dba 
dr§me 

dr§ma abs¼rda -e -- ģ Ÿ abs¼rdna dr§ma 

dr§ma kr²ka -e -- ģ izrazito dramatiļna, patetiļna ekspresionistiļna drama PRIM.:  

ekspresion²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: shriek-drama* 

 fr.: drame de cri m. 

 ita.: dramma dell'urlo m., dramma espressionista m. 

 nem.: Schreidrama n 

dr§ma pl§ġļa in m°ļa -e -- -- -- ģ Ÿ ²gra pl§ġļa in m°ļa 

dr§ma s kolekt²vnim jun§kom -e -- -- -- ģ drama, v kateri je nosilec dogajanja druģbena 

skupina, sloj, razred PRIM.:  kolekt²vni jun§k 

 ang.: play with a collective hero* 

 fr.: pi¯ce au personnage collectif f. 

 ita.: dramma con protagonista collettivo m. 

 nem.: Drama mit einem kollektiven Held n 

dr§ma s t®zo -e -- -- ģ Ÿ t®zna dr§ma 

dram§tiļarka -e ģ avtorica dramskih besedil S: dr§mska §vtorica PRIM.:  dramat¼rginja, 

komediogr§finja, libret²stka, scenar²stka 

 ang.: dramatist, dramaturge (star.), playwright 

 fr.: auteure dramatique f. 

 ita.: drammaturgo f. 

 nem.: B¿hnenautorin f, Dramatikerin f, St¿ckeschreiberin f, Theaterdichterin f 

dram§tiļna §kcija -e -e ģ akcija, ki ustvarja, stopnjuje napetost S: zastar. dram§tska §kcija 

(1) PRIM.:  akc²jska dr§ma, akc²jska kom®dija, akc²jski priz¸r, dr§mska §kcija 

 ang.: dramatic action, dramatic event 

 fr.: action dramatique f. 

 ita.: azione drammatica f. 

 nem.: dramatische Aktion f 

dram§tiļna pesn²tev -e -tve ģ zastar. Ÿ dr§mska pesn²tev 

dram§tiļna ġ·la -e -e ģ od 2. pol. 19. stol. do okrog 1950, v slovenskem okolju ġola za usposabljanje 

poklicnih igralcev in pevcev S: dram§tiļna uļ²lnica, gledal²ġka uļ²lnica PRIM.:  

akadem²ja, dram§tiļni teļ§j, dram§tiļno dr¼ġtvo, igr§lska ġ·la, konservat·rij 



 ang.: dramatic school* 

 fr.: ®cole dôart dramatique f. 

 ita.: scuola d'arte drammatica f. 

 nem.: dramatische Schule f 

dram§tiļna t®hnika -e -e ģ zastar. Ÿ dr§mska t®hnika 

dram§tiļna uļ²lnica -e -e ģ Ÿ dram§tiļna ġ·la 

dram§tiļna um®tnost -e -i ģ zastar. Ÿ dr§mska um®tnost (1, 2) 

dram§tiļna zgr§dba -e -e ģ zastar. Ÿ zgr§dba dr§me 

dram§tiļni bal®t -ega -a m od 18. stol. naprej, v Franciji in drugod v Evropi balet, ki s plesom, 

pantomimo, glasbo, scenografijo in kostumografijo prikazuje razgibano dramsko 

dogajanje in osebe z moļnimi ļustvi, strastmi S: ballet dËaction PRIM.:  her·iļni 

pantom²miļni pl®s 

 ang.: dramatic ballet 

 fr.: ballet dôaction m., ballet dramatique m. 

 ita.: ballet dôaction m. 

 nem.: dramatisches Handlungsballett n 

dram§tiļni kr·ģek -ega -ģka m v 2. pol. 19. stol. skupina, ki se ljubiteljsko ukvarja z gledaliġko 

dejavnostjo PRIM.:  dram§tiļna ġ·la, dr§mski kr·ģek 

 ang.: drama circle 

 fr.: cercle th®©tral m. 

 ita.: circolo teatrale m. 

 nem.: dramatischer Zirkel m 

dram§tiļni teļ§j -ega -a m v zaļetku 20. stol., v slovenskem okolju krajġi teļaj, namenjen 

usposabljanju igralcev PRIM.:  dram§tiļna ġ·la, gledal²ġka del§vnica 

 ang.: drama class, drama course 

 fr.: cours dôart dramatique m. 

 ita.: corso d'arte drammatica m. 

 nem.: Schauspielkurs m 

dram§tiļno -ega s Ÿ dram§tiļnost 

dram§tiļno dr¼ġtvo -ega -a s zlasti v 2. pol. 19. stol. ljubiteljska organizacija za gledaliġko 

dejavnost PRIM.:  b®seda, ļit§lnica, ļit§lniġka dram§tika, dram§tiļna ġ·la 

 ang.: dramatic club, dramatic society 

 fr.: soci®t® dramatique f. 

 ita.: societ¨ filodrammatica f. 

 nem.: dramatischer Verein m 

dram§tiļnost -i ģ v dramaturgiji konfliktnost in napetost dramskega dogajanja, dialoga, ki teģi 

v razreġitev S: dram§tiļno PRIM.:  dram§tika (1), k·miļnost, tr§giļnost 

 ang.: drama, dramatism 

 fr.: caract¯re dramatique m., dramaticit® f. 

 ita.: drammaticit¨ f. 

 nem.: Dramatische n, Dramatismus m 

dram§tik -a m avtor dramskih besedil S: zgod. dramat¼rg (4), dr§mski §vtor PRIM.:  

dramat¼rg (1, 2), komediogr§f, libret²st, scenar²st, trag®d (1) 

 ang.: dramatist, dramaturge (star.), playwright 

 fr.: auteur dramatique m. 

 ita.: drammaturgo m. 



 nem.: B¿hnenautor m, Dramatiker m, St¿ckeschreiber m, Theaterdichter m 

dram§tika -e ģ 1. literarna zvrst, ki prikazuje dogajanje in dejavne osebe v neposredni 

sedanjosti, navadno temelji na dramskem konfliktu in ustvarjanju dramatiļnosti, praviloma 

namenjena uprizarjanju S: dr§ma (3), zastar. dram§tska um®tnost, dr§msko p®sniġtvo 

PRIM.:  dramaturg²ja, dr§msko besed²lo, kom®dija, trag®dija 

 ang.: drama 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: testo drammatico m. 

 nem.: Dramatik f 

 2. dramska dela, drame PRIM.:  dial·g, dramaturg²ja, dr§msko dog§janje, kom®dija, 

trag®dija 

 ang.: drama 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: teatro m. 

 nem.: Dramatik f 

 GL.:  angaģ²rana dram§tika, ant²ļna dram§tika, avantg§rdna dram§tika, ļit§lniġka 

dram§tika, dada²stiļna dram§tika, dekad®nļna dram§tika, dram§tika eksistencial²zma, 
dram§tika fin de si¯cla, dram§tika j®znih mlad®niļev, dram§tika sp°rme in krv², 
eksistencial²stiļna dram§tika, ekspresion²stiļna dram§tika, elizabet²nska dram§t²ka, 
futur²stiļna dram§tika, klasic²stiļna dram§tika, modern²stiļna dram§tika, nacion§lna 
dram§tika, n¨dreal²stiļna dram§tika, natural²stiļna dram§tika, n®onatural²stiļna 
dram§tika, p·stmod°rna dram§tika, p·stmodern²stiļna dram§tika, real²stiļna dram§tika, 
renes§nļna dram§tika, rom§ntiļna dram§tika, sanskŘtska dram§tika, simbol²stiļna 
dram§tika, srednjev®ġka dram§tika, vih§rniġka dram§tika 

dram§tika eksistencial²zma -e -- ģ Ÿ eksistencial²stiļna dram§tika 

dram§tika fin de si¯cla -e -- -- -- [fủn dủ sj°kla] ģ (fr. fin de si¯cle konec stoletja) zadnje desetletje 

19. stol. dramatika s prvinami dekadence, naturalizma, simbolizma PRIM.:  dekad®nļna 

dram§tika, modern²stiļna dram§tika, natural²stiļna dram§tika, simbol²stiļna dram§tika 

 ang.: fin-de-si¯cle drama 

 fr.: th®©tre fin-de-si¯cle m. 

 ita.: teatro decadentista m. 

 nem.: Dramatik des Fin de Si¯cle f, Fin de Si¯cle-Dramatik f 

dram§tika j®znih mlad®niļev -e -- -- ģ Ÿ j®zni mlad®niļi 

dram§tika sp°rme in krv² -e -- -- -- ģ sredi 90. let 20. stol., v Angliji postmodernistiļna, 

druģbeno angaģirana dramatika, ki prikazuje zlasti nasilje, seks, droge PRIM.:  gledal²ġļe 

"u fr²s", natural²stiļna ²gra, n®onatural²stiļna dram§tika, ver²stiļna ²gra 

 ang.: theatre of blood and sperm 

 fr.: in-yer-face th®©tre m. 

 ita.: teatro in-yer-face m. 

 nem.: Blut-und-Sperma-Dramatik f, Blut-und-Sperma-Theater n 

dramatis personae -- -- [dram§tis pers·ne] ģ neskl. mn. (lat. osebe v drami) v dramskem besedilu 

seznam z imeni, kratkimi oznakami oseb S: os®be (1) 

 ang.: dramatis personae 

 fr.: dramatis personae m. 

 ita.: dramatis personae f. 

 nem.: Dramatis personae f pl. 

dramatiz§cija -e ģ 1. predelava nedramskega besedila v dramsko PRIM.:  prir®dba (1, 2), 

uprizor²tveno besed²lo 



 ang.: dramatization 

 fr.: dramatisation f., version sc®nique f. 

 ita.: addattamento per la rappresentazione m. 

 nem.: B¿hnenbearbeitung f, Dramatisierung f 

 2. tako predelano besedilo PRIM.:  prir®dba (3, 4), uprizor²tveno besed²lo 

 ang.: dramatization, stage version 

 fr.: dramatisation f., version sc®nique f. 

 ita.: addattamento per la rappresentazione m. 

 nem.: B¿hnenbearbeitung f 

dramatiz§tor -ja m ustvarjalec, ki predela nedramsko besedilo v dramsko 

 ang.: dramatizer 

 fr.: dramatiseur m. 

 ita.: adattatore m. 

 nem.: Dramatisierer m 

dramatiz§torka -e ģ ustvarjalka, ki predela nedramsko besedilo v dramsko 

 ang.: dramatizer 

 fr.: dramatiseuse f. 

 ita.: adattatrice f. 

 nem.: Dramatisiererin f 

dramatiz²rati -am dov. in nedov. 1. predelati nedramsko besedilo v dramsko PRIM.:  prired²ti 

 ang.: to dramatize 

 fr.: donner la forme dôun drame v., dramatiser v., transformer en drame v. 

 ita.: adattare un testo per la messa in scena v. 

 nem.: dramatisieren v. 

 2. stopnjevati napetost dramskega dogajanja PRIM.:  razpl¯t, vŘh, zapl¯t 

 ang.: to dramatize 

 fr.: rendre un instant ou une situation plus dramatique v. 

 ita.: rendere un' azione pi½ drammatica v. 

 nem.: dramatisieren v. 

dram§tska §kcija -e -e ģ 1. zastar. Ÿ dram§tiļna §kcija 

 2. zastar. Ÿ dr§mska §kcija 

dram§tska um®tnost -e -i ģ zastar., po F. Albrehtu Ÿ dram§tika (1) 

dram§tska zgr§dba -e -e ģ zastar. Ÿ zgr§dba dr§me 

dram§tski kr·ģek -ega -ģka m Ÿ dram§tiļni kr·ģek 

dramat¼rg -a m 1. v gledaliġļu strokovnjak, ki izbira in sestavlja repertoar, prireja in 

dramatizira besedila, sodeluje z avtorjem besedila, reģiserjem in drugimi ustvarjalci pri 

pripravi in uresniļevanju uprizoritvenega koncepta, skrbi za stike z javnostjo S: pr§ktiļni 

dramat¼rg PRIM.:  dram§tik, dramat¼rġka razļl®mba, reģis°r, scenar²st, scenogr§f, 

um®tniġki v·dja 

 ang.: dramaturge, literary adviser, literary director, literary manager 

 fr.: dramaturge m. 

 ita.: dramaturg m. 

 nem.: Dramaturg m 

 2. pri filmu, drugih uprizoritvenih umetnostih strokovnjak, ki z reģiserjem in soustvarjalci 

sodeluje pri pripravi in filmskem, televizijskem, radijskem uresniļevanju scenarija, druge 

predloge 

 ang.: dramaturge, literary adviser 



 fr.: dramaturge m. 

 ita.: dramaturg m. 

 nem.: Dramaturg m 

 3. strokovnjak za teoretsko in zgodovinsko problematiko drame, gledaliġļa in drugih 

uprizoritvenih umetnosti S: teor®tiļni dramat¼rg PRIM.:  teatrol·g 

 ang.: drama scholar 

 fr.: dramaturge m. 

 ita.: dramaturg m. 

 nem.: Dramaturg m, Theaterwissenschaftler m 

 4. zgod. Ÿ dram§tik 

 GL.:  h²ġni dramat¼rg, produkc²jski dramat¼rg, univerzit®tni diplom²rani dramat¼rg 

dramaturg²ja -e ģ 1. veda, ki se ukvarja s teoretsko in zgodovinsko problematiko drame, 

gledaliġļa in drugih uprizoritvenih umetnosti S: teor®tiļna dramaturg²ja PRIM.:  

teatrolog²ja 

 ang.: study of drama 

 fr.: dramaturgie f. 

 ita.: drammaturgia f. 

 nem.: Dramaturgie f, theoretische Dramaturgie f 

 2. Ÿ dr§mska teor²ja 

 3. dejavnost, ki jo opravlja dramaturg v gledaliġļu, gledaliġki skupini ali pri posameznem 
uprizoritvenem projektu (ples, radijska igra, film, televizijska igra) S: pr§ktiļna 

dramaturg²ja PRIM.:  dramat¼rġka razļl®mba 

 ang.: dramaturgy 

 fr.: dramaturgie f. 

 ita.: drammaturgia f. 

 nem.: angewandte Dramaturgie f, Dramaturgie f, praktische Dramaturgie f 

 4. oblikovna in estetska naļela, znaļilna za dramo, uprizoritev, posameznega dramatika, 

teoretika, dramske in gledaliġke zvrsti, zgodovinska obdobja PRIM.:  gledal²ġka po®tika, 

t®hnika dr§me 

 ang.: dramaturgy 

 fr.: dramaturgie f. 

 ita.: drammaturgia f. 

 nem.: Dramaturgie f 

 5. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski program za poklicno izobraģevanje dramaturgov 

PRIM.:  dr§mska ²gra (2), f²lmska reģ²ja (2), gledal²ġka reģ²ja (2), g¹vorna t®hnika (3) 

 ang.: dramaturgy 

 fr.: dramaturgie: th®orie et pratique f. 

 ita.: teoria e pratica drammaturgica f. 

 nem.: Dramaturgie f, Theaterwissenschaft f 

 GL.:  akt²vna dramaturg²ja, arist·telska dramaturg²ja, brechtovska dramaturg²ja, 

ļehovlj§nska dramaturg²ja, deskript²vna dramaturg²ja, ®pska dramaturg²ja, ²bsenovska 
dramaturg²ja, klasic²stiļna dramaturg²ja, L®ssingova dramaturg²ja, l²kovna dramaturg²ja, 
liter§rna dramaturg²ja, l¼tkovna dramaturg²ja, normat²vna dramaturg²ja, objekt²vna 
dramaturg²ja, pas²vna dramaturg²ja, preskript²vna dramaturg²ja, subjekt²vna 
dramaturg²ja, teor®tiļna dramaturg²ja 

dramat¼rginja -e ģ 1. v gledaliġļu strokovnjakinja, ki izbira in sestavlja repertoar, prireja in 

dramatizira besedila, sodeluje z avtorjem besedila, reģiserjem in drugimi ustvarjalci pri 

pripravi in uresniļevanju uprizoritvenega koncepta, skrbi za stike z javnostjo S: pr§ktiļna 

dramat¼rginja PRIM.:  dram§tiļarka, dramat¼rġka razļl®mba, reģis°rka, scenar²stka, 

scenogr§fka, um®tniġka v·dja 



 ang.: dramaturge, literary adviser, literary director, literary manager 

 fr.: dramaturge f. 

 ita.: drammaturga f. 

 nem.: Dramaturgin f 

 2. pri filmu, drugih uprizoritvenih umetnostih strokovnjakinja, ki z reģiserjem in soustvarjalci 

sodeluje pri pripravi in filmskem, televizijskem, radijskem uresniļevanju scenarija, druge 

predloge 

 ang.: dramaturge, literary adviser 

 fr.: dramaturge f. 

 ita.: drammaturga f. 

 nem.: Dramaturgin f 

 3. strokovnjakinja za teoretsko in zgodovinsko problematiko drame, gledaliġļa in drugih 
uprizoritvenih umetnosti S: teor®tiļna dramat¼rginja PRIM.:  teatrol·ginja 

 ang.: drama scholar 

 fr.: dramaturge f. 

 ita.: drammaturga f. 

 nem.: Dramaturgin f, Theaterwissenschaftlerin f 

 GL.:  h²ġna dramat¼rginja, produkc²jska dramat¼rginja, univerzit®tna diplom²rana 

dramat¼rginja 

dramat¼rġka anal²za -e -e ģ Ÿ dramat¼rġka razļl®mba 

dramat¼rġka ļŘta -e -e ģ 1. v zvezi z dramaturgijo preoblikovanje dramskega besedila z 

izloļitvijo za uprizoritev nepotrebnega dela S: ļŘta PRIM.:  dramat¼rg (1, 2), l®ktorska v§ja 

(1), potegn²ti ļŘto, razļl®mbna v§ja 

 ang.: dramaturgical cut 

 fr.: coupure dramaturgique f. 

 ita.: taglio drammaturgico m. 

 nem.: dramaturgischer Strich m 

 2. grafiļna oznaka za tako izloļitev S: ļŘta PRIM.:  br§lna v§ja, ļŘtanje besed²la 

 ang.: cut 

 fr.: coupure graphique f. 

 ita.: segno grafico m. 

 nem.: dramaturgischer Strich m 

dramat¼rġka l²nija -e -e ģ razvoj dramskega dogajanja S: l²nija dog§janja, l²nija 

dramat¼rġke gr§dnje PRIM.:  dramat¼rġki l·k, kl§siļna zgr§dba dr§me, zgr§dba dr§me 

 ang.: plot-line 

 fr.: id®e directrice de la composition dramatique f. 

 ita.: racconto drammatico m. 

 nem.: Handlungslinie f, Handlungsstrang m 

dramat¼rġka p§vza -e -e ģ Ÿ prem¸r (1) 

dramat¼rġka razļl®mba -e -e ģ strokovno besedilo, ki razļlenjuje, opisuje, pojasnjuje 

pomenske in oblikovne sestavine dramskega dela, njegovo literarno, zgodovinsko, 

filozofsko ozadje, navadno kot izhodiġļe za uprizoritev S: dramat¼rġka anal²za PRIM.:  

razļl®mbna v§ja 

 ang.: dramaturgical analysis 

 fr.: analyse dramaturgique f. 

 ita.: analisi drammaturgica f. 

 nem.: dramaturgische Analyse f 



dramat¼rġka zgr§dba -e -e ģ zgradba dramskega dela glede na oblikovne postopke in 

estetska naļela za doseganje dramatiļnosti, komiļnosti, tragiļnosti PRIM.:  zgr§dba 

dr§me 

 ang.: dramatic structure 

 fr.: structure dramatique f. 

 ita.: struttura drammatica f. 

 nem.: dramaturgische Struktur f 

dramat¼rġki l·k -ega -a m stopnjevanje in upadanje napetosti v dramskem dogajanju 

PRIM.:  dramat¼rġka l²nija, zgr§dba dr§me 

 ang.: dramatic arch 

 fr.: arc dramatique m., courbe dramatique f. 

 ita.: arco drammatico m. 

 nem.: dramaturgischer Bogen m 

dramat¼rġki odd®lek -ega -lka m skupina dramaturgov, zlasti v veļjih gledaliġkih 

ustanovah PRIM.:  um®tniġki dir®ktor, um®tniġki v·dja 

 ang.: dramaturgical department 

 fr.: atelier dramaturgique m. 

 ita.: laboratorio drammaturgico m. 

 nem.: Abteilung Dramaturgie f 

dramat¼rġko br§nje -ega -a s dramaturġka interpretacija navadno dramskega besedila 

PRIM.:  br§nje (1), dramat¼rġka razļl®mba, reģis°rsko br§nje, uprizor²tveni konc®pt 

 ang.: dramaturgical reading 

 fr.: lecture dramaturgique f. 

 ita.: lettura drammaturgica f. 

 nem.: dramaturgische Lekt¿re f, dramaturgisches Lesen n 

dr§ma v dr§mi -e -- -- ģ Ÿ ²gra v ²gri 

dr§ma v v°rzih -e -- -- ģ Ÿ v°rzna dr§ma 

dr§ma vzd¼ġja -e -- ģ drama, ki prikazuje zlasti druģbeno duhovno ozraļje, brez izrazitega 

zunanjega dogajanja PRIM.:  atmosf°ra, milj°jska dr§ma 

 ang.: drama of atmosphere 

 fr.: drame du milieu m. 

 ita.: dramma d'atmosfera m. 

 nem.: atmosphªrisches Drama n 

drame bourgeois -- -- [dr§m burģu§] ģ neskl. (fr.) Ÿ meġļ§nska trag®dija (1) 

dramol®t -a m krajġe dramsko besedilo, navadno manj zahtevne vsebine PRIM.:  °nodej§nka 

 ang.: playlet 

 fr.: sayn¯te f. 

 ita.: atto unico burlesco m., sayn¯te f. 

 nem.: Dramolett n 

dr§mska §kcija -e -e ģ dogajanje v dramskem delu S: zastar. dram§tska §kcija (2) PRIM.:  

dram§tiļna §kcija, ·drska §kcija 

 ang.: dramatic action 

 fr.: action dramatique f. 

 ita.: azione drammatica f. 

 nem.: dramatische Handlung f 

dr§mska §vtorica -e -e ģ Ÿ dram§tiļarka 



dr§mska f§bula -e -e ģ Ÿ dr§mska zg·dba 

dr§mska ²gra -e -e ģ 1. oblikovanje, predstavljanje dramskih likov, zlasti v dramskem 

gledaliġļu PRIM.:  igr§nje, ²gra pred k§mero 

 ang.: drama acting, dramatic acting, stage playing 

 fr.: jeu th®©tral m. 

 ita.: recita teatrale f. 

 nem.: Schauspiel n 

 2. Ÿ ²gra (6) 

dr§mska igr§lka -e -e ģ igralka, ki nastopa zlasti v dramskem gledaliġļu S: gledal²ġka 

igr§lka PRIM.:  amat°rka 

 ang.: (stage) actress, (theatre) actress 

 fr.: com®dienne f. 

 ita.: attorice f. 

 nem.: Theaterschauspielerin f 

dr§mska kompoz²cija -e -e ģ Ÿ zgr§dba dr§me 

dr§mska os®ba -e -e ģ 1. fiktivna oseba v dramskem besedilu, uprizoritvi, opredeljena z 

imenom, videzom, znaļajem S: vl·ga (3) PRIM.:  igr§lska str·ka, jun§k, kar§kter 

 ang.: (dramatic) character 

 fr.: personnage m. 

 ita.: personaggio m. 

 nem.: Charakter m, dramatische Person f, Figur f 

 2. Ÿ dr§mski l²k (1) 

dr§mska pesn²tev -e -tve ģ navadno verzificirana dialoġka pesnitev z dramskimi prvinami 

S: zastar. dram§tiļna pesn²tev PRIM.:  br§lna dr§ma, l²rska dr§ma 

 ang.: dramatic poem 

 fr.: po¯me dramatique m. 

 ita.: poema drammatico m. 

 nem.: dramatisches Gedicht n 

dr§mska po®tika -e -e ģ Ÿ gledal²ġka po®tika (1) 

dr§mska predst§va -e -e ģ gledaliġka predstava, ki temelji na dramskem besedilu PRIM.:  

dr§msko gledal²ġļe, l¼tkovna predst§va, pl®sna predst§va 

 ang.: dramatic performance 

 fr.: spectacle dramatique m. 

 ita.: spettacolo drammatico m. 

 nem.: Schauspiel n 

dr§mska situ§cija -e -e ģ celota odnosov, ki se vzpostavljajo med dramskimi osebami v 

doloļenem trenutku dogajanja PRIM.:  akt§ntski mod®l 

 ang.: dramatic situation 

 fr.: situation dramatique f. 

 ita.: situazione drammatica f. 

 nem.: dramatische Situation f 

dr§mska strukt¼ra -e -e ģ 1. v strukturalizmu na strukturalnolingvistiļnih naļelih temeljeļ 

model, ki omogoļa hkratno razbiranje stalnih funkcionalnih sestavin drame in njihove 

notranje povezanosti S: strukt¼ra dr§me PRIM.:  akt§nt, akt§ntski mod®l, dramat¼rġka 

zgr§dba, zgr§dba dr§me 

 ang.: dramatic structure 

 fr.: structure dramatique f. 



 ita.: struttura drammaturgica f. 

 nem.: dramatische Struktur f 

 2. Ÿ zgr§dba dr§me 

dr§mska ġ·la -e -e ģ Ÿ igr§lska ġ·la 

dr§mska t®hnika -e -e ģ zlasti v normativni dramaturgiji oblikovni postopki in pravila za gradnjo 

dramskega dogajanja S: zastar. dram§tiļna t®hnika, t®hnika dr§me PRIM.:  anal²tiļna 

t®hnika, dramaturg²ja, sint®tiļna t®hnika, zgr§dba dr§me 

 ang.: dramatic technique 

 fr.: technique dramatique f. 

 ita.: tecnica drammaturgica f. 

 nem.: dramatische Technik f 

dr§mska teor²ja -e -e ģ teorija, ki prouļuje pojavne, oblikovne, estetske znaļilnosti 

dramatike in posameznih dramskih zvrsti, razmerje med dramatiko in gledaliġļem S: 

dramaturg²ja (2), teor²ja dr§me PRIM.:  dramaturg²ja (1, 3, 4), gledal²ġka teor²ja, 

teatrolog²ja 

 ang.: dramatic theory, theory of drama 

 fr.: th®orie du drame f. 

 ita.: teoria drammaturgica f. 

 nem.: Dramentheorie f 

dr§mska terap²ja -e -e ģ skupinska terapija, v kateri udeleģenci z improviziranim igranjem 

razliļnih vlog ugotavljajo in reġujejo svoje psihiļne teģave, razvijajo samopodobo PRIM.:  

l¼tka v terap²ji, p§ragledal²ġļe, ps²hodr§ma 

 ang.: drama therapy 

 fr.: th®rapie par lôart dramatique f. 

 ita.: psicodramma m. 

 nem.: Dramatherapie f 

dr§mska trilog²ja -e -e ģ Ÿ trilog²ja (1) 

dr§mska um®tnost -e -i ģ 1. umetnost, ki ustvarja dramska besedila S: zastar. dram§tiļna 

um®tnost PRIM.:  dr§ma, dram§tika, dr§msko d®lo 

 ang.: dramatic art 

 fr.: art dramatique m. 

 ita.: arte drammatica f. 

 nem.: dramatische Kunst f 

 2. umetnost, ki uprizarja dramska besedila z gledaliġkimi izrazili S: zastar. dram§tiļna 

um®tnost, gledal²ġka um®tnost (2) PRIM.:  uprizor²tvena um®tnost 

 ang.: dramatic art 

 fr.: art dramatique m. 

 ita.: arte drammatica f. 

 nem.: B¿hnenkunst f, dramatische Kunst f, Theaterkunst f 

dr§mska zg·dba -e -e ģ potek, predstavitev dramskih dogodkov v naravnem ļasovnem 

zaporedju S: dr§mska f§bula PRIM.:  anal²tiļna t®hnika, dramaturg²ja, sint®tiļna t®hnika 

 ang.: (dramatic) story(-line) 

 fr.: argument m. 

 ita.: fabula f. 

 nem.: dramatische Handlung f 

dr§mska zgr§dba -e -e ģ Ÿ zgr§dba dr§me 

dr§mski §vtor -ega -ja m Ÿ dram§tik 



dr§mski c²kel -ega -kla m dramska besedila, ki so vsebinsko in/ali oblikovno povezana S: 

c²kel dr§m PRIM.:  tetralog²ja, trilog²ja, tr²ptih 

 ang.: cycle of plays, dramatic cycle 

 fr.: cycle de drames m. 

 ita.: ciclo di testi drammatici m. 

 nem.: dramatischer Zyklus m 

dr§mski ļ¨s -ega ļ§sa m 1. ļasovna razļlenjenost in dramaturġka razporeditev dramskega 
dogajanja PRIM.:  ļ¨s dog§janja, dr§mski pr¹stor, re§lni ļ¨s, r²tem, t®mpo 

 ang.: dramatic time, play time 

 fr.: temps th®©tral m. 

 ita.: teampo teatrale m. 

 nem.: Zeit der dramatischen Handlung f 

 2. Ÿ fikt²vni ļ¨s 

dr§mski dial·g -ega -a m Ÿ dial·g 

dr§mski disk¼rz -ega -a m 1. Ÿ dr§mski g¹vor 

 2. Ÿ dial·g 

dr§mski g¹vor -ega -a m govor dramskih oseb, za katerega so znaļilne dialoġka napetost, 

stilizacija, zgoġļenost, ekspresivnost S: dr§mski disk¼rz (1), gledal²ġki j°zik (2) PRIM.:  

dial·g, dram§tiļnost, gledal²ġki disk¼rz, monol·g, ·drski g¹vor 

 ang.: dramatic speech 

 fr.: langage th®©tral m. 

 ita.: espressione drammatica f., linguaggio drammatico m., teatrale f. 

 nem.: dramatische Rede f 

dr§mski igr§lec -ega -lca m igralec, ki nastopa zlasti v dramskem gledaliġļu S: gledal²ġki 

igr§lec PRIM.:  amat°r 

 ang.: (stage) actor, (theatre) actor 

 fr.: com®dien m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Schauspieler m, Theaterschauspieler m 

dr§mski konfl²kt -ega -a m idejni, etiļni, ļustveni spor, spopad med dramskimi osebami v 

dramskem dogajanju kot temeljna sestavina evropske dramatike S: antagon²zem (2) 

PRIM.:  dej§nje, dram§tiļnost, dr§mska situ§cija, trag®dija, zapl¯t 

 ang.: dramatic conflict 

 fr.: conflit dramatique m. 

 ita.: conflitto m. 

 nem.: Konflikt  m 

dr§mski kr·ģek -ega -ģka m skupina, ki se ljubiteljsko ukvarja z gledaliġko dejavnostjo, 

navadno v okviru ġole S: dram§tski kr·ģek, igr§lski kr·ģek PRIM.:  dij§ġko gledal²ġļe, 

l¼tkovni kr·ģek, ġ·lsko gledal²ġļe 

 ang.: circle club, drama circle 

 fr.: cercle th®©tral m. 

 ita.: circolo teatrale m. 

 nem.: Theaterkreis m, Theaterzirkel m 

dr§mski l²k -ega -a m 1. literarna, gledaliġka, filmska, radijska, televizijska upodobitev 
osebe, predmeta, pojma, opredeljena z imenom, vlogo v dogajanju S: dr§mska os®ba (2), 

fig¼ra PRIM.:  jun§k 

 ang.: dramatic figure 



 fr.: figure dramatique f. 

 ita.: figura drammatica f. 

 nem.: dramatische Gestalt f, Figur f 

 2. Ÿ t²p 

dr§mski pr¹stor -ega prost·ra m od 20. stol. naprej, v gledaliġki teoriji prostor dogajanja v 

dramskem besedilu, opredeljen z didaskalijami in dialogom med dramskimi osebami 

PRIM.:  dr§mski ļ¨s, gledal²ġki pr¹stor, kr¨j dog§janja, ·drski pr¹stor 

 ang.: dramatic space 

 fr.: espace dramatique m. 

 ita.: spazio drammatico m. 

 nem.: dramatischer Raum m 

dr§msko besed²lo -ega -a s literarno delo, napisano v dialogu, navadno z didaskalijami, 

namenjeno zlasti za uprizarjanje in izvajanje neposredno pred obļinstvom S: dr§ma (4), 

dr§msko d®lo, gledal²ġko d®lo (2) PRIM.:  dram§tika, ²gra, kom®dija, trag®dija 

 ang.: dramatic text 

 fr.: texte dramatique m. 

 ita.: testo drammatico m. 

 nem.: dramatischer Text m 

dr§msko dej§nje -ega -a s 1. Ÿ dej§nje (2) 

 2. Ÿ dr§msko dog§janje 

dr§msko d®lo -ega -a s Ÿ dr§msko besed²lo 

dr§msko dog§janje -ega -a s dogajanje v dramskem besedilu, navadno ļasovno-prostorsko 

strnjeno, logiļno povezano, usmerjeno h koncu, cilju S: dej§nje (4), dr§msko dej§nje (2) 

PRIM.:  dramaturg²ja, zgr§dba dr§me 

 ang.: dramatic action 

 fr.: action dramatique f. 

 ita.: azione drammatica f. 

 nem.: Handlung f 

dr§msko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki uprizarja dramska besedila in uveljavlja govor 

kot pomembno igralsko izrazilo PRIM.:  dr§mski igr§lec, liter§rno gledal²ġļe, p·stdr§msko 

gledal²ġļe 

 ang.: dramatic theatre, legitimate theatre (star.) 

 fr.: th®©tre dramatique m. 

 ita.: teatro drammatico m. 

 nem.: Schauspielhaus n, Theater n 

dr§msko p®sniġtvo -ega -a s Ÿ dram§tika 

draper²ja -e ģ zavesa iz mehkega blaga (pliġa, ģameta) z vġitimi gubami PRIM.:  drap²rana 

sof²ta 

 ang.: drape(rie)s 

 fr.: draperies f. pl. 

 ita.: drappeggio m. 

 nem.: Draperie f 

 GL.:  l·ģna draper²ja, port§lna draper²ja, prosc®nijska draper²ja 

drap²rana sof²ta -e -e ģ sofita iz nagubanega blaga S: nag¼bana sof²ta PRIM.:  nag¼bana 

zav®sa 

 ang.: grand drape, (grand) drapery border, pelmet, valance 

 fr.: frises drap®s f. pl. 



 ita.: drappeggi m. pl. 

 nem.: geraffte Soffitte f 

drog¹vni ·drski vl§k -ega -ega -a m odrski vlak z drogom za obeġanje, dviganje in 

spuġļanje scenskih elementov PRIM.:  t·ļkasti ·drski vl§k 

 ang.: flies 

 fr.: porteuse f. 

 ita.: tiro m. 

 nem.: Prospektzug m 

dr·g pri vl§ku -a -- -- m viseļa cev pri odrskem vlaku za obeġanje scenskih elementov 

 ang.: bar(rel), pipe, (pipe) batten 

 fr.: tube porteur m. 

 ita.: tiro m. 

 nem.: Zugstange f 

dr·g za pr·tiuteģ² -a -- -- m nosilni drog pri drogovnem odrskem vlaku, v katerega se 

nalagajo protiuteģi 

 ang.: counterweight arbour, counterweight cradle 

 fr.: chanvre de commande m. 

 ita.: contrappeso m. 

 nem.: Gegengewichtsstange f 

dŘsna pogrez§lna lop¼ta -e -e -e ģ pogrezalna loputa, ki se da umakniti pod odrska tla s 

spustom navzdol in pomikom vstran S: pom²ļna pogrez§lna lop¼ta 

 ang.: sliding trap 

 fr.: trappe glissante f. 

 ita.: botola a scorrimento f. 

 nem.: Schieber m 

dŘsno vod²lo za b§rvne f²ltre -ega -a -- -- -- s reģa v reflektorju za vstavljanje barvnega 

filtra 

 ang.: gel-frame holder 

 fr.: glissi¯re f. 

 ita.: gelatine f., guida per filtri colorati f. 

 nem.: Gelfilterhalter m 

dr¼ga zas®dba -e -e ģ Ÿ alternac²jska zas®dba 

druģ§bni pl®s -ega -a m od 12. stol. naprej, v Evropi ples, namenjen razvedrilu na druģabnih 

prireditvah, v diskotekah, pogosto podlaga za gledaliġki ples PRIM.:  dv·rni pl®s, lj¼dski 

pl®s, ġp·rtni pl®s 

 ang.: social dance 

 fr.: danse f. 

 ita.: ballo m., danza f. 

 nem.: Gesellschaftstanz m 

dr¼ģbena dr§ma -e -e ģ drama, ki obravnava znaļilne gospodarske, druģbene, politiļne 

odnose v doloļenem obdobju, okolju S: soci§lna dr§ma PRIM.:  dr¼ģbenokr²tiļna dr§ma 

 ang.: social drama, society drama 

 fr.: drame social m. 

 ita.: dramma sociale m. 

 nem.: soziales Drama n 

dr¼ģbena kom®dija -e -e ģ komedija, ki kritiļno prikazuje doloļen druģbeni sloj, njegovo 

moralo PRIM.:  dr¼ģbena dr§ma, karakt°rna kom®dija 



 ang.: social comedy, society comedy 

 fr.: com®die sociale f. 

 ita.: commedia sociale f. 

 nem.: Gesellschaftskomºdie f 

dr¼ģbenokr²tiļna dr§ma -e -e ģ drama, ki kritiļno obravnava druģbena nasprotja, 

duhovne, ekonomske in politiļne probleme doloļene dobe PRIM.:  dr¼ģbena dr§ma 

 ang.: socially-critical drama 

 fr.: drame critique des moeurs sociales m. 

 ita.: dramma a sfondo critico-sociale m. 

 nem.: sozialkritisches Drama n 

druģ²nska dr§ma -e -e ģ drama, ki obravnava zlasti nasprotja med druģinskimi ļlani veļ 

generacij PRIM.:  dr¼ģbena dr§ma, meġļ§nska dr§ma 

 ang.: domestic drama, family drama 

 fr.: drame de famille m. 

 ita.: dramma familiare m. 

 nem.: Familiendrama n 

druģ²nsko gledal²ġļe -ega -a s neinstitucionalna gledaliġka skupina, sestavljena zlasti iz 

druģinskih ļlanov 

 ang.: family troupe 

 fr.: th®©tre en famille m. 

 ita.: compagnia a conduzione familiare f. 

 nem.: Familien-Theatergruppe f 

dŘģa -e ģ znaļilni telesni poloģaj, s katerim nastopajoļi kaj izraģa, sporoļa, oznaļuje S: p·za 

(1) PRIM.:  g®sta, govor²ca tel®sa, igr§lsko izraz²lo, tel· 

 ang.: carriage, deportment, pose 

 fr.: posture f. 

 ita.: postura f. 

 nem.: Pose f, Positur f 

drģ§vni akcij·n -ega -a m od konca 17. do zaļetka 18. stol., po J. C. Gottschedu, zlasti v nemġkem 

gledaliġļu na francoskih, ġpanskih tragikomedijah, operah temeljeļa igra z zgodovinsko, 

politiļno snovjo, ki jo uprizarjajo angleġki komedijanti in nemġke potujoļe igralske 

skupine z afektirano igro, improviziranimi komiļnimi vloģki, preoblekami, odrskimi efekti 

PRIM.:  gl§vni akcij·n, H§nswurst 

 ang.: Staatsaktion 

 fr.: Staatsaktion f. 

 ita.: Staatsaktion f. 

 nem.: Staatsaktion f 

drģ§vno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki ga ustanovi in/ali financira drģava PRIM.:  

n§rodno gledal²ġļe, n¯institucion§lno gledal²ġļe, osr®dnje gledal²ġļe 

 ang.: state theatre 

 fr.: th®©tre Ņ£tat m. 

 ita.: teatro Statale m. 

 nem.: Landestheater n, Staatstheater n 

dubl°r -ja m Ÿ dv·jnik 

dubl°rka -e ģ Ÿ dv·jnica 

dubl²rati -am nedov. nadomeġļati igralca v koļljivih ali nevarnih prizorih PRIM.:  dv·jnik, 

kaskad°r 



 ang.: to double, to stand in 

 fr.: doubler v. 

 ita.: fare da controfigura v. 

 nem.: dublieren v. 

duh¹vna dr§ma -e -e ģ 1. drama z religiozno, naboģno, moralno motiviko S: m²stiļna 

dr§ma, sakr§lna dr§ma PRIM.:  mir§kel, mist°rij, moralit®ta 

 ang.: spiritual drama 

 fr.: drame religieux m. 

 ita.: mistero m. 

 nem.: geistliches Spiel n 

 2. Ÿ duh¹vna ²gra (1) 

duh¹vna ²gra -e -e ģ 1. od 12. stol. do okrog 1500 verzificirana igra, prvotno v latinġļini, s 

svetopisemskimi in verskimi motivi, uprizarjana po cerkvah in samostanih za duhovno 

spodbudo in poglobitev, vļasih s komiļnimi prvinami S: duh¹vna dr§ma (2), l¼dus (2) 

PRIM.:  auto sacramental, lit¼rgiļna dr§ma, v®rska dr§ma 

 ang.: liturgical drama 

 fr.: drame liturgique m. 

 ita.: dramma liturgico m. 

 nem.: liturgisches Drama n 

 2. igra za duhovno spodbudo in sprostitev PRIM.:  lit¼rgiļna dr§ma 

 ang.: spiritual drama 

 fr.: drame spirituel m. 

 ita.: dramma spirituale m. 

 nem.: liturgisches Drama n 

d¼najska lj¼dska ²gra -e -e -e ģ od 18. stol. naprej, na Dunaju ljudska igra, ki prikazuje ģivljenje 

dunajskega predmestja, namenjena zlasti razvedrilu niģjih meġļanskih slojev PRIM.:  

K§sperl, meġļ§nska trag®dija 

 ang.: Viennese folk-play* 

 fr.: com®die populaire viennoise f. 

 ita.: commedia popolare viennese f. 

 nem.: Alt -Wiener Volksst¿ck n 

d¼odr§ma -e ģ drama, v kateri nastopata dve osebi PRIM.:  m·nodr§ma 

 ang.: two-hander 

 fr.: duodrame m. 

 ita.: duodramma m. 

 nem.: Duodrama n 

duol·g -a m v dramskem besedilu, uprizoritvi dialog med dvema dramskima osebama S: dial·g 

(2), dvog¹vor PRIM.:  monol·g, polil·g 

 ang.: duologue 

 fr.: dialogue m. 

 ita.: dialogo m. 

 nem.: Duolog m 

dvanajst°rec -rca m Ÿ aleksandr²nec 

dv²gnjeni ·der -ega ·dra m oder, s praktikabli dvignjen na razliļne viġine PRIM.:  dv²ģni 

·der, dv²ģni p·dij 

 ang.: platform stage, raised stage 

 fr.: estrade f., sc¯ne ®lev®e f. 

 ita.: palco rialzato m. 



 nem.: B¿hnenpodest n, Podiumsb¿hne f 

dv²ģna zav®sa -e -e ģ po sredini nepredeljena zavesa, obeġena tako, da se dviga in spuġļa 

od vrviġļa do odrskih tal S: n®mġka zav®sa PRIM.:  diagon§lno razm²ļna zav®sa, 

navij§lna zav®sa, vodor§vno razm²ļna zav®sa 

 ang.: guillotine curtain 

 fr.: rideau ¨ lôallemande m. 

 ita.: comodino m. 

 nem.: deutscher Zug m 

dv²ģni ·der -ega ·dra m oder ali del odra, pri katerem je tla mogoļe z dvigalom premikati 

navzgor in navzdol PRIM.:  dv²gnjeni ·der, dv²ģni p·dij 

 ang.: elevator stage 

 fr.: sc¯ne sur ®l®vateur f. 

 ita.: palcoscenico elevatore m. 

 nem.: Hebeb¿hne f 

dv²ģni p·dij -ega -a m del odrskih tal, ki se lahko dviga, spuġļa ali nagiba PRIM.:  dv²ģni 

·der 

 ang.: bridge lift, stage elevator 

 fr.: podium sur ®l®vateur m. 

 ita.: pedana su elevatore f. 

 nem.: Hubpodium n 

dv·dej§nka -e ģ dramsko besedilo, uprizoritev v dveh dejanjih PRIM.:  °nodej§nka 

 ang.: two-act (play) 

 fr.: pi¯ce en deux actes f. 

 ita.: dramma in due atti m. 

 nem.: Zweiakter m 

dv·et§ģni ·der -ega ·dra m oder z dvema igralnima ploskvama na razliļnih viġinah 

PRIM.:  dv²ģni ·der 

 ang.: split(-level) stage 

 fr.: sc¯ne ¨ deux niveaux f. 

 ita.: palco a due livelli m. 

 nem.: Doppelstockb¿hne f 

dvog¹vor -a m Ÿ duol·g 

dv·jka -e ģ Ÿ dv·jna stopn²ca 

dv·jna stopn²ca -e -e ģ v tlorisu pravokoten, praviloma normiran konstrukcijski element 

dveh stopnic za sestavljanje praktikabelskega odra ali praktikabelske osnove S: dv·jka 

PRIM.:  vis®ļe stopn²ce 

 ang.: two-step, two-tread 

 fr.: deux marches praticables f. pl. 

 ita.: particabili a due gradini m. pl. 

 nem.: zweistufige Treppe f 

dv·jna vl·ga -e -e ģ nastop igralca v dveh razliļnih vlogah v isti uprizoritvi PRIM.:  

altern§cija 

 ang.: double role 

 fr.: double r¹le m. 

 ita.: doppio ruolo m. 

 nem.: Doppelrolle f 



dv·jna zas®dba -e -e ģ zasedba posamezne vloge ali celotne ekipe s po dvema igralcema 

PRIM.:  altern§cija, ġt¼dijska altern§cija 

 ang.: double cast 

 fr.: double distribution f., double r®partition des r¹les f. 

 ita.: doppia ripartizione dei ruoli f. 

 nem.: doppelte Rollenverteilung f 

dv·jnica -e ģ nastopajoļa, ki nadomeġļa igralko v koļljivih ali nevarnih prizorih S: dubl°rka 

PRIM.:  kaskad°rka 

 ang.: double, stand-in 

 fr.: cascadeuse f. 

 ita.: sostituta f. 

 nem.: Doppelgªngerin f, Double n 

dv·jnik -a m nastopajoļi, ki nadomeġļa igralca v koļljivih ali nevarnih prizorih S: dubl°r 

PRIM.:  kaskad°r 

 ang.: double, stand-in 

 fr.: cascadeur m. 

 ita.: sostituto m. 

 nem.: Doppelgªnger m, Double n 

dv·kr²lna kul²sa -e -e ģ dvodelna kulisa, pri kateri je eno krilo postavljeno vzporedno s 

portalno odprtino, drugo pa pod kotom na portalno odprtino PRIM.:  kr²lna kul²sa 

 ang.: book wing, folding flat, folding wing, two-fold wing 

 fr.: ch©ssis ¨ deux ailes m. 

 ita.: quinta a due ali f. 

 nem.: Klappkulisse f, unregelmªÇiger Kulissenrahmen m 

dvor§na -e ģ 1. v dvoranskem delu gledaliġke stavbe prostor, sestavljen iz parterja, balkona, 

galerije, loģe, v katerem obļinstvo gleda predstavo PRIM.:  avdit·rij (1), foaj®, garder·ba, 

·der 

 ang.: auditorium, house 

 fr.: salle de th®©tre f. 

 ita.: sala f. 

 nem.: Auditorium n, Zuschauerraum m 

 2. prostor za gledaliġke, plesne, glasbene, filmske prireditve 

 ang.: auditorium, hall 

 fr.: salle de spectacle f. 

 ita.: sala degli spettacoli f. 

 nem.: Musiksaal m, Saal m, Tanzsaal m, Theatersaal m, Veranstaltungssaal m 

 3. zgod. tipizirana, serijsko izdelana garnitura dvoranskih kulis, zasnovana po sistemu 

standardne uliļne scenografije 19. stoletja PRIM.:  g¸zd, km®ļka s¹ba, sal·n 

 ang.: palace set 

 fr.: d®cors de palais m. pl. 

 ita.: scenografia urbana f. 

 nem.: Palastkulisse f 

 GL.:  bal®tna dvor§na, l¼tkovna dvor§na, ork®strska dvor§na, V dvor§no!, zb¹rovska 

dvor§na 

dvor§nska st®nska svet²lna r®ģa -e -e -e -e ģ svetilna reģa v steni dvorane za 

osvetljevanje odra PRIM.:  dvor§nska str¹pna svet²lna r®ģa, dvor§nske luļ² 

 ang.: box boom(erang) 

 fr.: fente lumineuse du paroi de salle f. 



 ita.: postazione per proiettori a muro che si presenta come una fenditura f. 

 nem.: seitliche Beleuchterrinne f, seitliche Rinne f 

dvor§nska str¹pna svet²lna r®ģa -e -e -e -e ģ svetilna reģa v stropu dvorane za 

osvetljevanje odra PRIM.:  dvor§nska st®nska svet²lna r®ģa, dvor§nske luļ² 

 ang.: front-of-house boom(erang) 

 fr.: fente lumineuse du plafond de salle f. 

 ita.: postazione per proiettori a fondo sala che si presenta come una fenditura 

 nem.: Beleuchterrinne in der Zuschauerraumdecke f, Rinne in der Zuschauerraum f 

dvor§nske luļ² -ih -- ģ mn. glavne luļi za osvetljevanje avditorija PRIM.:  d®lovna l¼ļ, 

dvor§nski svet²lni m·st, osvetl²tev z l¼ļnimi vl§ki 

 ang.: house lights 

 fr.: lumi¯res du th®©tre f. pl. 

 ita.: luci di sala f. pl. 

 nem.: Saalbeleuchtung f 

dvor§nski d®l gledal²ġke st§vbe -ega -a -- -- m del gledaliġke stavbe, namenjen obļinstvu 

PRIM.:  avdit·rij (1), dvor§na (1, 2), foaj®, garder·ba 

 ang.: auditorium, (front of) house 

 fr.: salle de spectacle f. 

 ita.: sala f. 

 nem.: Zuschauerbereich m, Zuschauerraum m 

dvor§nski l¼ļni m·st -ega -ega most¼ m zastar. Ÿ dvor§nski svet²lni m·st 

dvor§nski svet²lni m·st -ega -ega most¼ m svetilni most, vgrajen v strop dvorane ali 

obeġen pod njim S: zastar. dvor§nski l¼ļni m·st, dvor§nski svetl¹bni m·st PRIM.:  ·drski 

svet²lni m·st 

 ang.: front-of-house bridge 

 fr.: pont dô®clairage dans la salle m. 

 ita.: americana di sala f., ponte luci di sala m. 

 nem.: B¿hnenbeleuchtungsbr¿cke im Zuschauerraum f, Zuschauerraum-Beleuchterbr¿cke f 

dvor§nski svetl¹bni m·st -ega -ega most¼ m Ÿ dvor§nski svet²lni m·st 

dvor§nsko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe z arhitekturno enovito dvorano s stopniļasto 

dvigajoļimi se vrstami sedeģev PRIM.:  avdit·rij (1), dvor§na (1), gledal²ġļe z r®di, l·ģno 

gledal²ġļe 

 ang.: hall-theater* 

 fr.: th®©tre-amphith®©tre m. 

 ita.: anfiteatro m. 

 nem.: Saaltheater n 

dv·rni bal®t -ega -a m v 17. stol., na dvoru francoskega kralja Ludvika XIV. balet z alegoriļno in 

mitiļno snovjo, uprizarjan z razkoġno scenografijo, vokalno in instrumentalno glasbo S: 
ballet de cour 

 ang.: ballet de cour, court ballet 

 fr.: ballet de cour m. 

 ita.: balletto di corte m. 

 nem.: Hofballett n 

dv·rni pl®s -ega -a m v 16. in 17. stol., v Italiji in Franciji ljudski ples, prilagojen dvornemu okolju 

po obnaġanju, oblaļilih plesalcev PRIM.:  bal®t 

 ang.: court dance 

 fr.: danse de cour f. 



 ita.: danza di corte f. 

 nem.: hºfischer Tanz m 

dv·rno gledal²ġļe -ega -a s zgod. gledaliġļe, ki ga ustanovi in/ali financira dvor PRIM.:  

kralj®vo gledal²ġļe 

 ang.: court-theatre 

 fr.: th®©tre de cour m. 

 ita.: teatro di corte m. 

 nem.: Hoftheater n 

dģ®zovski bal®t -ega -a in dģ°zovski bal®t -ega -a m od srede 20. stol. naprej, v mjuziklih, filmih 

ples ob zabavni, dģezovski glasbi, temeljeļ na izroļilu afroameriġkih plesov 19. stoletja 

(ļarlston, bugivugi, sving), prvinah baleta, sodobnega plesa S: jazz bal®t PRIM.:  

showdance, st°p, tap dance 

 ang.: jazz ballet 

 fr.: ballet jazz m. 

 ita.: ballo jazz m. 

 nem.: Jazz Dance m, Jazztanz m 

dģor¼ri -ja m 1. od 16. stol. naprej, na Japonskem peta recitacija ob spremljavi ġamisena v 

lutkovni igri bunraku 

 ang.: joruri 

 fr.: joruri m. 

 ita.: joruri m. 

 nem.: Joruri n, Joruri-Gesang m 

 2. izvajalec take recitacije 

 ang.: joruri 

 fr.: tayu m. 

 ita.: joruri m. 

 nem.: TayȊ m 

ef®kt megl¯ -a -- in ef®kt m¯gle -a -- m efekt za ponazarjanje megle, ki nastane s kemiļnimi 

sredstvi S: strok. pog. megl¨ PRIM.:  ef®kt ¹gnja, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt sneg§, ef®kt 

val¹v, ef®kt z§rje, napr§va za megl¸ 

 ang.: dry ice, fog effect, smoke effect 

 fr.: effet de brouillard m. 

 ita.: effetto nebbia m. 

 nem.: Nebeleffekt m 

ef®kt m¯gle -a -- m gl. ef®kt megl¯ 

ef®kt ¹gnja -a -- m 1. efekt za ponazarjanje plamenov, ki nastane z ventilatorjem, na 

katerem so v mreģo vpeti trakovi iz svile ali svilenega papirja S: strok. pog. ¹genj PRIM.:  

ef®kt megl¯, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt sneg§, ef®kt val¹v, ef®kt z§rje 

 ang.: fan-blades fire 

 fr.: effet de feu m. 

 ita.: effetto fuoco m. 

 nem.: Feuereffekt m, Flammeneffekt m 

 2. svetlobni efekt za ponazarjanje plamenov, ki nastane z namestitvijo goba na profilni 

reflektor S: strok. pog. ¹genj PRIM.:  ef®kt megl¯, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt sneg§, 

ef®kt val¹v, ef®kt z§rje 

 ang.: flicker flame 

 fr.: effet de feu m. 

 ita.: effetto fiamme di fuoco m. 



 nem.: Feuereffekt m, Flammeneffekt m 

ef®kt p·ka -a -- m efekt za ponazarjanje moļnega zvoka pri strelu, udarcu PRIM.:  ef®kt 

razb²tega st°kla, eksploz²jska k·mora 

 ang.: explosion effect 

 fr.: effet dôexplosion m. 

 ita.: effetto esplosione m. 

 nem.: Knalleffekt m 

ef®kt razb²tega st°kla -a -- -- m zvoļni efekt za ponazarjanje ģvenketa razbitega stekla, ki 

nastane ob padcu zaprte kovinske ġkatle s koġļki stekla na tla S: strok. pog. razb²to st°klo 

PRIM.:  ef®kt megl¯, ef®kt ¹gnja, ef®kt sneg§, ef®kt val¹v, ef®kt z§rje 

 ang.: crash-box 

 fr.: effet de verre bris® m. 

 ita.: effetto vetro rotto m. 

 nem.: (Sound) Effekt zerbrechendes Glas m, Spezialeffekt zerbrechendes Glas m 

ef®kt sneg§ -a -- m efekt za ponazarjanje sneģenja, ki nastane s spuġļanjem kosmov vate, 

koġļkov stiropora, papirja na odrska tla S: strok. pog. sn®g PRIM.:  ef®kt megl¯, ef®kt 

¹gnja, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt val¹v, ef®kt z§rje 

 ang.: snow effect 

 fr.: effet de neige m. 

 ita.: effetto neve m. 

 nem.: Schneeeffekt m 

ef®kt val¹v -a -- m 1. efekt valovanja vode, ki ga povzroļi na odrska tla poloģeno platno, 

navadno vzvalovano z vrteļimi se valji 

 ang.: wave effect 

 fr.: effet de vagues m. 

 ita.: effetto onde m. 

 nem.: Welleneffekt m 

 2. svetlobni efekt valovanja vode, ki nastane z usmeritvijo luļi na plitev pladenj z 
vzvalovano vodo in koġļki ogledala, s ġkatlo s cevasto ģarnico, obdano z naluknjanim 

valjem, z namestitvijo goba na profilni reflektor, z uporabo inteligentnih svetil S: strok. 

pog. m·rje PRIM.:  ef®kt megl¯, ef®kt ¹gnja, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt sneg§, ef®kt 

z§rje 

 ang.: wave ripple 

 fr.: effet de vagues m. 

 ita.: effetto onde m. 

 nem.: Welleneffekt m 

ef®kt z§rje -a -- m svetlobni efekt rdeļkastega ozadja, ki nastane z osvetlitvijo horizonta z 

reflektorji od spodaj navzgor, s protisvetlobo, z asimetriļnimi svetili S: strok. pog. z§rja 

PRIM.:  ef®kt megl¯, ef®kt ¹gnja, ef®kt razb²tega st°kla, ef®kt sneg§, ef®kt val¹v 

 ang.: sunrise effect 

 fr.: effet dôaurore m. 

 ita.: effetto aurora m. 

 nem.: Sonnenuntergangeffekt m 

ekikl®ma -e ģ (grġ. ekkĨklema) v antiļnem gledaliġļu premiļni oder za spremembo scene PRIM.:  

·drski v·z 

 ang.: ekkyklema 

 fr.: ekkyklema m. 

 ita.: ekkyklema m. 



 nem.: Ekkyklema n 

ek²pa -e ģ skupina ustvarjalcev in njihovih sodelavcev, ki pripravlja gledaliġko predstavo, 

film, radijsko, televizijsko igro PRIM.:  gledal²ġki ans§mbel, igr§lski ans§mbel 

 ang.: team 

 fr.: ensemble m., team m. 

 ita.: compagnia m. 

 nem.: Arbeitsgruppe f 

eksistencial²stiļna dram§tika -e -e ģ od 30. do 50. let 20. stol., zlasti v Franciji dramatika, ki 

pod vplivom eksistencialistiļne filozofije obravnava vpraġanja smisla, svobode, biti in niļa 

v absurdnem svetu S: dram§tika eksistencial²zma PRIM.:  abs¼rdna dr§ma 

 ang.: existentialist drama 

 fr.: drame existencialiste m. 

 ita.: dramma esistenzialista m. 

 nem.: existenzialistische Dramatik f 

®ksodos -a m (grġ. odhod) v antiļni dramatiki sklepna pesem zbora pri odhodu z odra PRIM.:  

skl®pni priz¸r, zgr§dba dr§me 

 ang.: exodos 

 fr.: exodos m. 

 ita.: exodos m. 

 nem.: Exodos m 

eksperiment§lna dr§ma -e -e ģ zlasti v 20. stol. drama, ki raziskuje naļine in oblike 

dramskega izraģanja, uvaja nove dramaturġke postopke PRIM.:  avantg§rdna dram§tika, 

eksperiment§lna predst§va, eksperiment§lno gledal²ġļe 

 ang.: experimental drama 

 fr.: drame exp®rimental m. 

 ita.: dramma sperimentale m. 

 nem.: experimentelles Drama n, experimentelles Schauspiel n 

eksperiment§lna predst§va -e -e ģ predstava, v kateri se preizkuġajo neznana, ġe 

nepreverjena gledaliġka izrazila, igralske metode, naļini gledalļevega zaznavanja PRIM.:  

eksperiment§lna dr§ma, eksperiment§lno gledal²ġļe 

 ang.: experimental performance 

 fr.: spectacle exp®rimental m. 

 ita.: spettacolo sperimentale m. 

 nem.: experimentelle Theatervorstellung f 

eksperiment§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki preizkuġa neznana, ġe nepreverjena 

gledaliġka izrazila, igralske metode, raziskuje oblike, pogoje in uļinke gledaliġke 

komunikacije PRIM.:  avantg§rdno gledal²ġļe, laborat·rijsko gledal²ġļe (1, 2), 

modern²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: experimental theatre 

 fr.: th®©tre exp®rimental m. 

 ita.: teatro sperimentale m. 

 nem.: Experimentiertheater n 

eksploz²jska k·mora -e -e ģ nekdaj naprava za ponazarjanje zvoka eksplozije, strela v 

obliki litoģelezne klade s smodnikom in zamaġki v luknjicah, ki se sproģi z elektriko ali 

vģigalno vrvico PRIM.:  b·ben za d¯ģ, b·ben za v®ter, napr§va za gr¸m, napr§va za 

megl¸ 

 ang.: bomb tank, maroon 

 fr.: caisse ¨ bombes f. 



 ita.: macchina per tuoni f. 

 nem.: Explosionskasten m, Explosionskiste f 

ekspoz²cija -e ģ v zgradbi drame uvodni del dramskega dogajanja, v katerem se predstavijo 

osebe, osrednja tematika, predzgodba S: razpost§va, zasn¹va PRIM.:  epil·g, kl§siļna 

zgr§dba dr§me 

 ang.: exposition 

 fr.: exposition f. 

 ita.: expositio f. 

 nem.: Exposition f 

ekspresion²stiļna dram§tika -e -e ģ od 1910 do 1930 dramatika, ki s stilizacijo, abstrakcijo, 

patosom prikazuje ļlovekova notranja doģivetja, njegove teģnje po viġjem idealu, protest 

proti zahodni civilizaciji, vojni PRIM.:  avantg§rdna dram§tika, dr§ma kr²ka, 

ekspresion²stiļno gledal²ġļe, futur²stiļna dram§tika 

 ang.: expressionist drama 

 fr.: th®©tre expresionniste m. 

 ita.: teatro espressionista m. 

 nem.: expressionistische Dramatik f 

ekspresion²stiļno gledal²ġļe -ega -a s od 1910 do 1930 gledaliġļe, ki v nasprotju z 

naturalizmom prikazuje ļlovekov notranji svet, vizije, uporablja kot igralska izrazila 

ekstatiļni govor, gestikulacijo, pantomimo, oblikuje odrski prostor zlasti z luļjo PRIM.:  

avantg§rdno gledal²ġļe, ekspresion²stiļna dram§tika, izr§zni pl®s 

 ang.: expressionist theatre 

 fr.: th®©tre expresionniste m. 

 ita.: teatro espressionista m. 

 nem.: expressionistisches Theater n 

ekst®mpore -a m (lat. ex tempore takoj, brez priprave) improvizirani, navadno govorni vloģek, s 

katerim igralec namigne na aktualen dogodek, osebo PRIM.:  b¼rla, g°g, lazzo 

 ang.: ad-lib, extemporization 

 fr.: improvisation f., lazzi m. 

 ita.: improvvisazione f. 

 nem.: Extempore n 

ekstempor²rati -am nedov. 1. v zvezi z igralcem igrati, nastopati brez priprave PRIM.:  

improviz²rati 

 ang.: to ad-lib, to extemporize, to wing it 

 fr.: improviser v. 

 ita.: improvvisare v. 

 nem.: extemporieren v. 

 2. v zvezi z igralcem po svoje prirejati besedilo ali igranje PRIM.:  improviz²rati, l¼knja, 

pl§vati 

 ang.: to ad-lib, to extemporize 

 fr.: improviser v. 

 ita.: improvvisare v. 

 nem.: extemporieren v. 

eksteri°r -ja m 1. s scenskimi elementi oblikovan odrski prostor, ki predstavlja zunanja 

naravna in urbana okolja PRIM.:  g¸zd, interi°r 

 ang.: exterior 

 fr.: ext®rieur m. 

 ita.: elementi esterni m. 



 nem.: Ausserdekoration f, Exterieur n 

 2. prostor zunaj gledaliġke stavbe, izbran za prizoriġļe PRIM.:  ambient§lno gledal²ġļe, 

gledal²ġļe na pr¹stem, gledal²ġļe na v¹di 

 ang.: exterior 

 fr.: ext®rieur m. 

 ita.: esterno m. 

 nem.: Exterieur n 

ekstravert²rana ²gra -e -e ģ Ÿ pozun§njena ²gra 

el®ktriļar -ja m zastar. Ÿ l¼ļkar 

 GL.:  knj²ga za el®ktriļarje 

el®ktriļarska kab²na -e -e ģ nekdaj prostor z napravami za regulacijo osvetljave, navadno 

na koncu dvorane za avditorijem PRIM.:  inġpici°ntska kab²na 

 ang.: control room, (lighting) booth 

 fr.: cabine de lô®clairagiste f. 

 ita.: cabina elettrica f. 

 nem.: Kontrollraum m 

el®ktriļna sof²ta -e -e ģ zastar. sofita, obeġena pred luļnim vlakom za zakrivanje izvora 

svetlobe PRIM.:  drap²rana sof²ta, horiz·ntna sof²ta 

 ang.: border, teaser, valance 

 fr.: frise f. 

 ita.: mantovana f. 

 nem.: Soffitte f 

el²psasti refl®ktor -ega -ja m reflektor z zrcalom z dvema goriġļema za moļno osvetlitev 

oddaljenih predmetov in za projekcijo svetlobnih vzorcev 

 ang.: ellipsoidal instrument, ellipsoidal lantern, zoom profile 

 fr.: projecteur elyptique m. 

 ita.: proiettore elissoidale m. 

 nem.: Ellipsoid-Scheinwerfer m 

elipso²dni refl®ktor -ega -ja m Ÿ prof²lni refl®ktor 

elizabet²nska dram§t²ka -e -e ģ v ļasu vladanja Elizabete I. (1558ï1603) in Jakoba I. (1603 1625), v 

Angliji, vrh v delih W. Shakespearja dramatika z zelo razgibanim dogajanjem, brez upoġtevanja 

pravila treh enotnosti, ki skladno z novoveġkim pojmovanjem sveta postavlja v srediġļe 

avtonomnega ļloveka z moļno individualnostjo PRIM.:  elizabet²nska kom®dija, 

elizabet²nska trag®dija, elizabet²nski ·der, elizabet²nsko gledal²ġļe, renes§nļna dram§tika 

 ang.: Elizabethan drama 

 fr.: drame ®lisab®thain m. 

 ita.: dramma elisabettiano m. 

 nem.: elisabethanische Dramatik f 

elizabet²nska kom®dija -e -e ģ v ļasu vladanja Elizabete I. (1558ï1603) in Jakoba I. (1603 1625), v 

Angliji, vrh v delih W. Shakespearja komedija z razgibanim dogajanjem, ki ne upoġteva pravila 

treh enotnosti, se snovno navezuje na antiko, poudarja ļutnost, svobodo, domiġljijo 

PRIM.:  renes§nļna kom®dija 

 ang.: Elizabethan comedy 

 fr.: com®die ®lisab®thaine f. 

 ita.: commedia elisabettiana f. 

 nem.: elisabethanische Komºdie f 



elizabet²nska trag®dija -e -e ģ v ļasu vladanja Elizabete I. (1558ï1603) in Jakoba I. (1603 1625), v 

Angliji, vrh v delih W. Shakespearja tragedija z razgibanim dogajanjem, ki ne upoġteva pravila 

treh enotnosti in temelji na tragiļnosti zgodovinskega dogodka ali dejavnega junaka z 

moļno individualnostjo PRIM.:  elizabet²nska dram§t²ka, elizabet²nsko gledal²ġļe, 

karakt°rna trag®dija, renes§nļna trag®dija 

 ang.: Elizabethan tragedy 

 fr. : trag®die ®lisab®thaine f. 

 ita.: tragedia elisabettiana f. 

 nem.: elisabethanische Tragºdie f 

 

elizabet²nski ·der -ega ·dra m v ļasu vladanja Elizabete I. (1558ï1603) in Jakoba I. (1603 1625), v 

Angliji, vrh v delih W. Shakespearja v avditorij podaljġan dvignjen pravokotni oder s stalnim 

ozadjem, sestavljenim iz zakrite garderobe, notranjega odra, manjġega podija v nadstropju 

in streġnega prostora z odrsko tehniko PRIM.:  bar·ļni ·der, corral, elizabet²nsko 

gledal²ġļe (2), n·tranji ·der, pal§dijsko gledal²ġļe 

 ang.: Elizabethan stage 

 fr.: th®©tre ®lisab®thain m. 

 ita.: palco elisabettiano m. 

 nem.: elisabethanische B¿hne f 

elizabet²nski te§ter -ega -tra m Ÿ elizabet²nsko gledal²ġļe (1) 

elizabet²nsko gledal²ġļe -ega -a s 1. v ļasu vladanja Elizabete I. (1558ï1603) in Jakoba I. 

(1603 1625), v Angliji, vrh v delih W. Shakespearja gledaliġka dejavnost poklicnih igralskih 

skupin, ki poteka zlasti pod pokroviteljstvom angleġkega dvora S: elizabet²nski te§ter 

PRIM.:  elizabet²nska dram§t²ka, gledal²ġļe restavr§cije, kralj®vo gledal²ġļe, renes§nļno 

gledal²ġļe 

 ang.: Elizabethan theatre 

 fr.: th®©tre ®lisab®thain m. 

 ita.: teatro elisabettiano m. 

 nem.: elisabethanisches Theater n 

 2. osmerokotna stavba s tremi nadstropji loģ in balkonov in nepokritim parterjem z 
elizabetinskim odrom PRIM.:  amfite§ter, ant²ļno r²msko gledal²ġļe, bar·ļno gledal²ġļe, 

corral, pal§dijsko gledal²ġļe 

 ang.: Elizabethan theatre 

 fr.: th®©tre ®lisab®thain m. 

 ita.: teatro elisabettiano m. 

 nem.: elisabethanisches Theater n 

°lkanje -a s od 2. pol. 19. stol. do okrog 1920, v slovenskem okolju izgovarjanje glasu [l], kjer se 

navadno govori dvoustniļni [ḅ] PRIM.:  akc¯nt (2), idiol®kt (2), izumetn²ļeni g¹vor 

 ang.: pronouncing l instead of w* 

 fr.: d®faut de prononciation en slov¯ne èelkanjeç m. 

 ita.: difetto di pronuncia in sloveno èelkanjeç m. 

 nem.: L-Aussprache f 

emb·limon -a m (grġ. ļep) v antiļnem gledaliġļu zborovska pesem kot liriļni vloģek, vsebinsko 

nepovezana s tragedijskim dogajanjem 

 ang.: embolima 

 fr.: embolon m. 

 ita.: embolon m. 

 nem.: Embolimon n 



°nodej§nka -e ģ dramsko besedilo, uprizoritev v enem dejanju S: zastar. §ktovka PRIM.:  

dv·dej§nka, igrok¨z 

 ang.: one-act (play) 

 fr.: pi¯ce en un acte f. 

 ita.: testo tearale ad atto unico m. 

 nem.: Einakterst¿ck n 

en·jka -e ģ Ÿ en·jna stopn²ca 

en·jna stopn²ca -e -e ģ v tlorisu pravokoten, praviloma normiran konstrukcijski element 

ene stopnice za sestavljanje praktikabelskega odra ali praktikabelske osnove S: en·jka 

PRIM.:  dv·jna stopn²ca, vis®ļe stopn²ce 

 ang.: one-step, one-tread 

 fr.: marche praticable f. 

 ita.: praticabile ad un gradino m. 

 nem.: einstufige Treppe f 

en¹tnost ļ§sa -i -- ģ v klasicistiļni dramaturgiji zahteva po zgostitvi dramskega dogajanja na 

najveļ 24 ur PRIM.:  klasic²stiļna dram§tika, prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: unity of time 

 fr.: unit® de temps f. 

 ita.: unit¨ di tempo f. 

 nem.: Einheit der Zeit f 

en¹tnost dog§janja -i -- ģ po Aristotelu, v klasicistiļni dramaturgiji zahteva po logiļno 

sklenjenem dramskem dogajanju, osredotoļenem na glavno zgodbo PRIM.:  klasic²stiļna 

dram§tika, prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: unity of action 

 fr.: unit® dôaction f. 

 ita.: unit¨ d'azione f. 

 nem.: Einheit der Handlung f 

en¹tnost kr§ja -i -- ģ v klasicistiļni dramaturgiji zahteva po enem samem kraju dramskega 

dogajanja PRIM.:  klasic²stiļna dram§tika, prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: unity of space 

 fr.: unit® de lieu f. 

 ita.: unit¨ di luogo f. 

 nem.: Einheit des Ortes f 

entr®e -ja [antr® antr°ja] m (fr. vhod, vstop) 1. poudarjeno izveden prihod nastopajoļega na 
prizoriġļe PRIM.:  nast¸p 

 ang.: entrance, entr®e 

 fr.: entr®e f. 

 ita.: entrata in scena f., entr®e f. 

 nem.: Entr®e n 

 2. od konca 19. stol. naprej samostojni govorni ali pantomimski prizor, v katerem nastopajo 

klovni PRIM.:  Avg¼st, c²rkus, variet® 

 ang.: entr®e 

 fr.: entr®e f. 

 ita.: entr®e f. 

 nem.: Entr®e n 

 3. uvodni del baleta 

 ang.: entr®e 

 fr.: entr®e f. 



 ita.: entr®e f. 

 nem.: Entr®e n 

entrem®s -a m (ġp. vrivek, medigra) v 17. stol., v Ġpaniji komiļna enodejanka, uprizarjana ob 

slovesnostih ali kot vloģek v daljġih dramah PRIM.:  m¯d²gra, saineta 

 ang.: entremes 

 fr.: entrem®s m. 

 ita.: entremes m. 

 nem.: Entrem®s m 

epil·g -a m samostojni sklepni del dramskega besedila, uprizoritve S: p¸²gra PRIM.:  

ekspoz²cija, nag¹vor, skl®pni ak·rd, skl®pni priz¸r 

 ang.: epilogue 

 fr.: ®pilogue m. 

 ita.: epilogo m. 

 nem.: Epilog m, Schlusswort n 

epiz·da -e ģ 1. v antiki krajġi dialoġki prizor med petjem zbora 

 ang.: episode 

 fr.: ®pisode f. 

 ita.: episodio m. 

 nem.: Episode f 

 2. krajġi, vsebinsko zakljuļen prizor v dramskem besedilu, uprizoritvi, manj povezan z 
glavnim dogajanjem S: epiz·dni priz¸r 

 ang.: episode 

 fr.: ®pisode f. 

 ita.: episodio m. 

 nem.: Episode f 

 3. ģarg. Ÿ epiz·dna vl·ga 

epizod²st -a m igralec, ki igra zlasti stranske vloge S: epiz·dni igr§lec PRIM.:  str§nski 

igr§lec 

 ang.: bit player, small-part player, supporting actor, utility, walking gentleman 

 fr.: acteur ®pisodique m. 

 ita.: attore con parti marginali m. pl. 

 nem.: Episodenschauspieler m 

epizod²stka -e ģ igralka, ki igra zlasti stranske vloge S: epiz·dna igr§lka PRIM.:  str§nska 

igr§lka 

 ang.: bit player, small-part player, supporting actress, utility, walking lady 

 fr.: actrice ®pisodique f. 

 ita.: attrice con parti margianli f. pl. 

 nem.: Episodenschauspielerin f 

epiz·dna igr§lka -e -e ģ Ÿ epizod²stka 

epiz·dna vl·ga -e -e ģ stranska vloga, pri kateri igralec navadno nastopi samo enkrat S: 

ģarg. epiz·da (3) PRIM.:  str§nski igr§lec 

 ang.: bit part, minor part, small part, walking part, walking role 

 fr.: r¹le ®pisodique m. 

 ita.: parte secondaria m. 

 nem.: Episodenrolle f 

epiz·dni igr§lec -ega -lca m Ÿ epizod²st 

epiz·dni priz¸r -ega -¹ra m Ÿ epiz·da (2) 



®pska dr§ma -e -e ģ po B. Brechtu drama z izrazitimi pripovednimi prvinami, ideoloġko 

zaostreno tematiko, potujitvami PRIM.:  brechtovska dramaturg²ja, ®pska dramaturg²ja, 

®psko gledal²ġļe 

 ang.: epic play 

 fr.: pi¯ce ®pique f. 

 ita.: dramma epico m. 

 nem.: episches Drama n, episches Schauspiel n 

®pska dramaturg²ja -e -e ģ dramaturgija s poudarjenimi pripovednimi prvinami, 

prekinitvami dogajanja, potujitvami, z napovedovalcem na odru, obseģnimi poroļili in 

komentarji PRIM.:  arist·telska dramaturg²ja, brechtovska dramaturg²ja, ®psko gledal²ġļe, 

est®tska dist§nca (1), potuj²tev 

 ang.: epic dramaturgy 

 fr.: dramaturgie ®pique f. 

 ita.: drammaturgia epica f. 

 nem.: epische Dramaturgie f 

®psko gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe z epskimi, lirskimi prvinami, v katerem potek 
dramskega dogajanja prekinjajo, dopolnjujejo komentarji, poroļila, ģive slike, igra v igri 

PRIM.:  ®pska dramaturg²ja, est®tska dist§nca, potuj²tveni uļ²nek 

 ang.: epic theatre 

 fr.: th®©tre ®pique m. 

 ita.: teatro epico m. 

 nem.: episches Theater n 

 2. po E. Piscatorju in B. Brechtu gledaliġļe, ki zanika aristotelsko dramaturgijo, ne dopuġļa 

igralļevega vģivljanja, uporablja razliļna sredstva za ustvarjanje potujitvenih uļinkov, s 

katerimi spodbuja obļinstvo h kritiļnemu odnosu do druģbenih, politiļnih, ekonomskih 

razmer S: prip¹vedno gledal²ġļe PRIM.:  arist·telsko gledal²ġļe, ®pska dramaturg²ja, 

est®tska dist§nca, pol²tiļno gledal²ġļe 

 ang.: epic theatre 

 fr.: th®©tre ®pique m. 

 ita.: teatro epico m. 

 nem.: episches Theater n 

er²nija -e ģ nav. mn. v antiļni grġki tragediji dramski lik, ki ponazarja starogrġko boginjo 

maġļevanja s kaļastimi lasmi, baklo in biļem PRIM.:  evmen²da, f¼rija 

 ang.: Erinyes n. pl. 

 fr.: erynnie f. 

 ita.: Erinni f. pl. 

 nem.: Erinye f 

escen§rio -a m (ġp. gledaliġki oder) 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu glavni pravokotni oder v 

corralu PRIM.:  elizabet²nski ·der, tabl§do later§l 

 ang.: escenario 

 fr.: escenario f. 

 ita.: escenario m. 

 nem.: Escenario n 

est®tska dist§nca -e -e ģ 1. v epskem gledaliġļu zavesten odmik dramatika, igralca od 

dogajanja, dramskih oseb, navadno kot sredstvo druģbene ali ideoloġke kritike PRIM.:  

®psko gledal²ġļe (2), potuj²tev, potuj²tveni uļ²nek 

 ang.: aesthetic distance 

 fr.: distance esth®tique f. 

 ita.: distanza estetica f. 



 nem.: ªsthetische Distanz f 

 2. odmik od vsakdanje resniļnosti kot pogoj za izkuġnjo lepega PRIM.:  ®pska 

dramaturg²ja, ®psko gledal²ġļe, gledal²ġka iluz²ja, identifik§cija, potuj²tveni uļ²nek 

 ang.: aesthetic distance 

 fr.: distance esth®tique f. 

 ita.: distanza estetica f. 

 nem.: ªsthetische Distanz f 

estr§dno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki z glasbenim, plesnim, artistiļnim programom 

skrbi zlasti za zabavo PRIM.:  bulv§rsko gledal²ġļe, kabar®t, variet°jsko gledal²ġļe 

 ang.: variety theatre, vaudeville 

 fr.: th®©tre des vari®t®s m. 

 ita.: teatro di variet¨ m., variet¨ m. 

 nem.: Variet® n, Varietee n, Varieteetheater n 

®tiļna f¼nkcija dr§me -e -e -- ģ vpliv idejnih sestavin drame na oblikovanje bralļevih, 

gledalļevih moralnih vrednot, navad, nazorov PRIM.:  ®tiļno j°dro dr§me, gled§lļeva 

rec®pcija (1) 

 ang.: ethical function of drama 

 fr.: ®thique du drame f. 

 ita.: funzione etica del dramma f. 

 nem.: ethische Funktion des Dramas f 

®tiļno j°dro dr§me -ega -a -- s temeljne idejne sestavine dramskega besedila, s katerimi 

avtor izraģa svoje vrednote, razmerje do sveta PRIM.:  ®tiļna f¼nkcija dr§me, kat§rza 

 ang.: ethical core of a play 

 fr.: noyau ®thique dôun texte de th®©tre m. 

 ita.: nucleo etico di un testo teatrale m. 

 nem.: ethisches Grundprinzip des Dramas n 

evkin®tika -e ģ v plesni teoriji 20. stol., po R. Labanu nauk o izraznosti ļlovekovega gibanja in 

njegovi povezavi s psihologijo PRIM.:  kor®vtika (2) 

 ang.: Eukinetics 

 fr.: eukin®tique f. 

 ita.: eucinetica f. 

 nem.: Eukinetik f 

evmen²da -e ģ nav. mn. v antiļni grġki tragediji olepġevalno ime za dramski lik erinije PRIM.:  

f¼rija 

 ang.: Eumenides n. pl. 

 fr.: eum®nide f. 

 ita.: Eumenidi f. pl. 

 nem.: Eumenide f 

evr·psko gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe evropske civilizacije in kulture z zaļetki v antiki 

PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, am°riġko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe 

 ang.: European theatre 

 fr.: th®©tre europ®en m. 

 ita.: teatro europeo m. 

 nem.: europªisches Theater n 

f§bula atell§na -e -e ģ Ÿ atel§na 

f§h -a m ģarg. Ÿ igr§lska str·ka 



f§liļna kom®dija -e -e ģ v antiļnem grġkem gledaliġļu komedija, temeljeļa na obredih, ki ļastijo 

plodnost PRIM.:  dion²zije, f§lus 

 ang.: phallic comedy 

 fr.: com®die phallique f. 

 ita.: commedia fallica f. 

 nem.: phallische Komºdie f 

f§los -a m (grġ. phall·s) gl. f§lus 

f§lus -a in f§los -a m (lat. phallus) v antiki model moġkega spolnega uda kot simbol plodnosti v 

sprevodih v ļast bogu Dionizu PRIM.:  dion²zije, f§liļna kom®dija 

 ang.: phallus 

 fr.: phallus m. 

 ita.: fallo m. 

 nem.: Phallus m 

fantaz²jski kost¼m -ega -a m kostum, ki ni vezan na oblaļilno kulturo doloļene dobe ali 

sloga, ustvarjen na podlagi domiġljije PRIM.:  st²lni kost¼m 

 ang.: fantasy costume 

 fr.: costume de fantaisie m. 

 ita.: costume di fantasia m. 

 nem.: Phantasiekost¿m n 

f§rsa -e ģ 1. dramsko besedilo z ostro situacijsko komiko, posmehljivo karakterizacijo oseb, 

ļloveġkih lastnosti, druģbenih ali politiļnih razmer PRIM.:  b¼rka, grot®ska, parod²ja, sot² 

 ang.: farce 

 fr.: farce f. 

 ita.: farsa f. 

 nem.: Posse f, Schwank m 

 2. uprizoritev takega besedila 

 ang.: farce 

 fr.: farce f. 

 ita.: farsa f. 

 nem.: Posse f, Schwank m 

 GL.:  sat²riļna f§rsa 

fel²rke fel²rk ģ mn. ģarg. nazobļane ġkarje za redļenje las pri izdelavi lasulje PRIM.:  las¼ljar 

 ang.: thinning scissors 

 fr.: ciseaux ¨ cranter m. pl. 

 ita.: forbici dentate per sfoltire capelli f. pl. 

 nem.: Effilierschere f 

f²garo -a m pripomoļek za kodranje las s toploto PRIM.:  las¼ljar 

 ang.: curling iron 

 fr.: boucleur m. 

 ita.: arricciacapelli m. 

 nem.: Dauerwellen-Gerªt n, Lockenstab m 

fig¼ra -e ģ Ÿ dr§mski l²k (1) 

f²kcija -e ģ izmiġljeno dogajanje, izmiġljena oseba, ki v gledalcu, posluġalcu lahko ustvarja 

vtis resniļnosti PRIM.:  gledal²ġka iluz²ja, igr§nje 

 ang.: fiction 

 fr.: fiction f. 

 ita.: finzione f. 



 nem.: Fiktion f 

fiks²rati -am dov. ģarg., na vajah dokonļno doloļiti gledaliġka izrazila, interpretacijo 

 ang.: to cement, to set 

 fr.: fixer le jeu de sc¯ne v. 

 ita.: fissare la recitazione v. 

 nem.: fixieren v. 

f²ksna ak¼stiļna pl¹skev -e -e -kve ģ Ÿ n¯giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa 

f²ksni n·tranji port§l -ega -ega -a m Ÿ f²ksni t®hniļni port§l (1, 2) 

 GL.:  giblj²vi n·tranji port§l 

f²ksni t®hniļni port§l -ega -ega -a m 1. tehniļni portal, pri katerem se portalna stolpa in 

portalni most ne premikajo in se velikosti portalne odprtine ne da spreminjati S: f²ksni 

n·tranji port§l PRIM.:  giblj²vi t®hniļni port§l 

 ang.: permanent false proscenium, permanent inner proscenium 

 fr.: cadre de sc¯ne fixe m. 

 ita.: boccascena fisso m. 

 nem.: unverfahrbares technisches Portal n 

 2. tehniļni portal s fiksnima portalnima stranskima kulisama in harlekinom S: f²ksni 
n·tranji port§l 

 ang.: permanent false proscenium, permanent inner proscenium 

 fr. : cadre de sc¯ne fixe m. 

 ita.: boccasecan fisso m. 

 nem.: unverfahrbares technisches Portal n 

fikt²vni ļ¨s -ega ļ§sa m ļas trajanja dramskega dogajanja, ki je krajġi ali daljġi od 

dejanskega ļasa dogajanja S: dr§mski ļ¨s (2), simb·lni ļ¨s PRIM.:  r²tem, t®mpo 

 ang.: dramatic time, narrative time 

 fr.: temps fictif m. 

 ita.: tempo di narrazione fittizzio m. 

 nem.: gespielte Zeit f 

f²lmska ²gra -e -e ģ Ÿ ²gra pred k§mero (1, 2) 

f²lmska igr§lka -e -e ģ igralka, ki nastopa zlasti v filmih PRIM.:  gledal²ġka igr§lka 

 ang.: film actress, movie actress 

 fr.: actrice de cin®ma f. 

 ita.: attrice cinematografica f. 

 nem.: Filmdarstellerin f, Filmschauspielerin f 

f²lmska l¼tka -e -e ģ pri animiranem filmu lutka z ogrodjem iz bakrene ģice, ki omogoļa 

postopne premike za posamiļne posnetke pri snemanju PRIM.:  gledal²ġka l¼tka 

 ang.: stop-motion puppet 

 fr.: marionnette stop-motion f. 

 ita.: marionetta stop-motion f. 

 nem.: Filmpuppe f 

f²lmska reģ²ja -e -e ģ 1. umetniġko in organizacijsko naļrtovanje, oblikovanje in vodenje 

procesa ustvarjanja filma, priprava snemalne knjige, navadno na podlagi scenarija, izbira 

in usmerjanje nastopajoļih in sodelavcev, vodenje vaj in snemanja, sodelovanje pri 

montaģi, sinhronizaciji PRIM.:  gledal²ġka reģ²ja (1) 

 ang.: film directing 

 fr.: mise en sc¯ne au cin®ma f. 

 ita.: regia cinematografica f. 



 nem.: Filmregie f 

 2. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski program za poklicno izobraģevanje filmskih 

reģiserjev PRIM.:  gledal²ġka reģ²ja (2), ²gra pred k§mero (2) 

 ang.: film directing, film direction 

 fr.: mise en sc¯ne au cin®ma f. 

 ita.: regia cinematografica f. 

 nem.: Filmregie f 

f²lmska reģis°rka -e -e ģ reģiserka, ki umetniġko in organizacijsko naļrtuje, oblikuje in vodi 

proces ustvarjanja filma, pripravi snemalno knjigo, navadno na podlagi scenarija, izbira 

in usmerja nastopajoļe in sodelavce, vodi vaje in snemanja, sodeluje pri montaģi, 

sinhronizaciji PRIM.:  gledal²ġka reģis°rka, r§dijska reģis°rka 

 ang.: film director 

 fr.: cin®aste f., metteuse en sc¯ne au cin®ma f. 

 ita.: cineasta f., regista cinematografica f. 

 nem.: Filmregisseurin f 

f²lmski igr§lec -ega -lca m igralec, ki nastopa zlasti v filmih PRIM.:  gledal²ġki igr§lec 

 ang.: film actor, movie actor 

 fr.: acteur de cin®ma m. 

 ita.: attore cinematografico m. 

 nem.: Filmdarsteller m, Filmschauspieler m 

f²lmski reģis°r -ega -ja m reģiser, ki umetniġko in organizacijsko naļrtuje, oblikuje in vodi 

proces ustvarjanja filma, pripravi snemalno knjigo, navadno na podlagi scenarija, izbira 

in usmerja nastopajoļe in sodelavce, vodi vaje in snemanja, sodeluje pri montaģi, 

sinhronizaciji PRIM.:  gledal²ġki reģis°r, r§dijski reģis°r 

 ang.: film director 

 fr.: cin®aste m., metteur en sc¯ne au cin®ma m. 

 ita.: cineasta m., regista cinematografico m. 

 nem.: Filmregisseur m 

fin§le -a m zakljuļni prizor dramskega besedila, uprizoritve PRIM.:  entr®e (1), epil·g 

 ang.: finale 

 fr.: finale m. 

 ita.: finale m. 

 nem.: Endspiel n, Finale n 

fing²rati -am nedov. ģarg., v zvezi z igralcem z mimiko, gesto nakazovati uporabo rekvizita, 

dejavnost, prostor PRIM.:  pantom²ma 

 ang.: to mime 

 fr.: mimer v. 

 ita.: mimare v. 

 nem.: mimen v. 

f²ziļno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki poudarja telo, njegovo moļ, lepoto, spretnost, 

ranljivost, navadno brez besed PRIM.:  body art, gib§lno gledal²ġļe, perf·rmans, pl®sno 

gledal²ġļe 

 ang.: physical theatre 

 fr.: th®©tre physique m. 

 ita.: teatro fisico m. 

 nem.: physisches Theater n 



fli§k -a m 1. v antiļnem gledaliġļu izvajalec ġaljivih prizorov, ki parodirajo mite ali prikazujejo 

vsakdanje ģivljenje 

 ang.: phlyax 

 fr.: phlyax m. 

 ita.: phlyax m. 

 nem.: Phlyake m 

 2. v antiļnem gledaliġļu tak prizor PRIM.:  atel§na 

 ang.: phlyax 

 fr.: phlyax m. 

 ita.: phlyax m. 

 nem.: Phlyakenszene f 

fl¼id -a m Ÿ kont§kt s p¼bliko 

foaj® -°ja tudi foyer -a [foaj® foaj°ja] m v dvoranskem delu gledaliġļa prostor za druģenje gledalcev 

med odmori 

 ang.: foyer 

 fr.: foyer m. 

 ita.: foyer m., foyer m., ridotto m., ridotto m. 

 nem.: Foyer m 

fokus²rati -am dov. Ÿ centr²rati f·kus 

folkl·rna ²gra -e -e ģ 1. dramsko besedilo z narodopisno snovjo PRIM.:  km®ļka ²gra, 

lj¼dska ²gra 

 ang.: folklore play 

 fr.: pi¯ce folklorique f. 

 ita.: pezzo folcloristico m. 

 nem.: Folklorespiel n 

 2. uprizoritev takega besedila PRIM.:  lj¼dsko gledal²ġļe 

 ang.: folklore play 

 fr.: pi¯ce folklorique f. 

 ita.: pezzo folcloristico m. 

 nem.: Folklorespiel n 

fon®tika besed²la -e -- ģ Ÿ besed²lna fon®tika 

fonot®ka -e ģ 1. sistematiļno urejena zbirka zvoļnih posnetkov 

 ang.: audio library, sound library 

 fr.: phonot¯que f. 

 ita.: archivio audio m., audioteca f. 

 nem.: Phonothek f 

 2. prostor, v katerem se hrani taka zbirka PRIM.:  arh²v ef®ktov, gledal²ġki arh²v, 

ikonot®ka, videot®ka 

 ang.: audio library, sound library 

 fr.: phonot¯que f. 

 ita.: archivio audio m., audioteca f. 

 nem.: Phonothek f 

form§lna mizansc®na -e -e ģ mizanscena, pri kateri je igralļev gib ali premik utemeljen z 

dejavnostjo, ki nima tesnejġe zveze z razvojem dogajanja, razpoloģenjem, s ļustvi PRIM.:  

psihol·ġka mizansc®na 

 ang.: formal blocking* 

 fr.: mise en sc¯ne formelle f. 

 ita.: messa in scena formale f. 



 nem.: formelle Mise en sc¯ne f 

form§lni prem²k -ega -a m premik nastopajoļega, ki nima tesnejġe zveze z razvojem 

dogajanja, razpoloģenjem, s ļustvi PRIM.:  abs¼rdni prem²k, l·giļni prem²k, n¯l·giļni 

prem²k 

 ang.: countercross 

 fr.: d®placement formel m. 

 ita.: spostamento formale m. 

 nem.: formelle Verschiebung f 

fors²rati -am nedov. ģarg., v zvezi z igralcem igrati, govoriti z neprimerno silovitostjo PRIM.:  

afekt²rana ²gra, izumetn²ļeni g¹vor 

 ang.: to force, to push, to rant 

 fr.: forcer v. 

 ita.: forzare v. 

 nem.: forcieren v. 

forġp²lati -am dov. ģarg., v zvezi z reģiserjem nazorno pokazati igralcu, kako naj odigra prizor 

PRIM.:  gledal²ġka reģ²ja 

 ang.: to give (an actor) a line reading 

 fr.: diriger un com®dien v. 

 ita.: dirigere un attore v., presentare la scena v. 

 nem.: vorspielen v. 

fotograf²ranje -a s oznaka na razporedu vaj vaja v kostumih, maski in z rekviziti, namenjena 

fotografiranju za dokumentacijo in promocijo PRIM.:  l¼ļna v§ja, t®hniļna v§ja 

 ang.: camera performance, photo(graph) call 

 fr.: r®p®tition-photo f. 

 ita.: prova foto f. 

 nem.: Fotografieren n 

foyer -ja [foaj® foaj°ja] m (fr. kadilnica, sprehajalnica) gl. foaj® 

franc·ska kul²sa -e -e ģ ġiroka kulisa, ki predstavlja ozadje in se lahko spusti v pododrje 

PRIM.:  horiz·nt 

 ang.: Kabuki drop* 

 fr.: toile de fond f. 

 ita.: sfondo m. 

 nem.: Dekorationswand f 

fresn®l -a m Ÿ Fresn®lov refl®ktor 

Fresn®lov refl®ktor -ega -ja in fresn®lov refl®ktor -ega -ja m reflektor z leļo, ki daje 

usmerjeno mehko svetlobo z neostrim robom osvetljenih ploskev S: fresn®l, razprġ²lni 
refl®ktor 

 ang.: Fresnel 

 fr.: projecteur ¨ lentille Fresnel m., projecteur Fresnell m. 

 ita.: proiettore a lente Fresnel m. 

 nem.: Fresnel Scheinwerfer m 

fresn®lov refl®ktor -ega -ja m gl. Fresn®lov refl®ktor 

fr²ndģ -a m (ang. fringe skrajna meja) od konca 60. let 20. stol. naprej, sprva v angleġkem okolju 

alternativno gledaliġļe, v katerem se meġajo prvine hepeninga, akcijske umetnosti, 

obrednega in politiļnega gledaliġļa PRIM.:  n¯odv²sno gledal²ġļe, ¸ff gledal²ġļe 

 ang.: fringe (theatre) 



 fr.: th®©tre-fringe m. 

 ita.: teatro fringe m. 

 nem.: Fringe n, Fringe-Theater n 

friz°r -ja m oblikovalec priļesk nastopajoļih PRIM.:  las¼ljar, mask°r 

 ang.: hairdresser, hairstylist 

 fr.: coiffeur m. 

 ita.: parrucchiere m. 

 nem.: Friseur n, Frisºr m 

friz°rka -e ģ oblikovalka priļesk nastopajoļih PRIM.:  las¼ljarka, mask°rka 

 ang.: hairdresser, hairstylist 

 fr.: coiffeuse f. 

 ita.: parrucchiera f. 

 nem.: Friseurin f, Friseuse f 

fr·nta -e ģ ģarg. mizarsko, tapetniġko, kaġersko obdelana stran kulise, obrnjena proti 

obļinstvu 

 ang.: finished side, stage side 

 fr.: face du chassis f. 

 ita.: facciata f. 

 nem.: Vorderseite der B¿hne f, Vorderseite der Kulisse f 

 GL.:  ·drska fr·nta, svet²lni ģl®b za fr·nto 

front§lni poloģ§j -ega -a m Ÿ ļ°lni poloģ§j 

fr·ntno gledal²ġļe -ega -a s zgod. potujoļa gledaliġka skupina, ki prireja predstave vojakom 

na fronti PRIM.:  ag²tpr·povsko gledal²ġļe, mobilizac²jsko gledal²ġļe, partiz§nsko 

gledal²ġļe 

 ang.: front theatre* 

 fr.: th®©tre du front m. 

 ita.: teatro di guerra m. 

 nem.: Fronttheater n 

f¼ndus kost¼mov -a -- m Ÿ kost¼mski f¼ndus (1, 2) 

f¼ndus kul²s -a -- m Ÿ sc®nski f¼ndus (1, 2) 

f¼ndus poh²ġtva -a -- m Ÿ poh²ġtveni f¼ndus (1, 2) 

f¼ndus rekviz²tov -a -- m Ÿ rekviz²tni f¼ndus (1, 2) 

f¼rija -e ģ nav. mn. v antiļni rimski tragediji dramski lik, ki ponazarja boginjo maġļevanja s 

kaļastimi lasmi, baklo in biļem PRIM.:  er²nija, evmen²da 

 ang.: fury 

 fr.: furie f. 

 ita.: Furia f., Furie f. pl. 

 nem.: Furie f 

f¼sr§mpa -e ģ ģarg. Ÿ robn²ġke luļ² 

futur²stiļna dram§tika -e -e ģ zlasti v 2. desetletju 20. stol., v Italiji, Rusiji dramatika, ki prikazuje 

dinamiļni svet urbane tehnologije, slavi vojno, revolucijo in znanstveni napredek PRIM.:  

avantg§rdna dram§tika, dada²stiļna dram§tika, ekspresion²stiļna dram§tika, futur²stiļno 
gledal²ġļe, gledal²ġka sint®za 

 ang.: futurist drama 

 fr.: th®©tre futuriste m. 

 ita.: teatro futurista m. 



 nem.: futuristische Dramatik f 

futur²stiļno gledal²ġļe -ega -a s zlasti v 2. desetletju 20. stol., v Italiji, Rusiji avantgardno 

gledaliġļe, ki skladno z manifesti T. Marinettija zagovarja sintezo likovne umetnosti, 

glasbe, pesniġtva, slavi moderni stehnizirani svet, politiļno akcijo, dinamizem PRIM.:  

avantg§rdno gledal²ġļe, dada²stiļno gledal²ġļe, ekspresion²stiļno gledal²ġļe, 
modern²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: futurist theatre 

 fr.: th®©tre futuriste m. 

 ita.: teatro futurista m. 

 nem.: futuristisches Theater n 

g§la predst§va -- -e ģ Ÿ sl§vnostna predst§va 

galer²ja -e ģ 1. nadstropni del gledaliġke dvorane nad balkonom 

 ang.: gallery, second balcony, upper circle 

 fr.: gal®rie f., paradis m., poulailler m. 

 ita.: galleria f., piccionaia f. 

 nem.: Galerie f, oberer Rang m, zweiter Rang m 

 2. sedeģi tega dela dvorane 

 ang.: gallery, second balcony, upper circle 

 fr.: gal®rie f., paradis m., poulailler m. 

 ita.: galleria f., piccionaia f. 

 nem.: Galerie f, oberer Rang m, zweiter Rang m 

 3. obļinstvo na teh sedeģih PRIM.:  balk·n, part°r, str§nski balk·n 

 ang.: gallery, (gallery) Gods, peanut gallery, penny gallery 

 fr.: gal®rie f., poulailler m. 

 ita.: galleria f., piccionaia f. 

 nem.: oberer Rang m, zweiter Rang m 

 GL.:  d®lovna galer²ja 

galer²jski s®deģ -ega -a m sedeģ na galeriji PRIM.:  galer²ja 

 ang.: gallery seat, second-balcony seat, upper-circle seat, upper-circle stall 

 fr.: place au poulailler f. 

 ita.: posto in galleria m., posto in piccionaia m. 

 nem.: Galerie Sitzplatz m 

galer²jsko stoj²ġļe -ega -a s nekdaj stojiġļe v nadstropnem delu gledaliġke dvorane nad 

balkonom S: ģarg. oksnġt¨nt PRIM.:  dij§ġko stoj²ġļe 

 ang.: gallery standing room* 

 fr.: place debout f. 

 ita.: posto in piedi m. 

 nem.: Galerie Stehplatz m 

ganlj²vka -e ģ zlasti v meġļanskem gledaliġļu lahkotnejġe dramsko besedilo s podobno snovjo kot 

meġļanska tragedija, a s sreļnim koncem, ki omogoļa ļustveno sprostitev obļinstva S: 

zastar. ginlj²vka PRIM.:  melodr§ma (2), sentiment§lka 

 ang.: tear-jerker, weepie 

 fr.: m®lodrame m. 

 ita.: melodramma m. 

 nem.: Taschentuch-Drama n 

 GL.:  §lpska ganlj²vka 

garder·ba -e ģ 1. prostor za odrom, kjer se nastopajoļi preoblaļijo in pripravljajo na 
nastop PRIM.:  mask²rnica 



 ang.: dressing room 

 fr.: loge des artistes f. 

 ita.: camerino m. 

 nem.: Ankleideraum m, K¿nstlergarderobe f 

 2. prostor za hranjenje oblaļil gledalcev med predstavo 

 ang.: cloak-room, coat-room 

 fr.: vestiare m. 

 ita.: guardaroba m. 

 nem.: Garderobe f 

garderob°r -ja m 1. usluģbenec, ki skrbi za kostume in pomaga nastopajoļim pri oblaļenju 

PRIM.:  garder·ba (1) 

 ang.: dresser 

 fr.: habilleur m. 

 ita.: guardarobiere m. 

 nem.: Ankleider m, Garderobier m 

 2. usluģbenec, ki prevzema, hrani in vraļa oblaļila gledalcem PRIM.:  garder·ba (2), 

host®snik 

 ang.: cloak-room attendant, coat-room attendant 

 fr.: h¹te dôaccueil m. 

 ita.: guardarobiere m. 

 nem.: Garderobenmann m 

garderob°rka -e ģ 1. usluģbenka, ki skrbi za kostume in pomaga nastopajoļim pri oblaļenju 

PRIM.:  garder·ba (1) 

 ang.: dresser 

 fr.: habilleuse f. 

 ita.: guardarobiera f. 

 nem.: Ankleiderin f, Garderobiere f 

 2. usluģbenka, ki prevzema, hrani in vraļa oblaļila gledalcem PRIM.:  garder·ba (2), 

host®sa 

 ang.: cloak-room attendant, cloak-room girl, coat-room attendant, coat-room girl 

 fr.: h¹tesse dôaccueil f. 

 ita.: guardarobiera f. 

 nem.: Garderobenfrau f 

G§ġperļek -ļka m od 40. let 20. stol. naprej, v slovenskem lutkovnem gledaliġļu marioneta, ki 

predstavlja burkeģa v predstavah za otroke PRIM.:  J¼rļek, K§sperl 

 ang.: Kasperl 

 fr .: Gaġperļek m. 

 ita.: Kasperl m. 

 nem.: Kasperl m 

g°g -a m (ang. gag improvizacija, ġala) duhovit besedni, gibni, situacijski domislek v uprizoritvi 

PRIM.:  bes®dna k·mika, ekst®mpore, situac²jska k·mika, tel®sna k·mika 

 ang.: gag 

 fr.: gag m. 

 ita.: gag f. 

 nem.: Gag m 

gener§lka -e ģ zadnja vaja pred premiero, izvedena kot predstava S: gener§lna v§ja PRIM.:  

kontr·lka 

 ang.: dress rehearsal 



 fr.: colonelle f., g®n®rale f., r®p®tition g®n®rale f. 

 ita.: prova generale f. 

 nem.: Generalprobe f, Hauptprobe f 

 GL.:  j§vna gener§lka, odpŘta gener§lka 

gener§lna v§ja -e -e ģ Ÿ gener§lka 

gener§lska vl·ga -e -e ģ ģarg., zastar. vloga, ki jo igralec odigra v prvi polovici prvega 

dejanja S: ģarg., zastar. dir®ktorska vl·ga PRIM.:  ģarg., zastar. l¯v, ģarg., zastar. p¯s, ģarg., zastar. 

ġ§rģa 

 ang.: cameo 

 fr.: cam®o m. 

 ita.: cameo m. 

 nem.: Cameo m 

geograf²ja ·dra -e -- ģ prostorska razdelitev odra PRIM.:  d®sno spr®daj, d®sno z§daj, l®vo 

spr®daj, l®vo z§daj, ·drska d®sna, ·drska l®va, ·drska perspekt²va, v sred²ni spr®daj, v 
sred²ni z§daj 

 ang.: stage areas, stage geography, stage layout 

 fr.: r®partition de lôespace sc®nique f. 

 ita.: ripartizione degli spazi scenici f. 

 nem.: B¿hneneinteilung f 

g®sta -e ģ zavesten, pomensko opredeljen gib nastopajoļega, zlasti z roko, navadno ob 

govoru S: g®stus (2), kr®tnja PRIM.:  g²b, govor²ca tel®sa, m²mika, n¯bes®dno izr§ģanje 

 ang.: gesture 

 fr.: geste m. 

 ita.: gesti m. 

 nem.: Gebªrde f, Geste f 

g®stiļni pr¹stor -ega prost·ra m v gledaliġki teoriji prostor, ki ga v predstavi ustvarjajo, 

oblikujejo nastopajoļi s svojim gibanjem, premiki, navzoļnostjo, medsebojnimi odnosi, 

mizansceno S: l¼diļni pr¹stor PRIM.:  gledal²ġki pr¹stor, igr§lni pr¹stor, ·drski pr¹stor 

 ang.: gesture space* 

 fr.: espace gestuel m. 

 ita.: spazio gestuale m. 

 nem.: Gebªrdenraum m 

g®stiļno gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe, ki navadno ne temelji na besedilu in kot glavno 
izrazilo uporablja telo, gestikulacijo PRIM.:  gib§lno gledal²ġļe, pantom²ma 

 ang.: theatre of gesture* 

 fr.: th®©tre gestuel m. 

 ita.: teatro gestuale m. 

 nem.: gestisches Theater n 

 2. gledaliġļe, ki na podlagi teorij B. Brechta uporablja geste, mimiko, izjave, glasbo in 
druga izrazila zlasti za oznaļevanje druģbenih odnosov PRIM.:  ®psko gledal²ġļe, g®stus 

 ang.: theatre of gesture* 

 fr.: th®©tre gestuel m. 

 ita.: teatro gestuale m. 

 nem.: gestisches Theater n 

g®stika -e ģ Ÿ gestikul§cija 



gestikul§cija -e ģ izraģanje misli, ļustev, razpoloģenj z gibi, zlasti rok, navadno ob govoru 

S: g®stika, g®stus (2) PRIM.:  g®sta, govor²ca r·k, govor²ca tel®sa, m²mika, n¯bes®dno 

izr§ģanje 

 ang.: gesticulation 

 fr.: gesticulation f. 

 ita.: gesticolazione f. 

 nem.: Gebªrdenspiel n, Gestik f, Gestikulation f 

g®stus -a m 1. po B. Brechtu gesta, mimika, drģa, izjava, ki ne izraģa posameznikovega ļustva, 

ampak kaģe odnos igralca do predstavljenega druģbenozgodovinsko pogojenega vedenja, 

odnosov PRIM.:  ®psko gledal²ġļe 

 ang.: Gestus 

 fr.: gestus m. 

 ita.: gestus m. 

 nem.: Gestus m 

 2. Ÿ g®sta, gestikul§cija 

g²b -a m 1. premik telesa nastopajoļega iz enega poloģaja v drugega PRIM.:  g®sta, prem²k 

 ang.: move(ment) 

 fr.: mouvement m. 

 ita.: movimento m. 

 nem.: Bewegung f 

 2. premik dela telesa nastopajoļega PRIM.:  g®sta 

 ang.: move(ment) 

 fr.: geste m. 

 ita.: movimento m. 

 nem.: Bewegung f 

gib§lec -lca m nastopajoļi, ki se izraģa zlasti z gibom PRIM.:  gib§lno gledal²ġļe, kin®zika 

(1) 

 ang.: physical actor 

 fr.: artiste physique m. 

 ita.: artista cinetico m. 

 nem.: physischer Darsteller m 

gib§lka -e ģ nastopajoļa, ki se izraģa zlasti z gibom PRIM.:  gib§lno gledal²ġļe, kin®zika (1) 

 ang.: physical actress 

 fr.: artiste physique f. 

 ita.: artista cinetica f. 

 nem.: physische Darstellerin f 

gib§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki navadno ne temelji na besedilu in uporablja kot 

glavno izrazilo gib, gibanje, pogosto ob glasbi S: kin®tiļni te§ter, kin®tiļno gledal²ġļe 

PRIM.:  g®stiļno gledal²ġļe, kin®zika (1), pl®sno gledal²ġļe 

 ang.: kinetic theatre, theatre of movement 

 fr.: th®©tre physique m. 

 ita.: teatro cinetico m. 

 nem.: kinetisches Theater n, kºrperliches Theater n, Kºrpertheater n 

g²banje -a s 1. spreminjanje telesnega poloģaja nastopajoļega v prostoru in ļasu za 
izraģanje ļustev, psiholoġkega procesa, nezavednega ali kot samostojna prvina 

performativnega dogajanja 

 ang.: movement 

 fr.: mouvement m. 



 ita.: movimento m. 

 nem.: Bewegung f 

 2. po K. S. Stanislavskem sredstvo, s katerim igralec prikliļe v spomin ļustva pri vģivljanju v 

vlogo PRIM.:  gestikul§cija, g²b, igr§lsko izraz²lo, kont§ktna improviz§cija, n¯verb§lna 

komunik§cija, performat²vnost, pl®s, pl®sna um®tnost, ps²hot®hnika, tel®sna t®hnika, tel· 

 ang.: movement 

 fr.: mouvement m. 

 ita.: movimento m. 

 nem.: Bewegung f 

giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa -e -e -e ģ akustiļna ploġļa, pri kateri se s spreminjanjem lege 

lahko uravnava akustiļnost za vsako uprizoritev posebej S: giblj²vi ak¼stiļni odb·jnik, 

giblj²vi ak¼stiļni refl®ktor PRIM.:  n¯giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa 

 ang.: flexible acoustic panel 

 fr.: r®flecteur acoustique mobile m. 

 ita.: riflettore acustico mobile m. 

 nem.: flexible Akustikplatte f 

giblj²vi ak¼stiļni odb·jnik -ega -ega -a m Ÿ giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa 

giblj²vi ak¼stiļni refl®ktor -ega -ega -ja m Ÿ giblj²va ak¼stiļna pl¹ġļa 

giblj²vi n·tranji port§l -ega -ega -a m Ÿ giblj²vi t®hniļni port§l 

giblj²vi t®hniļni port§l -ega -ega -a m tehniļni portal, pri katerem se s premikanjem 

portalnih stolpov in portalnega mostu lahko spreminja velikost portalne odprtine S: giblj²vi 

n·tranji port§l PRIM.:  f²ksni t®hniļni port§l 

 ang.: false proscenium 

 fr.: cadre de sc¯ne mobile m. 

 ita.: boccascena e proscenio mobile m. 

 nem.: seitenverstellbare Portalt¿rme und hºhenverstellbare Portalbr¿cke, zur¿ckspringende 

Wand f 

ginj·l -a m 1. lutkovna igra, v kateri nastopa Guignol 

 ang.: Guignol 

 fr.: guignol m. 

 ita.: Guignol m. 

 nem.: Guignol m 

 2. v Franciji lutkovna igra sploh 

 ang.: Guignol 

 fr.: guignol m. 

 ita.: Guignol m. 

 nem.: Guignol m 

ginlj²vka -e ģ zastar. Ÿ ganlj²vka 

gl§s glas¼ m 1. zvoļni del govora, v katerem igralec z intonacijo, tempom, premori, jakostjo, 
registrom, barvo oblikuje smisel besedila PRIM.:  sl¼ġne g¹vorne prv²ne 

 ang.: voice 

 fr.: voix f. 

 ita.: voce f. 

 nem.: Stimme f 

 2. zvok, ki ga ustvarja in oblikuje igralec, pevec z govorili PRIM.:  bes®dno izr§ģanje, 

g²b, ·drski g¹vor 

 ang.: voice 



 fr.: voix f. 

 ita.: voce f. 

 nem.: Stimme f 

 3. zvok, ki ga ustvarja pevec z govorili in ima razliļne tonske lege (sopran, alt, tenor, bas) 

PRIM. : gledal²ġko p®tje 

 ang.: voice 

 fr.: voix f. 

 ita.: voce f. 

 nem.: Stimme f 

 GL.:  b§rva glas¼, gl§s iz oz§dja, j§kost glas¼, reg²ster glas¼ 

gl§sba -e ģ na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu avtor glasbe ali glasbeni opremljevalec 

 ang.: music 

 fr .: musiques f. pl. 

 ita.: musica f. 

 nem.: Musik f 

 GL.:  §vtor gl§sbe, §vtorica gl§sbe, izb¸r gl§sbe, ·drska gl§sba, razpoloģ°njska gl§sba, 

sc®nska gl§sba 

gl§sbena dr§ma -e -e ģ v 19. stoletju opera, zasnovana po naļelih celostne umetnine, v kateri 

sta glasba in besedilo enakovredna elementa S: gl§sbeno gledal²ġļe (2) 

 ang.: musical theatre 

 fr.: drame musical m. 

 ita.: dramma musicale m. 

 nem.: Musikdrama n 

gl§sbena opr®ma -e -e ģ Ÿ ·drska gl§sba 

gl§sbena opremljev§lka -e -e ģ strokovnjakinja, ki izbere in razporedi glasbo glede na 

reģijsko zasnovo uprizoritve PRIM.:  §vtorica gl§sbe, §vtorica m§ske, zv·ļna 

opremljev§lka 

 ang.: music designer 

 fr.: arrangeuse de musique de sc¯ne f. 

 ita.: arrangiatrice di musica di scena f. 

 nem.: Musikarrangeurin f 

gl§sbena v·dja -e -e ģ strokovnjakinja, ki skrbi za izvedbo glasbenega dela uprizoritve 

PRIM.:  korepet²torka 

 ang.: musical director, music leader 

 fr.: directrice musicale f. 

 ita.: direttrice di musica f. 

 nem.: Musikdirektorin f 

gl§sbeni opremljev§lec -ega -lca m strokovnjak, ki izbere in razporedi glasbo glede na 

reģijsko zasnovo uprizoritve PRIM.:  §vtor gl§sbe, §vtor m§ske, zv·ļni opremljev§lec 

 ang.: music designer 

 fr.: arrangeur de musique de sc¯ne m. 

 ita.: arrangiatore di musica di scena m. 

 nem.: Musikarrangeur m 

gl§sbeni v·dja -ega --/-e m strokovnjak, ki skrbi za izvedbo glasbenega dela uprizoritve 

PRIM.:  korepet²tor 

 ang.: musical director, music leader 

 fr.: directeur musical m. 

 ita.: direttore di musica m. 



 nem.: Musikdirektor m 

gl§sbeno gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe, ki uprizarja glasbena odrska dela: opere, 
operete, spevoigre, mjuzikle, balete PRIM.:  dr§msko gledal²ġļe, kabar®t, pl®sno 

gledal²ġļe, variet® 

 ang.: musical theatre 

 fr.: th®©tre de musique m. 

 ita.: teatro di musica m. 

 nem.: Musikalisches Theater n, Musiktheater n 

 2. Ÿ gl§sbena dr§ma 

gl§sbeno opr®mljanje -ega -a s izbiranje glasbe in njeno razporejanje glede na reģijsko 

zasnovo uprizoritve PRIM.:  gl§sbeni opremljev§lec 

 ang.: music design 

 fr.: choix de musique m. 

 ita.: arrangiamento delle musiche di scena m. 

 nem.: Arrangierung f 

gl§s iz oz§dja glas¼ -- -- m Ÿ ̧ff 

Glasn°je! 1. med vajo ukaz reģiserja, lektorja nastopajoļemu, naj govori glasneje PRIM.:  

Tiġ²na!, V obļ²nstvo! 

 ang.: Louder! 

 fr.: Plus haut ! 

 ita.: Pi½ forte! 

 nem.: Lauter! 

 2. med vajo ukaz reģiserja tonskemu mojstru, naj poveļa glasnost zvoļnih efektov, glasbe 

 ang.: Increase the sound level! 

 fr.: Plus fort ! 

 ita.: Pi½ forte!, Pi½ volume! 

 nem.: Lauter! 

glasn²k -a m zlasti v antiļni in klasicistiļni tragediji dramski lik, ki sporoļa o zunanjih, obļinstvu 

nevidnih dogodkih, pomembnih za razvoj dramskega dogajanja S: s¯l 

 ang.: herald, messenger 

 fr.: h®raut m., messager m. 

 ita.: messaggero m. 

 nem.: Bote m, Melder m, Verk¿ndiger m 

gl§snost -i ģ Ÿ j§kost glas¼ 

gl§va -e ģ lesen model ļloveġke glave kot podlaga pri izdelavi lasulje PRIM.:  br§da, las¼ljar 

 ang.: wig-block, wig-form 

 fr.: t°te ¨ perruques f. 

 ita.: testa-modello f. 

 nem.: Haubenstock m, Per¿ckenkopf m 

gl§vna igr§lka -e -e ģ 1. igralka, ki igra glavno vlogo v predstavi, filmu PRIM.:  str§nska 

igr§lka 

 ang.: headliner, lead, leading actress, leading lady 

 fr.: actrice principale f. 

 ita.: attrice principale f., prima donna f. 

 nem.: Hauptdarstellerin f, Hauptschauspielerin f 

 2. vodilna igralka v gledaliġkem ansamblu PRIM.:  prv§kinja 

 ang.: leading actress, leading lady 



 fr.: ®toile de la troupe f. 

 ita.: attrice principale f., prima donna f. 

 nem.: Hauptdarstellerin f, Hauptschauspielerin f 

gl§vna os®ba -e -e ģ za razvoj dramskega dogajanja pomembna oseba PRIM.:  dramatis 

personae, gl§vna vl·ga, gl§vni igr§lec, jun§k 

 ang.: main character 

 fr.: personnage principal m. 

 ita.: personaggio principale m. 

 nem.: Hauptperson f, Protagonist m 

gl§vna v§ja -e -e ģ vaja, na kateri se usklajujejo igra, scena, kostum, maska, luļ, glasba, 

zvoļni efekti PRIM.:  gener§lka 

 ang.: tech(nical rehearsal) 

 fr.: r®p®tition principale f. 

 ita.: prova generale f. 

 nem.: Hauptprobe f 

gl§vna vl·ga -e -e ģ obseģnejġa vloga, pomembna za razvoj dramskega dogajanja S: 

nos²lna vl·ga PRIM.:  nasl¹vna vl·ga, str§nska vl·ga 

 ang.: lead(ing) role, starring part, starring role 

 fr.: protagoniste m. 

 ita.: ruolo principale m. 

 nem.: Hauptrolle f 

gl§vna zav®sa -e -e ģ zavesa med zunanjim in notranjim portalom, ki zapira portalno 

odprtino PRIM.:  dv²ģna zav®sa, poģ§rna zav®sa, sof²ta 

 ang.: front curtain, grand curtain, house curtain, house tabs 

 fr.: rideau dôavant-sc¯ne m. 

 ita.: sipario m. 

 nem.: Hauptvorhang m 

 GL.:  l²nija gl§vne zav®se 

gl§vni akcij·n -ega -a m od konca 17. do zaļetka 18. stol., po J. C. Gottschedu na francoskih, 

ġpanskih tragikomedijah, operah temeljeļa igra z resno vsebino, ki jo uprizarjajo angleġki 

komedijanti in nemġke potujoļe igralske skupine z afektirano igro, improviziranimi 

komiļnimi vloģki, preoblekami, odrskimi efekti PRIM.:  drģ§vni akcij·n, H§nswurst 

 ang.: Hauptaktion 

 fr.: Hauptaktion f. 

 ita.: Hauptaktion f. 

 nem.: Hauptaktion f 

gl§vni igr§lec -ega -lca m 1. igralec, ki igra glavno vlogo v predstavi, filmu PRIM.:  

str§nski igr§lec 

 ang.: headliner, lead, leading actor, leading man 

 fr.: acteur principal m. 

 ita.: attore principale m., primo attore m. 

 nem.: Hauptdarsteller m, Hauptschauspieler m 

 2. vodilni igralec v gledaliġkem ansamblu PRIM.:  prv§k 

 ang.: leading actor, leading man 

 fr.: ®toile de la troupe f. 

 ita.: attore principale m., primo attore m. 

 nem.: Hauptdarsteller m, Hauptschauspieler m 

gl§vni ·der -ega ·dra m Ÿ v®liki ·der 



gl§vni t®kst -ega -a m Ÿ gl§vno besed²lo 

gl§vno besed²lo -ega -a s po R. Ingardnu dialoġki del dramskega besedila S: gl§vni t®kst 

PRIM.:  str§nsko besed²lo 

 ang.: main text, primary text 

 fr.: texte principal m. 

 ita.: testo primario m., testo principale m. 

 nem.: Haupttext m 

gl§vno kol· pri regul§torju -ega -®sa -- -- s naprava za hkratno upravljanje veļ 

regulatorjev 

 ang.: grand master 

 fr.: volant g®n®ral m. 

 ita.: master generale m. 

 nem.: Master m, Master-Regler m 

gled§lļeva rec®pcija -e -e ģ 1. psihiļni proces, v katerem gledalec na podlagi svojih 
intelektualnih, ļustvenih, kulturnih in druģbenih danosti zaznava odrsko dogajanje, ga 

preoblikuje v lastno estetsko izkuġnjo in tako soustvarja predstavo S: doģ²vljanje (2) 

PRIM.:  gledal²ġka komunik§cija, identifik§cija (2), kat§rza (1), p¸dt®kst, potuj²tev 

 ang.: audience reception 

 fr.: r®ception spectactrice f. 

 ita.: immedesimazione m., ricezione dello spettatore f. 

 nem.: Zuschauerrezeption f 

 2. gledalļev sprejem uprizoritve v doloļenem zgodovinskem obdobju, pogojen s 

prevladujoļim okusom ļasa, psiholoġkimi, druģbenimi dejavniki PRIM.:  gledal²ġka 

est®tika (1), gledal²ġka rec®pcija, sociolog²ja gledal²ġļa 

 ang.: audience reception 

 fr.: accueil du spectacle m. 

 ita.: ricezione dello spettatore f. 

 nem.: Zuschauerrezeption f 

gled§lec -lca m kdor gleda, posluġa in z drugimi ļutili zaznava odrsko dogajanje in 

sooblikuje predstavo, prireditev, film s svojo navzoļnostjo, estetskimi navadami in 

recepcijsko sposobnostjo PRIM.:  gled§lļeva rec®pcija (1), identifik§cija (2) 

 ang.: playgoer, spectator, theatregoer 

 fr.: spectateur m. 

 ita.: spettatore m. 

 nem.: Besucher m, Zuschauer m 

gledal²ġļe -a s 1. dejavnost, pri kateri igralci ali drugi nastopajoļi igrajo vloge, prikazujejo 
(fiktivno) dramsko zgodbo, delujejo in se izraģajo s svojim telesom pred neposredno 

navzoļimi, sodelujoļimi gledalci S: te§ter PRIM.:  dram§tika, dram§tika (1, 2), 

dramaturg²ja (3), dr§msko besed²lo, gledal²ġka komunik§cija, gledal²ġka predst§va, 
gledal²ġka reģ²ja (1), gledal²ġka um®tnost, gledal²ġka um®tnost (1, 2), kostumograf²ja, 
perf·rmans, reģ²ja, scenograf²ja, teatr§lnost, uprizor²tev 

 ang.: theatre 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: teatro m. 

 nem.: Theater n 

 2. ustanova, skupina, ki se ukvarja s to dejavnostjo S: zastar. gled²ġļe, te§ter 

 ang.: theatre 

 fr.: th®©tre m. 



 ita.: teatro m. 

 nem.: Theater n 

 3. stavba, prostor, kjer se izvaja ta dejavnost S: te§ter PRIM.:  kab¼ki 

 ang.: theatre 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: teatro m. 

 nem.: Theater n 

 4. dramski, gledaliġki opus posameznega ustvarjalca 

 ang.: theatre 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: teatro m., teatro m. 

 nem.: Theater n 

 5. Ÿ gledal²ġka um®tnost (1) 

 6. pretirano ļustveno, na uļinek preraļunano vedenje PRIM.:  teatr§lnost 

 ang.: performance 

 fr.: th®©tre m. 

 ita.: teatro m. 

 nem.: Theater n 

 GL.:  abon°ntsko gledal²ġļe, absol¼tno gledal²ġļe, abs¼rdno gledal²ġļe, §friġko 

gledal²ġļe, §froam°riġko gledal²ġļe, ag²tpr·povsko gledal²ġļe, alternat²vno gledal²ġļe, 
amat°rsko gledal²ġļe, amat°rsko l¼tkovno gledal²ġļe, ambient§lno gledal²ġļe, am°riġko 
gledal²ġļe, ant²ļno gledal²ġļe, ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, ant²ļno r²msko gledal²ġļe, 
§ntigledal²ġļe, §ntiiluzion²stiļno gledal²ġļe, antropol·ġko gledal²ġļe, ar§bsko gledal²ġļe, 
arh§iļno gledal²ġļe, arist·telsko gledal²ġļe, avantgard²stiļno gledal²ġļe, avantg§rdno 
gledal²ġļe, §vtobiogr§fsko gledal²ġļe, avton·mno gledal²ġļe, §vtorsko gledal²ġļe, §zijsko 
gledal²ġļe, §zijsko l¼tkovno gledal²ġļe, bal®tno gledal²ġļe, bar·ļno gledal²ġļe, bulv§rno 
gledal²ġļe, bulv§rsko gledal²ġļe, celov²to gledal²ġļe, centr§lno gledal²ġļe, ļŘno 
gledal²ġļe, dada²stiļno gledal²ġļe, d®lavsko gledal²ġļe, deziluzion²stiļno gledal²ġļe, 
deziluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe, deģ°lno gledal²ġļe, did§ktiļno gledal²ġļe, dij§ġko 
gledal²ġļe, dilet§ntsko gledal²ġļe, dir®ktor gledal²ġļa, dir®ktorica gledal²ġļa, 
dokument§rno gledal²ġļe, dr§msko gledal²ġļe, druģ²nsko gledal²ġļe, drģ§vno gledal²ġļe, 
dvor§nsko gledal²ġļe, dv·rno gledal²ġļe, eksperiment§lno gledal²ġļe, ekspresion²stiļno 
gledal²ġļe, elizabet²nsko gledal²ġļe, ®psko gledal²ġļe, estr§dno gledal²ġļe, evr·psko 
gledal²ġļe, f²ziļno gledal²ġļe, fr·ntno gledal²ġļe, futur²stiļno gledal²ġļe, g®stiļno 
gledal²ġļe, gib§lno gledal²ġļe, gl§sbeno gledal²ġļe, gledal²ġļe abs¼rda, gledal²ġļe 
anim§cije, gledal²ġļe bunr§ku, gledal²ġļe °nega, gledal²ġļe human²zma, gledal²ġļe 
igr§lcev, gledal²ġļe izk¼ġnje, gledal²ġļe kab¼ki, gledal²ġļe kr¼tosti, gledal²ġļe laborat·rij, 
gledal²ġļe mn·ģice, gledal²ġļe na g·bec, gledal²ġļe na pr¹stem, gledal²ġļe na v¹di, 
gledal²ġļe n·, gledal²ġļe p§nike, gledal²ġļe pod·b, gledal²ġļe predm®tov, gledal²ġļe 
razpoloģ°nja, gledal²ġļe reform§cije, gledal²ġļe restavr§cije, gledal²ġļe reģis°rja, 
gledal²ġļe r¹ļnih l¼tk, gledal²ġļe svet§, gledal²ġļe "u fr²s", gledal²ġļe v gledal²ġļu, 
gledal²ġļe v kr·gu, gledal²ġļe z r®di, gledal²ġļe ģ®nsk, gledal²ġko gledal²ġļe, gostov§lno 
gledal²ġļe, gostuj·ļe gledal²ġļe, helen²stiļno gledal²ġļe, her·iļno gledal²ġļe, 
human²stiļno gledal²ġļe, igr§lsko gledal²ġļe, iluzion²stiļno gledal²ġļe, iluzion²stiļno 
l¼tkovno gledal²ġļe, ²mprogledal²ġļe, improvizac²jsko gledal²ġļe, ²ndijsko gledal²ġļe, 
indon®zijsko l¼tkovno gledal²ġļe, institucion§lno gledal²ġļe, ²ntern®tno gledal²ġļe, 
izk¼stveno gledal²ġļe, jap·nsko gledal²ġļe, jap·nsko l¼tkovno gledal²ġļe, jetn²ġko 
gledal²ġļe, jezu²tsko gledal²ġļe, kabar®tno gledal²ġļe, kav§rniġko gledal²ġļe, kin®tiļno 
gledal²ġļe, kit§jsko gledal²ġļe, kit§jsko l¼tkovno gledal²ġļe, kl®tno gledal²ġļe, 
kolektiv²stiļno gledal²ġļe, komerci§lno gledal²ġļe, k·morno gledal²ġļe, konceptu§lno 
gledal²ġļe, konvencion§lno gledal²ġļe, kralj®vo gledal²ġļe, laborat·rijsko gledal²ġļe, 
l®tno gledal²ġļe, liter§rno gledal²ġļe, ljub²telj gledal²ġļa, ljub²teljica gledal²ġļa, ljub²teljsko 
gledal²ġļe, lj¼dsko gledal²ġļe, l·ģno gledal²ġļe, luminisc®nļno gledal²ġļe, l¼tkovno 



gledal²ġļe, m§lo gledal²ġļe, marion®tno gledal²ġļe, medkult¼rno gledal²ġļe, medmr®ģno 
gledal²ġļe, meh§niļno gledal²ġļe, meh§niļno l¼tkovno gledal²ġļe, m®stno gledal²ġļe, 
meġļ§nsko gledal²ġļe, m®tagledal²ġļe, minimal²stiļno gledal²ġļe, mlad²nsko gledal²ġļe, 
mn·ģiļno gledal²ġļe, mobilizac²jsko gledal²ġļe, modern²stiļno gledal²ġļe, m¼ltim®dijsko 
gledal²ġļe, n¨dreal²stiļno gledal²ġļe, n§rodno gledal²ġļe, natural²stiļno gledal²ġļe, 
n¯abon°ntsko gledal²ġļe, n¯institucion§lno gledal²ġļe, n¯komerci§lno gledal²ġļe, 
n¯liter§rno gledal²ġļe, n¯odv²sno gledal²ġļe, obr®dno gledal²ġļe, ¸ff gledal²ġļe, ·perno 
gledal²ġļe, osr®dnje gledal²ġļe, osvoboj°no gledal²ġļe, otr·ġko gledal²ġļe, pal§dijsko 
gledal²ġļe, pantom²miļno gledal²ġļe, p§ragledal²ġļe, partiz§nsko gledal²ġļe, pion²rsko 
gledal²ġļe, pl®sno gledal²ġļe, pog·jno gledal²ġļe, pokl²cno gledal²ġļe, pol®tno 
gledal²ġļe, pol²tiļno gledal²ġļe, pop¹lno gledal²ġļe, p·stdr§msko gledal²ġļe, 
p·stkoloni§lno gledal²ġļe, p·stmodern²stiļno gledal²ġļe, p·stmod°rno gledal²ġļe, 
posv®tno gledal²ġļe, potuj·ļe gledal²ġļe, prip¹vedno gledal²ġļe, prof§no gledal²ġļe, 
profesion§lno gledal²ġļe, radiof·nsko gledal²ġļe, ravn§telj gledal²ġļa, ravn§teljica 
gledal²ġļa, razsvetlj°nsko gledal²ġļe, real²stiļno gledal²ġļe, religi·zno gledal²ġļe, 
renes§nļno gledal²ġļe, reperto§rno gledal²ġļe, reprezentat²vno gledal²ġļe, 
retrogard²stiļno gledal²ġļe, r®vno gledal²ġļe, reģis°rsko gledal²ġļe, ritu§lno gledal²ġļe, 
sanskŘtsko gledal²ġļe, s°jemsko gledal²ġļe, s°jemsko l¼tkovno gledal²ġļe, s®nļno 
gledal²ġļe, senzori§lno gledal²ġļe, simbol²stiļno gledal²ġļe, sint®tiļno gledal²ġļe, sl¼ġno 
gledal²ġļe, s¹bno gledal²ġļe, sociolog²ja gledal²ġļa, spl®tno gledal²ġļe, srednjev®ġko 
gledal²ġļe, st§lno gledal²ġļe, stan¹vsko gledal²ġļe, starogŘġko gledal²ġļe, 
subvencion²rano gledal²ġļe, ġ·lsko gledal²ġļe, ġtud°ntsko gledal²ġļe, t®zno gledal²ġļe, 
tot§lno gledal²ġļe, t¼rġko s®nļno gledal²ġļe, ¼liļno gledal²ġļe, underground gledal²ġļe, 
upr§vnica gledal²ġļa, upr§vnik gledal²ġļa, urb§no gledal²ġļe, variet°jsko gledal²ġļe, 
v¹dno gledal²ġļe, vodv²lsko gledal²ġļe, voj§ġko gledal²ġļe, zas®bno gledal²ġļe, 
zgodov²na gledal²ġļa, ģ°pno gledal²ġļe 

gledal²ġļe abs¼rda -a -- s Ÿ abs¼rdno gledal²ġļe 

gledal²ġļe anim§cije -a -- s Ÿ l¼tkovno gledal²ġļe (1) 

gledal²ġļe bunr§ku -a -- s Ÿ bunr§ku 

gledal²ġļe °nega -a -- s po igralcu S. Severju gledaliġļe, v katerem nastopajoļi sam pripravi 

predstavo in v njej nastopa v vlogi ene ali veļ dramskih oseb PRIM.:  m·nodr§ma 

 ang.: one-man theatre 

 fr.: monoth®©tre m. 

 ita.: assolo teatrale m. 

 nem.: Ein-Mann-Theater n 

gledal²ġļe human²zma -a -- s Ÿ human²stiļno gledal²ġļe 

gledal²ġļe igr§lcev -a -- s Ÿ igr§lsko gledal²ġļe (1, 2) 

gledal²ġļe izk¼ġnje -a -- s v 2. pol. 20. stol. gledaliġļe, ki zavraļa ustaljene umetniġke 

postopke in izhaja iz osebnih ali skupinskih izkuġenj udeleģencev S: izk¼stveno gledal²ġļe 

PRIM.:  antropol·ġko gledal²ġļe 

 ang.: experiential theatre*, theatre of experience* 

 fr.: th®©tre rituel m. 

 ita.: teatro dell'esperienza m. 

 nem.: Theater der Erfahrung n 

gledal²ġļe kab¼ki -a -- s Ÿ kab¼ki 

gledal²ġļe katak§li -a -- s Ÿ katak§li 



gledal²ġļe kr¼tosti -a -- s po A. Artaudu avantgardno gledaliġļe, ki s prvinskim telesnim 

izraģanjem, obrednimi in mitiļnimi prvinami uļinkuje na gledalļevo nezavedno, pogosto s 

ļustvenim ġokom PRIM.:  n¨dreal²stiļno gledal²ġļe, obr®dno gledal²ġļe 

 ang.: theatre of cruelty 

 fr.: th®©tre cruel m. 

 ita.: teatro della crudelt¨ m. 

 nem.: Theater der Grausamkeit n 

gledal²ġļe laborat·rij -a -- s Ÿ laborat·rijsko gledal²ġļe (1, 2) 

gledal²ġļe mn·ģice -a -- s po oktobrski revoluciji, v Sovjetski zvezi gledaliġļe, ki uprizarja zlasti 

dogodke iz revolucije z veliko nastopajoļimi, navadno na prostem pred mnoģiļnim 

obļinstvom PRIM.:  ag²tpr·povsko gledal²ġļe, mn·ģiļni priz¸r 

 ang.: mass theatre 

 fr.: th®©tre de masse m. 

 ita.: teatro delle masse m. 

 nem.: Massentheater n 

gledal²ġļe na g·bec -a -- -- s Ÿ gledal²ġļe "u fr²s" 

gledal²ġļe na pr¹stem -a -- -- s prostor v naravnem okolju, prirejen za uprizarjanje 

PRIM.:  pol®tno gledal²ġļe (1) 

 ang.: open-air theatre 

 fr.: th®©tre en plein air m. 

 ita.: teatro all'aperto m. 

 nem.: Freilichtb¿hne n, Freilichttheater n 

gledal²ġļe na v¹di -a -- -- s gledaliġļe na prostem, ki ima oder na vodni gladini in avditorij 

na bregu PRIM.:  v¹dno gledal²ġļe 

 ang.: aquatic theatre, water theatre 

 fr.: th®©tre en plein air m. 

 ita.: teatro sull'acqua m. 

 nem.: Schifftheater n 

gledal²ġļe n· -a -- s 1. od konca 14. stol. naprej japonsko gledaliġļe, v katerem igralci (samo 

moġki) z maskami, v bogatih kostumih, ob spremljavi zbora in orkestra s peto poezijo, 

govorjeno prozo, plesom, uprizarjajo zgodovinske igre, budistiļne legende S: n· (1) 

PRIM.:  ²gra n·, kab¼ki 

 ang.: No(h) theatre 

 fr.: N¹ m. 

 ita.: teatro No m. 

 nem.: N¹ n, N¹-Theater n, No-Theater n 

 2. od 14. stol. naprej, na Japonskem gledaliġka stavba s ġtirikotnim dvignjenim odrom, 

podaljġanim z mostom do garderobe, in ġtirimi stebri, ki podpirajo streho v obliki pagode 

 ang.: No(h) theatre 

 fr.: th®©tre n¹ m. 

 ita.: teatro No m. 

 nem.: N¹-Theater n 

gledal²ġļe p§nike -a -- s po F. Arrabalu absurdno gledaliġļe, ki na groteskni naļin prikazuje 

potlaļeno erotiko, obsesije, strah, nasilje PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, avantg§rdno 

gledal²ġļe 

 ang.: theatre of panic 

 fr.: th®©tre panique m. 



 ita.: teatro panico m. 

 nem.: Paniktheater n 

gledal²ġļe pod·b -a -- s gledaliġļe, ki ne upoġteva klasiļne dramaturgije, obravnava 

nastopajoļega kot gibljivi del scenografije, daje prednost likovnim prvinam uprizarjanja 

PRIM.:  gledal²ġļe predm®tov, l¼tkovno gledal²ġļe, p·stdr§msko gledal²ġļe, reģis°rsko 

gledal²ġļe, ģ²va sl²ka 

 ang.: theatre of image (s) 

 fr.: th®©tre dôimages m. 

 ita.:  teatro immagine m. 

 nem.: Bildtheater n 

gledal²ġļe predm®tov -a -- s gledaliġļe, v katerem igralci z govorom, koreografiranim 

gibom oģivljajo predmete in jim dajejo metaforiļne pomene PRIM.:  anim§cija (1), 

gledal²ġļe pod·b, l¼tkovno gledal²ġļe 

 ang.: object theatre, theatre of objects 

 fr.: th®©tre dôobjets m. 

 ita.: teatro d'oggetti m. 

 nem.: Theater der Gegenstªnde n 

gledal²ġļe razpoloģ°nja -a -- s po V. E. Mejerholdu gledaliġļe, ki v nasprotju z 

naturalistiļnim prikazovanjem znanstvenih dognanj uļinkuje na obļinstvo z ustvarjanjem 

razpoloģenj 

 ang.: theatre of mood 

 fr.: th®©tre atmosph®rique m. 

 ita.: teatro d'atmosfera m. 

 nem.: Stimmungstheater n 

gledal²ġļe reform§cije -a -- s zlasti v 16. stol. gledaliġļe, zlasti na ġolah, univerzah, za 

vzgojo, spodbujanje verske zavesti, tudi v narodnih jezikih PRIM.:  jezu²tska dr§ma, 

jezu²tsko gledal²ġļe, ġ·lska dr§ma 

 ang.: theatre of the Reformation* 

 fr.: th®©tre de la R®forme m. 

 ita.: teatro della Riforma m. 

 nem.: Theater der Reformation n 

gledal²ġļe restavr§cije -a -- s 1. od 1660 do konca 19. stol., v Angliji gledaliġka dejavnost, za 

katero so znaļilni zlasti vpliv francoskega repertoarja, razvoj karakterne komedije, 

nastopanje ģensk v ģenskih vlogah PRIM.:  elizabet²nsko gledal²ġļe 

 ang.: Restoration theatre 

 fr.: th®©tre de la Restauration anglaise m. 

 ita.: teatro inglese della Restaurazione m. 

 nem.: Restaurationstheater n 

 2. od 1660 do konca 19. stol., v Angliji gledaliġļe pravokotne oblike z nagnjenim podaljġanim 

odrom, z avditorijem, obdanim z loģami, in s sceno, naslikano v perspektivi na premiļnih 

zastorih, kulisah in sofitah PRIM.:  elizabet²nsko gledal²ġļe 

 ang.: Restoration theatre 

 fr.: th®©tre de la Restauration anglaise m. 

 ita.: teatro inglese della Restaurazione m. 

 nem.: Restaurationstheater n 

gledal²ġļe reģis°rja -a -- s Ÿ reģis°rsko gledal²ġļe (1, 2) 

gledal²ġļe r¹ļnih l¼tk -a -- -- s lutkovno gledaliġļe, ki pri uprizarjanju uporablja zlasti 

roļne lutke PRIM.:  kastel®t, l¼tkovni ·der, marion®tno gledal²ġļe 



 ang.: hand-puppet theatre 

 fr.: th®©tre de marionnettes ¨ main m. 

 ita.: teatro delle marionette m. 

 nem.: Handpuppentheater n 

gledal²ġļe svet§ -a -- s 1. iz antike izhajajoļe pojmovanje, da je vse svetovno dogajanje 
gledaliġka predstava, v kateri vsak ļlovek igra svojo vlogo, pogosto pri Shakespearju, 

Calderonu, Goetheju, romantikih S: theatrum mundi 

 ang.: theatrum mundi 

 fr.: th®©tre du monde m. 

 ita.: teatro mundi m. 

 nem.: Theatrum mundi n 

 2. v 17. stol. mehaniļno gledaliġļe s figurami, premikajoļimi se po tirnicah S: theatrum 

mundi 

 ang.: theatrum mundi 

 fr.: th®©tre du monde m. 

 ita.: teatro mundi m. 

 nem.: Theatrum mundi n 

gledal²ġļe "u fr²s" -a -- -- s v 90. letih 20. stol., v Angliji gledaliġļe, ki s prikazovanjem 

ġokantnih prizorov spolnosti, zasvojenosti, kanibalizma, surovih ļustev v skrajno 

neposrednem, vulgarnem jeziku vzbuja v obļinstvu nelagodje, moralno odgovornost S: 

gledal²ġļe na g·bec PRIM.:  dram§tika sp°rme in krv² 

 ang.: in-yer-face theatre 

 fr.: in-yer-face th®©tre m. 

 ita.: teatro in-yer-face m. 

 nem.: In-Yer-Face-Theater n 

gledal²ġļe v gledal²ġļu -a -- -- s Ÿ ²gra v ²gri (1) 

gledal²ġļe v kr·gu -a -- -- s gledaliġļe z igralno ploskvijo sredi avditorija PRIM.:  

amfite§ter, ar®na 

 ang.: arena theatre, theatre in the round 

 fr.: th®©tre en rond m. 

 ita.: arena f. 

 nem.: Arenab¿hne f, Rundtheater n 

gledal²ġļe z r®di -a -- -- s zlasti med 17. in 19. stol. gledaliġļe, ki ima arhitekturno razļlenjeno 

dvorano na avditorij s parterjem, z loģami, balkoni, s stranskimi balkoni in z galerijami 

 ang.: theatre with a divided auditorium* 

 fr.: th®©tre italien m. 

 ita.: teatro all'italiana m. 

 nem.: Rangtheater n 

gledal²ġļe ģ®nsk -a -- s od 2. pol. 70. let 20. stol. naprej gledaliġļe, ki obravnava feministiļno 

tematiko (emancipacija, vloga spolov v druģbi) in ga ustvarjajo zlasti ģenske 

 ang.: women's theatre 

 fr.: th®©tre des femmes m. 

 ita.: teatro delle donne m. 

 nem.: Frauentheater n 

gledal²ġļnica -e ģ ustvarjalka, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo PRIM.:  

dramat¼rginja (1), igr§lka, reģis°rka 

 ang.: theatre professional 

 fr.: femme de th®©tre f. 



 ita.: donna di teatro f. 

 nem.: Theaterfrau f 

gledal²ġļnik -a m ustvarjalec, ki se poklicno ukvarja z gledaliġko dejavnostjo PRIM.:  

dramat¼rg (1), igr§lec, reģis°r 

 ang.: theatre professional 

 fr.: homme de th®©tre m. 

 ita.: uomo di teatro m. 

 nem.: Theatermann m 

gledal²ġka abstr§kcija -e -e ģ odmik od predstavljanja konkretne predmetnosti, zlasti v 

eksperimentalnem in avantgardnem gledaliġļu 20. stoletja PRIM.:  stiliz²rana ²gra 

 ang.: theatrical abstraction 

 fr.: abstraction th®©trale f. 

 ita.: astrazione teatrale f. 

 nem.: Abstraktion (im Theater) f, theatrale Abstraktion f 

gledal²ġka ag°ntka -e -e ģ igralļeva zastopnica, ki organizira njegove angaģmaje, 

posamezne nastope, skrbi za njegove avtorske pravice PRIM.:  gledal²ġki impres§rij, 

produc°ntka 

 ang.: theatre agent 

 fr.: manag¯re d'artiste f. 

 ita.: agente teatrale f. 

 nem.: Theateragentin f 

gledal²ġka akvizit°rka -e -e ģ usluģbenka, ki pridobiva naroļila podjetij za obisk 

gledaliġļa, iġļe oglase za gledaliġki list 

 ang.: marketing director 

 fr.: agente de vente et de mise en march® f. 

 ita.: responsabile marketing f. 

 nem.: Akquisiteurin f, Werbeleiterin f 

gledal²ġka antropolog²ja -e -e ģ po E. Barbi veda, ki raziskuje gledaliġke prvine v druģbeni 

komunikaciji v razliļnih kulturah, zlasti neevropskih PRIM.:  sociolog²ja gledal²ġļa 

 ang.: theatre anthropology 

 fr.: antropologie de th®©tre f. 

 ita.: antropologia teatrale f. 

 nem.: Theateranthropologie f 

gledal²ġka avantg§rda -e -e ģ 1. od leta 1900 naprej smeri, ki pomenijo prelom z gledaliġko 

tradicijo v idejnem, druģbenem in oblikovnem pogledu PRIM.:  avantg§rdno gledal²ġļe, 

eksperiment§lno gledal²ġļe 

 ang.: theatre avant-garde, theatrical avant-garde 

 fr.: th®©tre dôavant-garde m. 

 ita.: teatro d'avanguardia m. 

 nem.: Theateravantgarde f, Theater-Avantgarde f 

 2. predstavniki takih smeri 

 ang.: theatre avant-garde, theatrical avant-garde 

 fr.: th®©tre dôavant-garde m. 

 ita.: teatro d'avanguardia m. 

 nem.: Theateravantgarde f, Theater-Avantgarde f 

gledal²ġka §vla -e -e ģ veļji prostor pred vhodom v dvoranski del gledaliġke stavbe PRIM.:  

foaj® 

 ang.: main lobby 



 fr.: foyer du th®©tre m. 

 ita.: foyer m. 

 nem.: Theateraula f 

gledal²ġka blag§jna -e -e ģ prostor za prodajo gledaliġkih vstopnic 

 ang.: box-office 

 fr.: bureau de location m. 

 ita.: biglietteria f. 

 nem.: Theaterkasse f 

gledal²ġka del§vnica -e -e ģ delavnica, na kateri udeleģenci teoretiļno in praktiļno 

spoznavajo in preizkuġajo gledaliġka izrazila PRIM.:  dram§tiļni teļ§j, gledal²ġka ġ·la, 

pl®sna del§vnica 

 ang.: theatre workshop 

 fr.: atelier th®©tral m. 

 ita.: laboratorio teatrale m. 

 nem.: Theaterworkshop m 

gledal²ġka depand§nsa -e -e ģ pomoģna, stranska stavba gledaliġļa za vaje PRIM.:  

gledal²ġļe (3) 

 ang.: theatre outbuilding 

 fr.: d®pendance de th®©tre f. 

 ita.: dependance del teatro f. 

 nem.: Theaterdependance f 

gledal²ġka deziluz²ja -e -e ģ zavestno ruġenje gledaliġke iluzije S: ·drska deziluz²ja PRIM.:  

§ntiiluzion²stiļno gledal²ġļe, gledal²ġka iluz²ja, potuj²tev 

 ang.: breaking the fourth wall, breaking the illusion 

 fr.:  d®sillusion th®©trale f. 

 ita.: disillusione teatrale f., sfondamento della quarta parete m. 

 nem.: Durchbrechung der vierten Wand f, Theaterillusionsbruch m 

gledal²ġka druģ²na -e -e ģ Ÿ igr§lska druģ²na 

gledal²ġka ekon·mka -e -e ģ nekdaj vodja gledaliġkega ekonomata 

 ang.: head buyer 

 fr.: chef de lô®conomat de th®©tre f. 

 ita.: amministratore generale f. 

 nem.: Materialverwalterin f 

gledal²ġka est®tika -e -e ģ 1. celota umetniġkih postopkov, naļel, znaļilnih za dramatika, 
reģiserja, igralca, doloļeno delo, dobo, gledaliġko zvrst PRIM.:  dramaturg²ja, gled§lļeva 

rec®pcija (2), gledal²ġka konv®ncija, gledal²ġka po®tika (1, 2), ·drska est®tika 

 ang.: theatre aesthetics, theatrical aesthetics 

 fr.: esth®tique du th®©tre f. 

 ita.: estetica del teatro f. 

 nem.: Theaterªsthetik f 

 2. veda o lepem, njegovem bistvu in pojavnih znaļilnostih v dramatiki, gledaliġļu PRIM.:  

dr§mska teor²ja, gledal²ġka po®tika (1), gledal²ġka teor²ja 

 ang.: aesthetics of theatre 

 fr.: esth®tique du th®©tre f. 

 ita.: estetica del teatro f. 

 nem.: Theaterªsthetik f 



gledal²ġka ²gra -e -e ģ 1. dramsko besedilo, napisano ali prirejeno za uprizarjanje v 

gledaliġļu PRIM.:  ²gra (1) 

 ang.: stage play, theatre play 

 fr.: pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: spettacolo teatrale m. 

 nem.: Theaterspiel n 

 2. uprizoritev takega besedila PRIM.:  ²gra (2), r§dijska ²gra, televiz²jska ²gra 

 ang.: stage play, theatre play 

 fr.: repr®sentation dôune pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: rappresentazione teatrale f. 

 nem.: Theaterspiel n 

gledal²ġka igr§lka -e -e ģ igralka, ki nastopa v gledaliġļu, zlasti dramskem S: dr§mska 

igr§lka PRIM.:  f²lmska igr§lka, l¼tkarica 

 ang.: stage actress, theatre actress 

 fr.: com®dienne f. 

 ita.: attrice f. 

 nem.: Theaterschauspielerin f 

gledal²ġka iluz²ja -e -e ģ ustvarjanje vtisa v gledalcu, da je na odru prikazano fiktivno 

dogajanje resniļno S: iluz²ja, ·drska iluz²ja PRIM.:  est®tska dist§nca (1, 2), gledal²ġka 

deziluz²ja, iluzion²stiļno gledal²ġļe (1, 2), potuj²tveni uļ²nek 

 ang.: theatrical illusion 

 fr.: illusion th®©trale f. 

 ita.: illusione teatrale f. 

 nem.: Theaterillusion f 

gledal²ġka knj²ģnica -e -e ģ knjiģnica, ki zbira, hrani in izposoja revialno, knjiģno in 

avdiovizualno gradivo s podroļja gledaliġļa PRIM.:  gledal²ġki arh²v, gledal²ġki muz°j, 

ikonot®ka, videot®ka 

 ang.: theatre library 

 fr.: biblioth¯que de th®©tre f. 

 ita.: biblioteca teatrale f. 

 nem.: Theaterbibliothek f 

gledal²ġka komunik§cija -e -e ģ besedno in nebesedno sporazumevanje, ki v ļasu 

predstave poteka med nastopajoļimi na odru in med nastopajoļimi in obļinstvom PRIM.:  

kont§kt s p¼bliko 

 ang.: theatre communication 

 fr.: communication th®©trale f. 

 ita.: comunicazione teatrale f. 

 nem.: Theaterkommunikation f 
 

gledal²ġka konv®ncija -e -e ģ ustaljeno estetsko naļelo, na katerem temeljijo igranje, 

dramaturgija, reģija, scenografija v doloļenem gledaliġki zvrsti, zgodovinskem obdobju 

PRIM.:  gledal²ġkost, konvencion§lno gledal²ġļe, normat²vna dramaturg²ja, ·drska 

konv®ncija 

 ang.: theatrical convention 

 fr.: convention th®©trale f. 

 ita.: convenzione teatrale f. 

 nem.: Theaterkonvention f 



gledal²ġka kr²tiļarka -e -e ģ strokovnjakinja, ki v sredstvih javnega obveġļanja poroļa o 

gledaliġkih uprizoritvah in jih vrednoti PRIM.:  gledal²ġka kr²tika 

 ang.: critic, reviewer 

 fr.: critique de th®©tre f. 

 ita.: critica teatrale f. 

 nem.: Theaterkritikerin f 

gledal²ġka kr²tika -e -e ģ strokovno besedilo, ki v sredstvih javnega obveġļanja poroļa o 

uprizoritvah in jih vrednoti S: gledal²ġka oc®na 

 ang.: theatre review 

 fr.: critique th®©trale f. 

 ita.: critica teatrale f. 

 nem.: Theaterkritik f 

gledal²ġka kult¼ra -e -e ģ 1. celota gledaliġke ustvarjalnosti, umetniġkih doseģkov in 
vrednot v doloļeni zgodovinski dobi, druģbeni skupnosti PRIM.:  gledal²ġka est®tika (1), 

gledal²ġka um®tnost 

 ang.: theatre culture, theatrical culture 

 fr.: culture th®©trale f. 

 ita.: cultura teatrale f. 

 nem.: Theaterkultur f 

 2. raven gledaliġke ustvarjalnosti, omike PRIM.:  gledal²ġka est®tika (1), gledal²ġka 

um®tnost 

 ang.: theatre culture, theatrical culture 

 fr.: culture th®©trale f. 

 ita.: cultura teatrale f. 

 nem.: Theaterkultur f 

gledal²ġka l¼tka -e -e ģ lutka, namenjena za uporabo v gledaliġļu PRIM.:  f²lmska l¼tka 

 ang.: theatre puppet 

 fr.: marionnette de th®©tre f. 

 ita.: marionetta teatrale f. 

 nem.: Theaterpuppe f 

gledal²ġka nap¹ved -e -i ģ javno obvestilo o gledaliġki predstavi v ļasopisju, na radiu, 

televiziji, plakatu PRIM.:  gledal²ġka kr²tika, gledal²ġki plak§t, gledal²ġki spor¯d 

 ang.: theatre announcement 

 fr.: affiche de th®©tre f. 

 ita.: annuncio teatrale m. 

 nem.: Theaterank¿ndigung f 

gledal²ġka oc®na -e -e ģ Ÿ gledal²ġka kr²tika 

gledal²ġka po®tika -e -e ģ 1. nauk o bistvu, oblikah in zvrsteh dramatike in gledaliġļa S: 

dr§mska po®tika PRIM.:  deskript²vna dramaturg²ja, normat²vna dramaturg²ja 

 ang.: theatre poetics 

 fr.: po®tique th®©trale f. 

 ita.: poetica tearale f. 

 nem.: Theaterpoetik f 

 2. oblikovna in estetska naļela uprizoritve PRIM.:  dramaturg²ja (4), gledal²ġka est®tika 

(1) 

 ang.: production poetics 

 fr.: po®tique th®©trale f. 

 ita.: produzione poetica teatrale f. 



 nem.: Theaterpoetik f 

gledal²ġka predst§va -e -e ģ predstava, v kateri igralci, plesalci, pevci, animirane lutke 

prikazujejo doloļeno dogajanje ali dejavnost z gledaliġkimi izrazili, navadno na podlagi 

besedila PRIM.:  l¼tkovna predst§va, perf·rmans, pl®sna predst§va 

 ang.: theatre performance, theatrical performance 

 fr.: spectacle de th®©tre m. 

 ita.: spettacolo teatrale m. 

 nem.: Theaterauff¿hrung f, Theatervorstellung f 

gledal²ġka rec®pcija -e -e ģ v zvezi z obļinstvom doģivljanje, interpretiranje in vrednotenje 

uprizoritve, pogojeno s psiholoġkimi, druģbenimi dejavniki PRIM.:  gled§lļeva rec®pcija 

(1, 2), gledal²ġka komunik§cija, identifik§cija (2), sociolog²ja gledal²ġļa 

 ang.: reception theory 

 fr.: th®orie de la r®ception f. 

 ita.: teoria della ricezione teatrale f. 

 nem.: Theaterrezeption f 

gledal²ġka reģ²ja -e -e ģ 1. oblikovanje uprizoritvene zamisli, navadno na podlagi 

dramskega besedila, izbira nastopajoļih in sodelavcev, vodenje vaj, delo z igralci, 

oblikovanje mizanscene, povezovanje odrskih in igralskih izrazil v enovito celoto S: 

inscen§cija (2), postav²tev (2) PRIM.:  dramaturg²ja, f²lmska reģ²ja (1), igr§nje, 

koreograf²ja, kostumograf²ja, ·drska gl§sba, reģ²ja (1), scenograf²ja 

 ang.: theatre directing 

 fr.: mise en sc¯ne f. 

 ita.: regia teatrale f. 

 nem.: Theaterregie f 

 2. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski program za poklicno izobraģevanje gledaliġkih 

reģiserjev PRIM.:  dramaturg²ja (3), f²lmska reģ²ja (2) 

 ang.: theatre directing, theatre direction 

 fr.: mise en sc¯ne f. 

 ita.: regia teatrale f. 

 nem.: Theaterregie f 

gledal²ġka reģis°rka -e -e ģ reģiserka, ki oblikuje uprizoritveno zamisel, navadno na 

podlagi dramskega besedila, izbere nastopajoļe in sodelavce, vodi proces ustvarjanja 

uprizoritve na vajah, dela z igralci, oblikuje mizansceno, poveģe odrska in igralska izrazila 

v enovito celoto PRIM.:  dramat¼rginja, f²lmska reģis°rka, igr§lka, kostumogr§fka, 

l®ktorica, oblikov§lka luļ², r§dijska reģis°rka, scenogr§fka 

 ang.: stage director, theatre director 

 fr.: metteuse en sc¯ne f. 

 ita.: regista teatrale f. 

 nem.: Theaterregisseurin f 

gledal²ġka semiolog²ja -e -e ģ Ÿ gledal²ġka semi·tika 

gledal²ġka semi·tika -e -e ģ od 70. let 20. stol. naprej gledaliġka teorija, ki razlaga ustvarjanje 

pomenov z gledaliġkimi znaki, njihovo uļinkovitost glede na obļinstvo, razmerje med 

besedilom in uprizoritvijo S: gledal²ġka semiolog²ja 

 ang.: semiology of theatre, semiotics of theatre, theatre semiology, theatre semiotics 

 fr.: s®miologie th®©trale f. 

 ita.: semiotica del teatro f. 

 nem.: Theatersemiologie f, Theatersemiotik f 



gledal²ġka semiotiz§cija -e -e ģ proces, v katerem postane gledaliġki znak vse, kar je 

namenjeno obļinstvu PRIM.:  gledal²ġka semi·tika 

 ang.: theatrical semiotization 

 fr.: s®miotisation th®©trale f. 

 ita.: semantica teatrale f. 

 nem.: theatrale Semiotisierung f 

gledal²ġka sez·na -e -e ģ obdobje, navadno od jeseni do poletja, ko potekajo gledaliġke 

predstave PRIM.:  otvor²tvena predst§va 

 ang.: theatre season 

 fr.: saison th®©trale f. 

 ita.: stagione teatrale f. 

 nem.: Theatersaison f 

gledal²ġka sint®za -e -e ģ v futuristiļnem gledaliġļu kratko besedilo, uprizoritev z nenavadnimi 

zvoļnimi in likovnimi prvinami, pogosto kot groteskna parodija, dekonstrukcija znanih 

gledaliġkih del S: sint®za PRIM.:  avantg§rdno gledal²ġļe 

 ang.: theatrical synthesis 

 fr.: synth¯se th®©trale f. 

 ita.: sintesi teatrale f. 

 nem.: Theatersynthese f, Theater-Synthese f 

gledal²ġka skup²na -e -e ģ skupina poklicnih ali amaterskih gledaliġkih ustvarjalcev 

PRIM.:  gledal²ġki ans§mbel, igr§lska druģ²na 

 ang.: theatre company, theatre group, theatrical company, theatrical group 

 fr.: groupe th®©tral m. 

 ita.: compagnia teatrale f. 

 nem.: Theatergruppe f 

 GL.:  amat°rska gledal²ġka skup²na 

gledal²ġka slik§rka -e -e ģ navadno akademsko ġolana slikarka, ki po lastni ali 

scenografovi zasnovi slika sceno PRIM.:  kostumogr§fka, scenogr§fka 

 ang.: scene painter, scenic painter 

 fr.: peintre sc®nique f. 

 ita.: decoratrice ïpittrice f. 

 nem.: B¿hnenmalerin f, Theatermalerin f 

gledal²ġka ġ·la -e -e ģ ustanova, ki izobraģuje in usposablja igralce, reģiserje, dramaturge 

za delo v gledaliġļu PRIM.:  akadem²ja (1), igr§lska ġ·la, konservat·rij 

 ang.: theatre school 

 fr.: ®cole dôart dramatique f. 

 ita.: scuola di arte drammatica f. 

 nem.: Theaterschule f 

gledal²ġka teor²ja -e -e ģ teorija o gledaliġļu kot estetskem, druģbenem pojavu, o 

gledaliġkih zvrsteh, oblikah, o odnosu do drugih umetnosti PRIM.:  dr§mska teor²ja 

 ang.: theory of theatre 

 fr.: th®orie du th®©tre f. 

 ita.: teoria del teatro f. 

 nem.: Theatertheorie f 

gledal²ġka uļ²lnica -e -e ģ Ÿ dram§tiļna ġ·la 

gledal²ġka um®tnost -e -i ģ 1. uprizoritvena umetnost, v kateri nastopajoļi s telesno 

navzoļnostjo, dejavnostjo, uporabo igralskih in gledaliġkih izrazil oblikujejo, predstavljajo 



doloļeno (fiktivno) dogajanje, navadno na podlagi besedil neposredno pred obļinstvom S: 

gledal²ġļe (5), ·drska um®tnost, sc®nska um®tnost (1) PRIM.:  dr§mska um®tnost (2), 

gledal²ġļe, gledal²ġka predst§va, sc®nska um®tnost 

 ang.: art of theatre, stagecraft, theatre art 

 fr.: art dramatique m., art th®©tral m. 

 ita.: arte drammatica f. 

 nem.: B¿hnenkunst f, Theaterkunst f 

 2. Ÿ dr§mska um®tnost (2) 

gledal²ġka vzg·ja -e -e ģ seznanjanje otrok, mladine z gledaliġko umetnostjo za razvijanje 

njihove ustvarjalnosti PRIM.:  dr§mski kr·ģek, gledal²ġki kl¼b 

 ang.: theatre education 

 fr.: ®ducation th®©trale f. 

 ita.: educazione teatrale f. 

 nem.: Theatererziehung f 

gledal²ġka zgodov²na -e -e ģ veda, ki z zgodovinskimi metodami prouļuje gledaliġļe kot 

umetnostni, kulturni, druģbeni pojav, opisuje, analizira, primerja pomembne doseģke, 

estetske znaļilnosti posameznih zvrsti, gledaliġko recepcijo v zgodovinskih obdobjih, 

pojasnjuje zgodovinski razvoj gledaliġke arhitekture, scenografije, tehnike, reģije, igranja, 

dramaturgije v posameznih kulturnih okoljih S: zgodov²na gledal²ġļa PRIM.:  gledal²ġka 

teor²ja, teatrolog²ja 

 ang.: theatre history 

 fr.: histoire du th®©tre f. 

 ita.: storia del teatro f. 

 nem.: Theatergeschichte f 

gledal²ġka zn§nost -e -i ģ Ÿ teatrolog²ja 

gledal²ġke del§vnice -ih -ic ģ mn. delavnice za izdelovanje scenske, kostumske in rekvizitne 

opreme PRIM.:  gledal²ġki atelj® 

 ang.: (construction) (work)shop, scene(ry) workshop 

 fr.: ateliers de th®©tre m. pl. 

 ita.: laboratori teatrali m. pl. 

 nem.: Werkraumtheater n, Werkstªtte f pl. 

gledal²ġke d¯ske -ih d¯sk ģ mn. Ÿ ·der (1) 

gledal²ġki ag¯nt -ega -°nta m igralļev zastopnik, ki organizira njegove angaģmaje, 

posamezne nastope, skrbi za njegove avtorske pravice PRIM.:  gledal²ġki impres§rij, 

produc¯nt 

 ang.: theatre agent 

 fr.: agent dôartiste m., manager dôartiste m. 

 ita.: agente teatrale m. 

 nem.: Theateragent m 

gledal²ġki akvizit°r -ega -ja m usluģbenec, ki pridobiva naroļila podjetij za obisk 

gledaliġļa, iġļe oglase za gledaliġki list 

 ang.: marketing director 

 fr.: agent de vente et de mise en march® m. 

 ita.: responsabile marketing m. 

 nem.: Akquisiteur m, Werbeleiter m 

gledal²ġki ans§mbel -ega -bla m umetniġko in tehniļno osebje gledaliġke ustanove S: 

ans§mbel (1) PRIM.:  bal®tni ans§mbel, igr§lski ans§mbel, st§lni ans§mbel 



 ang.: cast and crew, company, ensemble 

 fr.: compagnie de th®©tre f. 

 ita.: compagnia teatrale f. 

 nem.: Ensemble n 

gledal²ġki arh²v -ega -a m arhiv, ki zbira in hrani dokumentarno gradivo s podroļja 

gledaliġļa (tipkopise, reģijske knjige, scenske in kostumske osnutke, fotografski material, 

kritike, posnetke uprizoritev, bibliografije o predstavah, gledaliġļu, igralcih) PRIM.:  

gledal²ġka knj²ģnica, gledal²ġki muz°j, ikonot®ka, videot®ka 

 ang.: theatre archive 

 fr.: archives du th®©tre f. pl. 

 ita.: archivio teatrale m. 

 nem.: Theaterarchiv n 

gledal²ġki atelj® -ega -°ja m v Slovenskem narodnem gledaliġļu v Ljubljani gledaliġke delavnice 

PRIM.:  del§vnica za rekviz²te, kost¼mska del§vnica, sc®nska del§vnica 

 ang.: (construction) (work)shop, scene(ry) workshop 

 fr.: atelier de th®©tre m. 

 ita.: atelier teatrale m., laboratorio teatrale m. 

 nem.: Theateratelier n 

gledal²ġki daljnogl¯d -ega -®da m optiļna priprava (lahko z drģajem) z majhno poveļavo 

za gledanje predstave iz oddaljenih delov dvorane PRIM.:  lornj·n 

 ang.: lorgnette, lorgnon (star.), opera-glasses 

 fr.: jumelles de th®©tre f. pl. 

 ita.: binocolo da teatro m. 

 nem.: Theaterfernglas n, Theaterfernrohr n 

gledal²ġki dek·r -ega -ja m zastar. Ÿ sc®na (3) 

gledal²ġki disk¼rz -ega -a m 1. izbira in izraba gledaliġkih izrazil glede na zgodovinsko 
pogojenost, hotenja ustvarjalcev PRIM.:  gledal²ġka est®tika (1), gledal²ġka po®tika (2) 

 ang.: theatrical discourse 

 fr.: discours th®©tral m. 

 ita.: discorso teatrale m. 

 nem.: Theaterdiskurs m 

 2. Ÿ gledal²ġki j°zik (1) 

gledal²ġki ekon·m -ega -a m nekdaj vodja gledaliġkega ekonomata 

 ang.: head buyer 

 fr.: ®conome dôun th®©tre m. 

 ita.: budget teatrale m. 

 nem.: Materialverwalter m 

gledal²ġki ekonom§t -ega -a m nekdaj oddelek gledaliġkih delavnic, ki nabavlja 

repromaterial za izdelavo scenske in kostumske opreme 

 ang.: buyer's office 

 fr.: ®conomat dôun th®©tre m. 

 ita.: economato di un teatro m. 

 nem.: (Abteilung f¿r) Materialverwaltung f 

gledal²ġki festiv§l -ega -a m veļdnevna prireditev, navadno enkrat na leto, na kateri se 

zvrsti veļ gledaliġkih predstav in spremljevalnih dogodkov 

 ang.: theatre festival 

 fr.: festival de th®©tre m. 



 ita.: festival teatrale m. 

 nem.: B¿hnenfestspiel n, Festspiel n 

gledal²ġki g¹vor -ega -a m Ÿ ·drski g¹vor (1) 

gledal²ġki igr§lec -ega -lca m igralec, ki nastopa v gledaliġļu, zlasti dramskem S: dr§mski 

igr§lec PRIM.:  f²lmski igr§lec, l¼tkar 

 ang.: stage actor, theatre actor 

 fr.: com®dien m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Theaterschauspieler m 

gledal²ġki impres§rij -ega -a m organizator javnih nastopov gledaliġkih ustvarjalcev, 

gledaliġkih ansamblov PRIM.:  gledal²ġki ag¯nt, produc¯nt 

 ang.: (theatre) impresario 

 fr.: impressario de th®©tre m. 

 ita.: impresario teatrale m. 

 nem.: Theaterimpressario m 

gledal²ġki j°zik -ega jez²ka m 1. izrazila, znaļilna za gledaliġko komunikacijo S: gledal²ġki 

disk¼rz (2) PRIM.:  gledal²ġka semi·tika 

 ang.: language of theatre, theatre language 

 fr.: langage th®©tral m. 

 ita.: linguaggio teatrale m. 

 nem.: Theatersprache f 

 2. Ÿ dr§mski g¹vor 

gledal²ġki kl¼b -ega -a m 1. od 90. let 20. stol. naprej, v Sloveniji izbirni predmet v devetletni 

osnovni ġoli, pri katerem se uļenci seznanjajo z gledaliġko dejavnostjo PRIM.:  gledal²ġka 

vzg·ja 

 ang.: theatre club 

 fr.: th®©tre ¨ lô®cole primaire m. 

 ita.: circolo teatrale nella suola primaria m. 

 nem.: Theaterklub m 

 2. sreļanje, ki ga organizira gledaliġļe, da bi ugotovilo odziv obļinstva na svoje 
ustvarjanje 

 ang.: post-mortem, theatre talk 

 fr.: club de th®©tre m. 

 ita.: circolo teatrale m. 

 nem.: Theaterklub m 

gledal²ġki kr²tik -ega -a m strokovnjak, ki v sredstvih javnega obveġļanja poroļa o 

gledaliġkih uprizoritvah in jih vrednoti PRIM.:  gledal²ġka kr²tika 

 ang.: critic, reviewer 

 fr.: critique de th®©tre m. 

 ita.: critico teatrale m. 

 nem.: Theaterkritiker m 

gledal²ġki lep§k -ega -a m Ÿ gledal²ġki plak§t 

gledal²ġki let§k -ega -a m list s podatki o doloļeni predstavi S: gledal²ġki progr§m (3) 

PRIM.:  gledal²ġki l²st 

 ang.: theatre flyer 

 fr.: programme de th®©tre m. 

 ita.: programma - pieghevole m. 



 nem.: Programmblatt n 

gledal²ġki l²st -ega -a m prodajna strokovna publikacija, ki jo izda gledaliġļe ob vsaki 

premieri in vsebuje podatke o ustvarjalcih predstave, strokovne ļlanke, intervjuje, 

fotografije z vaj, vļasih tudi dramsko besedilo S: gledal²ġki progr§m (2) 

 ang.: theatre programme 

 fr.: programme de th®©tre m. 

 ita.: programma dello spettacolo m. 

 nem.: Programm n, Programmheft n 

gledal²ġki manif®st -ega -a m od leta 1900 naprej, v avantgardnih smereh programsko besedilo, v 

katerem gledaliġka skupina ali smer objavi svoja naļela, staliġļa, ideje in napove novo 

poetiko PRIM.:  dada²stiļno gledal²ġļe, futur²stiļno gledal²ġļe, n¨dreal²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: theatre manifesto 

 fr.: manifeste th®©tral m. 

 ita.: locandina f., manifesto m. 

 nem.: Theatermanifest n 

gledal²ġki muz°j -ega -a m muzej, ki zbira, hrani in razstavlja premiļno kulturno dediġļino 

s podroļja gledaliġļa (slikovno in zvoļno dokumentarno gradivo, rekvizite, osebne 

predmete igralcev, plakate, makete scen, kostume) PRIM.:  gledal²ġka knj²ģnica, gledal²ġki 

arh²v 

 ang.: theatre museum 

 fr.: mus®e dôart dramatique m. 

 ita.: museo del teatro m. 

 nem.: Theatermuseum n 

gledal²ġki plak§t -ega -a m veļje likovno oblikovano reklamno obvestilo o gledaliġļu, 

predstavi, sezoni ali festivalu S: gledal²ġki lep§k PRIM.:  gledal²ġki p·ster 

 ang.: playbill, poster 

 fr.: affiche de th®©tre f. 

 ita.: manifesto m. 

 nem.: Theaterplakat n 

gledal²ġki pl®s -ega -a m ples, ki se izvaja neposredno pred obļinstvom PRIM.:  bal®t, 

izr§zni pl®s, sod¹bni pl®s 

 ang.: theatre dance 

 fr.: danse f. 

 ita.: danza f. 

 nem.: B¿hnentanz m 

gledal²ġki p·ster -ega -ja m prodajni gledaliġki plakat, namenjen za okras 

 ang.: theatre poster 

 fr.: poster m. 

 ita.: manifesto m. 

 nem.: Theaterposter m 

gledal²ġki progr§m -ega -a m 1. pisno obvestilo obļinstvu o ustvarjalcih predstave in 

drugih sodelavcih, odmorih, zaļetku in koncu predstave 

 ang.: (theatre) handbill 

 fr.: programme m. 

 ita.: programma m. 

 nem.: Theaterprogramm n 

 2. Ÿ gledal²ġki l²st 

 3. Ÿ gledal²ġki let§k 



gledal²ġki pr¹stor -ega prost·ra m od 20. stol. naprej, v gledaliġki teoriji prostor gledaliġke 

predstave (oder in avditorij), ustvarjen z gledaliġko arhitekturo, odrsko tehniko, likovnimi 

sredstvi, reģijo, govorom in gibanjem nastopajoļih PRIM.:  dr§mski pr¹stor, dvor§nski d®l 

gledal²ġke st§vbe, gledal²ġļe, ·drski d®l gledal²ġke st§vbe, ·drski pr¹stor 

 ang.: theatrical space 

 fr.: espace th®©tral m. 

 ita.: spazio teatrale m. 

 nem.: Theaterraum m 

gledal²ġki reģis°r -ega -ja m reģiser, ki oblikuje uprizoritveni koncept, navadno na podlagi 

dramskega besedila, izbere nastopajoļe in sodelavce, vodi proces ustvarjanja uprizoritve 

na vajah, dela z igralci, oblikuje mizansceno, poveģe odrska in igralska izrazila v enovito 

celoto PRIM.:  dramat¼rg, f²lmski reģis°r, igr§lec, kostumogr§f, l®ktor, oblikov§lec luļ², 

r§dijski reģis°r, scenogr§f 

 ang.: stage director, theatre director 

 fr.: metteur en sc¯ne m., r®gisseur m. 

 ita.: regista teatrale m. 

 nem.: Theaterregisseur m 

gledal²ġki slik§r -ega -ja m navadno akademsko ġolan slikar, ki po lastni ali scenografovi 

zasnovi slika sceno PRIM.:  dekorat°r, kostumogr§f, scenogr§f 

 ang.: scene painter, scenic painter 

 fr.: peintre sc®nique m. 

 ita.: pittore scenografo m. 

 nem.: B¿hnenmaler m, Theatermaler m 

gledal²ġki spor¯d -ega -®da m javno obvestilo o razporedu predstav v doloļenem obdobju 

PRIM.:  gledal²ġka nap¹ved 

 ang.: production schedule 

 fr.: programme m. 

 ita.: scheda di produzione ï scheda tecnica f. 

 nem.: Spielplan m 

gledal²ġki zn§k -ega -a m vsako odrsko in igralsko izrazilo, ki gledalcu kaj sporoļa PRIM.:  

gledal²ġka semiotiz§cija 

 ang.: theatrical sign 

 fr.: signe th®©tral m. 

 ita.: segno teatrale m. 

 nem.: theatralisches Zeichen n 

gledal²ġko d®lo -ega -a s 1. delo, namenjeno za uprizarjanje in izvajanje neposredno pred 

obļinstvom S: ·drsko d®lo, sc®nsko d®lo 

 ang.: theatre piece, theatre work 

 fr.: pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: opera teatrale f., pezzo teatrale m. 

 nem.: Schauspiel n, St¿ck n, Theaterst¿ck n 

 2. Ÿ dr§msko besed²lo 

 GL.:  br§lna izv®dba gledal²ġkega d®la 

gledal²ġko gledal²ġļe -ega -a s Ÿ avton·mno gledal²ġļe 

gledal²ġko izraz²lo -ega -a s sredstvo, s katerim se igralsko in odrsko oblikuje uprizoritev 

PRIM.:  g²b, gl§s, g¹vor, kost¼m, m§skaĭ, sc®na 

 ang.: means of theatrical expression 

 fr.: moyen dôexpression th®©tral m. 



 ita.: mezzo di espressione teatrale m. 

 nem.: Theaterausdrucksmittel n 

gledal²ġko p®tje -ega -a s glasbeno izraģanje nastopajoļega v gledaliġki predstavi z glasom 

kot izraz misli, ļustev dramskega lika, komentar dogajanja ali kot samostojni nastop 

PRIM.:  gl§s (3), izr®ka (2), kabar®t, mj¼zikel, obļ²nstvo, oper®ta 

 ang.: (theatre) singing 

 fr.: chant th®©tral m. 

 ita.: canto teatrale m. 

 nem.: Theatergesang m 

gledal²ġkost -i ģ 1. lastnost, da kaj ustreza zahtevam gledaliġke umetnosti 

 ang.: theatricality, theatricalness 

 fr. : th®©tralit® f. 

 ita.: teatralit¨ f. 

 nem.: Theatralitªt f 

 2. Ÿ teatr§lnost (2) 

gled§lka -e ģ ģenska, ki gleda, posluġa in z drugimi ļutili zaznava odrsko dogajanje in 

sooblikuje predstavo, prireditev, film s svojo navzoļnostjo, estetskimi navadami in 

recepcijsko sposobnostjo PRIM.:  gled§lļeva rec®pcija (1), identifik§cija (2) 

 ang.: playgoer, spectator, theatregoer 

 fr.: spectatrice f. 

 ita.: spettatrice f. 

 nem.: Besucherin f, Zuschauerin f 

gled²ġļe -a s zastar. Ÿ gledal²ġļe (2) 

glob²na ·dra -e -- ģ razdalja v vodoravni smeri od rampe do zadnje vidne toļke pred 

zaodrjem PRIM.:  ġir²na ·dra 

 ang.: stage depth 

 fr.: profondeur dôune sc¯ne f. 

 ita.: profondit¨ di scena f. 

 nem.: B¿hnentiefe f 

gl¼ho m®sto -ega -a s prostor na odru, od koder se glas slabġe sliġi S: ak¼stiļna l¼knja 

PRIM.:  mŘtvi k·t 

 ang.: deaf spot* 

 fr.: trou acoustique m. 

 ita.: buco acustico m. 

 nem.: Stummstelle f 

gl¼ma -e ģ 1. ģarg. slabo igranje PRIM.:  glum§tanje 

 ang.: ham-acting, hamming 

 fr.: mauvais jeu dôacteur m. 

 ita.: cattiva recitazione f. 

 nem.: Schmierentheater n 

 2. zastar. Ÿ ²gra (4), igr§nje (1) 

glum§ļ -a m 1. od 12. stol. do okrog 1500 ljudski umetnik, ki na sejmih zabava obļinstvo z 

akrobatskimi toļkami in improvizirano igro PRIM.:  ²grc, s°jemsko gledal²ġļe 

 ang.: joculator (star.), jongleur, juggler (star.) 

 fr.: bateleur m. 

 ita.: giullare m. 

 nem.: Gaukler m 



 2. zastar. Ÿ igr§lec 

glum§ļka -e ģ zastar. Ÿ igr§lka 

glum§tanje -a s ģarg. slabo igranje PRIM.:  gl¼ma (1) 

 ang.: ham-acting, hamming 

 fr.: pi¯tre jeu dôacteur m. 

 ita.: cattiva recitazione f. 

 nem.: Schmierentheater n 

gl¼mec -mca m ģarg. Ÿ igr§lec 

gl¼mica -e ģ ģarg. Ÿ igr§lka 

g·bica za ten²ranje -e -- -- ģ gobica za nanaġanje tena PRIM.:  m§skaĭ 

 ang.: (foundation) sponge 

 fr.: ®ponge ¨ fond de teint f. 

 ita.: spugnetta per fondo tinta f. 

 nem.: Puderkissen n 

g·bo -a tudi g·bos -a m (ang. Go Between, Goes Before Optics) tanka kovinska ali steklena 

ploġļica, ki se vstavlja v profilni reflektor za oblikovanje svetlobnega snopa v razliļne 

vzorce PRIM.:  svetl¹bni ef®kt (1), svetl¹bni f²lter 

 ang.: gobo, mask (star.) 

 fr.: gobo m. 

 ita.: gobo m. 

 nem.: Gobo n 

g·bos -a m gl. g·bo 

gostov§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe brez stalnega sedeģa, ki s svojimi predstavami 

nastopa v razliļnih gledaliġļih PRIM.:  gostov§nje, gostuj·ļe gledal²ġļe 

 ang.: barnstorming company, barnstorming theatre, bus-and-truck company, bus-and-truck 

theatre 

 fr.: th®©tre ambulant m. 

 ita.: compagnia di giro f., teatro ambulante m., teatro itinerante m. 

 nem.: reisendes Theater n 

gostov§nje -a s nastopanje v drugem kraju, gledaliġļu z doloļeno predstavo PRIM.:  

gostuj·ļe gledal²ġļe 

 ang.: tour 

 fr.: tourn®e f. 

 ita.: tourn®e f. 

 nem.: Gastspiel n 

gostov§ti -¼jem nedov. nastopati v drugem kraju, gledaliġļu z doloļeno predstavo PRIM.:  

gostuj·ļe gledal²ġļe 

 ang.: to tour 

 fr.: faire une tourn®e v. 

 ita.: fare una tourn®e v. 

 nem.: gastieren v. 

gostuj·ļa reģis°rka -e -e ģ reģiserka, ki reģira v gledaliġļu, v katerem ni redno zaposlena 

PRIM.:  kot g¸st 

 ang.: guest director, visiting director 

 fr.: metteuse en sc¯ne engag®e pour un spectacle f. 

 ita.: regista ingaggiata per uno spettacolo f., regista ospite f. 



 nem.: Gastregisseurin f 

gostuj·ļe gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki z doloļeno predstavo nastopa v drugem kraju, 

gledaliġļu PRIM.:  gostov§lno gledal²ġļe, potuj·ļe gledal²ġļe 

 ang.: touring theatre 

 fr.: th®©tre en tourn®e m. 

 ita.: teatro in tourn®e m. 

 nem.: Gasttheater n 

gostuj·ļi reģis°r -ega -ja m reģiser, ki reģira v gledaliġļu, v katerem ni redno zaposlen 

PRIM.:  kot g¸st 

 ang.: guest director, visiting director 

 fr.: metteur en sc¯ne engag® pour un spectacle m. 

 ita.: regista ingaggiato per uno spettacolo m., regista ospite m. 

 nem.: Gastregisseur m 

g¹vor -a m temeljno igralsko izrazilo, s katerim se nastopajoļi z glasom, besedami, mimiko, 

gesto sporazumeva s soigralci in obļinstvom, sproģa, komentira odrsko dogajanje, izraģa 

ļustva, misli PRIM.:  dial·g, gl§s, n¯bes®dno izr§ģanje, sl¼ġne g¹vorne prv²ne, tel·, 

v²dne g¹vorne prv²ne 

 ang.: speech 

 fr.: langage m., parler m. 

 ita.: linguaggio m. 

 nem.: Rede f 

 GL.:  afekt²rani g¹vor, dr§mski g¹vor, dvog¹vor, gledal²ġki g¹vor, hitr·st g¹vora, izg¹vor, 

izumetn²ļeni g¹vor, nag¹vor, ·drski g¹vor, predg¹vor, r²tem g¹vora, samog¹vor, sc®nski 
g¹vor, stiliz²rani g¹vor, t®hnika g¹vora 

govor²ca r·k -e -- ģ izraģanje misli, ļustev, duġevnih stanj s premiki rok, zapestja, prstov S: 

²gra r·k PRIM.:  gestikul§cija, govor²ca tel®sa, m²mika, pantom²ma 

 ang.: gesturing, hand-gestures 

 fr.: langage des mains m. 

 ita.: linguaggio delle mani m. 

 nem.: Gebªrdensprache f 

govor²ca tel®sa -e -- ģ izraģanje misli, ļustev, duġevnih stanj s premiki telesa, drģo, 

gestikulacijo, mimiko S: ²gra tel®sa, tel®sno izr§ģanje PRIM.:  govor²ca r·k, pantom²ma, 

tel®sni poloģ§j 

 ang.: expression corporelle 

 fr.: langage du corps m. 

 ita.: linguaggio del corpo m. 

 nem.: Kºrpersausdruck m, Kºrpersprache f 

govorj°nje vstr§n -a -- s igralļeva replika, namenjena samo obļinstvu, navadno kot 

komentar S: apart® 

 ang.: speaking aside 

 fr.: apart® m. 

 ita.: commento del personaggio m., replica del personaggio f. 

 nem.: Beiseitesprechen n 

govorlj²vost -i ģ lastnost besedila, da upoġteva govorne zakonitosti in nastopajoļemu 

omogoļa tekoļe govorjenje PRIM.:  ·drski g¹vor (1) 

 ang.: speakability* 

 fr.: prononciabilit® f. 

 ita.: parlabilit¨ f. 



 nem.: Sprechbarkeit f 

g¹vorna hitr·st -e -i ģ Ÿ hitr·st g¹vora 

g¹vorna t®hnika -e -e ģ 1. obvladovanje glasu in razloļne izreke S: t®hnika g¹vora 

 ang.: vocal technique, voice technique 

 fr.: articulation f. 

 ita.: tecnica vocale f. 

 nem.: Sprechtechnik f, Technik der Aussprache f 

 2. napotki, vaje za oblikovanje glasu in razloļno izreko S: g¹vorne v§je, t®hnika g¹vora 

PRIM.:  dih§lne v§je 

 ang.: vocal coaching, voice coaching 

 fr.: articulation f. 

 ita.: tecnica vocale f. 

 nem.: Sprechtechnik f, Technik der Aussprache f 

 3. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski predmet, ki igralce uļi oblikovanja glasu in 

razloļne izreke S: t®hnika g¹vora PRIM.:  ²gra (7), ·drski g¹vor (2) 

 ang.: (speaking) voice, vocal technique, voice and speech, voice technique 

 fr.: articulation f. 

 ita.: tecnica vocale f. 

 nem.: Sprechtechnik f, Technik der Aussprache f 

g¹vorne v§je -ih v§j ģ mn. Ÿ g¹vorna t®hnika (2) 

g¹vorni poloģ§j -ega -a m besedilne in odrske okoliġļine, ki vplivajo na naļin govora 

nastopajoļega PRIM.:  besed²lne ok·liġļine, ·drske ok·liġļine, ·drski g¹vor 

 ang.: speech situation 

 fr.: donn®es textuelles et sc®niques f. pl. 

 ita.: indicazioni sceniche di recitazione f. pl. 

 nem.: Sprechsituation f 

g¹vorni r²tem -ega -tma m Ÿ r²tem (1) 

gov·rniġtvo -a s Ÿ ret·rika (1, 2) 

g¹vorni zb¸r -ega zb¹ra m zlasti v 20. in 30. letih 20. stol. dramsko besedilo v privzdignjenem 

slogu z druģbenokritiļnimi, ideoloġkimi temami, primerno za skupinske recitatorske in 

pevske nastope ob glasbeni spremljavi, namenjeno agitaciji PRIM.:  lj¼dski ·der, zb¸r, 

zb·rna recit§cija 

 ang.: dramatic oratorio* 

 fr.: choeur parl® m. 

 ita.: coro parlante m. 

 nem.: Sprechchor m 

g¸zd g¹zda m zgod. tipizirana, serijsko izdelana garnitura kulis, ki predstavljajo gozd, 

zasnovana po sistemu standardne uliļne scenografije 19. stoletja PRIM.:  dvor§na, 

km®ļka s¹ba, sal·n 

 ang.: wood(s) set 

 fr.: d®cors de for°t m. pl. 

 ita.: scena della foresta f. 

 nem.: B¿hnenbild Wald n, Waldkulisse f 

gr§das -a m (ġp. grada stopnica) v 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu pokrita stranska dela corrala 

s stopniļasto se dvigajoļimi vrstami sedeģev za obļinstvo PRIM.:  elizabet²nski ·der 

 ang.: gradas 

 fr.: gradas m. pl. 



 ita.: gradas f. pl. 

 nem.: Gradas f pl. 

grad§ġa -e ģ ģelezen pripomoļek za loļevanje las po dolģini pri izdelavi lasulje PRIM.:  

fel²rke, f²garo, greb®n, las¼lja 

 ang.: card, hackle (brush) 

 fr.: peigne ¨ larges dents m. 

 ita.: pettine a denti larghi m. 

 nem.: Hechel f 

gr§dnja dr§mskega dej§nja -e -- -- ģ Ÿ zgr§dba dr§me 

gr§nd ·pera -- -e ģ Ÿ v®lika ·pera 

greb®n -a m ģelezen pripomoļek z bodicami za loļevanje las po dolģini pri izdelavi lasulje 

PRIM.:  fel²rke, f²garo, grad§ġa, las¼lja 

 ang.: card, hackle (brush) 

 fr.: peigne ¨ larges dents m. 

 ita.: spazzola a denti larghi f. 

 nem.: Hechel f 

Gr®mo! ukaz reģiserja za zaļetek vaje ali snemanja S: Ćkcija! PRIM.:  Tem¨!, T®mpo!, 

Tiġ²na! 

 ang.: Action! 

 fr.: Allons-y ! C'est parti !, On commence ! 

 ita.: Azione!, Si inizia!, Via! 

 nem.: Action!, Und bitte! 

grim§sa -e ģ spaļen izraz obraza PRIM.:  m²mika 

 ang.: grimace 

 fr.: grimace f. 

 ita.: smorfia f. 

 nem.: Fratze f 

grot®ska -e ģ 1. dramsko besedilo, ki predstavlja resniļnost z nenavadnimi, popaļenimi, 
grozljivimi liki, situacijami, atmosfero, povezuje komiļno in tragiļno, opozarja na 

odtujenost, nesmiselnost bivanja S: grot®skna ²gra PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, grot®skna 

kom®dija, tr§gikom®dija 

 ang.: grotesque 

 fr.: pi¯ce grotesque f., th®©tre grotesque m. 

 ita.: testo grottesco f. 

 nem.: Groteske f 

 2. uprizoritev takega besedila 

 ang.: grotesque 

 fr.: grotesque f. 

 ita.: grottesca f. 

 nem.: Groteske f 

grot®skna ²gra -e -e ģ Ÿ grot®ska 

grot®skna kom®dija -e -e ģ komedija z izrazitimi prvinami groteske PRIM.:  burk§ġka 

kom®dija, b¼rkeģ 

 ang.: grotesque comedy 

 fr.: com®die grotesque f. 

 ita.: commedia grottesca f. 

 nem.: Groteskkomºdie f 



grot®skna k·mika -e -e ģ komika, izvirajoļa iz ļudaġkih, karikiranih znaļajev, grozljivih, 

nenavadnih situacij PRIM.:  abs¼rdna dr§ma, grot®ska, kom®dija 

 ang.: grotesque (comic) 

 fr.: comique grotesque m. 

 ita.: comica grottesca f. 

 nem.: groteske Komik f 

grozlj²vka -e ģ 1. dramsko besedilo, ki predstavlja skrivnostne, straġljive, ġokantne vsebine z 

moļnimi zunanjimi uļinki, pogosto s kriminalnim zapletom S: srhlj²vka 

 ang.: mystery, thriller 

 fr.: drame dôhorreur m. 

 ita.: dramma horror m. 

 nem.: Horrorst¿ck n, Schauerspiel n, Schauerst¿ck n 

 2. uprizoritev takega besedila S: srhlj²vka PRIM.:  krimin§lka 

 ang.: mystery, thriller 

 fr.: drame dôhorreur m. 

 ita.: dramma horror m. 

 nem.: Horrorst¿ck n, Schauerst¿ck n 

gŘġka kom®dija -e -e ģ vrh v 5. stol. pr. n. ġt., v stari Grļiji komedija, ki obravnava, smeġi in 

kritizira zlasti aktualno politiko in javne osebnosti, v Atenah uprizarjana kot ļetrti del 

tetralogije, verjetno nastala iz faliļnih pesmi PRIM.:  ant²ļna kom®dija, n¹va kom®dija, 

r²mska kom®dija, s§tirska ²gra, sic²lska kom®dija, sr®dnja kom®dija, st§ra kom®dija 

 ang.: (ancient) Greek comedy 

 fr.: com®die grecque f. 

 ita.: commedia greca f. 

 nem.: griechische Komºdie f 

gŘġka trag®dija -e -e ģ pri starih Grkih tragedija, vsebinsko temeljeļa na mitu in obredjih, 

oblikovno na zboru in dialogu PRIM.:  §tiġka trag®dija, dion²ziļna trag®dija, her·jska 

trag®dija, koturn§ta, ritu§lna trag®dija 

 ang.: Greek tragedy 

 fr.: trag®die grecque f. 

 ita.: tragedia greca f. 

 nem.: griechische Tragºdie f 

gŘġka zav®sa -e -e ģ Ÿ vodor§vno razm²ļna zav®sa 

Guignol -a [ginj·l] m od 18. stol. naprej, v Franciji glavni junak gledaliġļa roļnih lutk in 

marionet, za katerega so znaļilni humor, robat jezik in ostra satira PRIM.:  G§ġperļek, 

H§nswurst, K§sperl, Pavl²ha, Pulļin®la, Punch 

 ang.: Guignol 

 fr.: Guignol m. 

 ita.: Guignol m. 

 nem.: Guignol m 

habit ¨ volont® -- -- -- [ab² a volont®] m neskl. (fr.) Ÿ r²mski kost¼m 

hamart²ja -e ģ po Aristotelu Ÿ tr§giļna zm·ta 

H§nswurst -a m od zaļetka 16. stol. naprej, v nemġkem okolju komedijski tip prostaġkega, 

prebrisanega ljudskega junaka, navadno v kostumu salzburġkega kmeta PRIM.:  Harlek²n, 

K§sperl, Petr¼ġka, Punch 

 ang.: Hanswurst 

 fr.: Hanswurst m. 



 ita.: Hanswurst m. 

 nem.: Hanswurst m 

hanswursti§da -e ģ od 16. do 18. stol., v nemġkem potujoļem gledaliġļu komiļna improvizacija med 

prizori resnih iger s Hanswurstom kot glavno osebo PRIM.:  commedia dellôarte, d¼najska 

lj¼dska ²gra, K§sperl 

 ang.: Hanswurst farce* 

 fr.: hanswurstiade f. 

 ita.: hanswurstiade f. 

 nem.: Hanswurstiade f 

happy end -- -a [h°pi °nd] m (ang.) gl. h°pi°nd 

Harlek²n -a m (ita. Arlechino) commedia dellôarte tip mladega, bistroumnega sluģabnika s 

karikirano stiliziranimi, plesnimi in akrobatskimi gibi, navadno v oprijetem kostumu z 

rombastim vzorcem in ļrno masko PRIM.:  Brig®la, harlekin§da, Kapit§no, n¹rec, 

Pulļin®la, zanni 

 ang.: Harlequin 

 fr.: Arlequin m. 

 ita.: Arlecchino m. 

 nem.: Harlekin m 

harlek²n -a m 1. po osrednjem liku iz commedie dellôarte nastopajoļi, ki z gibalno spretnostjo, 

improvizacijo, akrobacijami zabava obļinstvo PRIM.:  kl¹vn, n¹rec 

 ang.: Harlequin 

 fr.: arlequin m. 

 ita.: arlecchino m. 

 nem.: Harlekin m 

 2. krajġa zavesa pred notranjim portalom, ki z zgornje strani omejuje portalno odprtino S: 

z§storļek PRIM.:  sof²ta 

 ang.: house border, proscenium border, soft border 

 fr.: lambrequin m. 

 ita.: arlecchino m. 

 nem.: Mantelsoffitte f, Portalsoffitte f, Proszeniumsrahmen m 

harlekin§da -e ģ 1. igra z znaļilnostmi commedie dellôarte PRIM.:  b¼rka, Harlek²n 

 ang.: harlequinade 

 fr.: arlequinade f. 

 ita.: arlecchinata f. 

 nem.: Arlecchinspiel n 

 2. komedija s pretirano komiko in cenenimi efekti PRIM.:  b¼rka 

 ang.: harlequinade 

 fr.: arlequinade f. 

 ita.: arlecchinata f. 

 nem.: Arlecchinspiel n 

helen²stiļno gledal²ġļe -ega -a s v poznem 4. in 3. stol. pr. n. ġt., v stari Grļiji gledaliġļe, ki 

uveljavi zlasti komedijo in v grġko tradicijo vnaġa orientalske kulturne prvine PRIM.:  

ant²ļno gledal²ġļe, ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, ant²ļno r²msko gledal²ġļe, n¹va kom®dija 

 ang.: Hellenistic theatre 

 fr.: th®©tre hell®nique m. 

 ita.: teatro ellenico m., teatro greco antico m. 

 nem.: hellenistisches Theater n 



h°pening -a m (ang. happening dogajanje) od 2. pol. 20. stol. naprej nastop, predstava, dogodek, ki z 

izrabo prvin razliļnih umetnosti, s presenetljivimi improviziranimi akcijami, posegi v 

okolje vkljuļuje v dogajanje obļinstvo in izraģa upor proti tradicionalnemu pojmovanju 

umetnosti PRIM.:  ambient§lno gledal²ġļe, improviz§cija, perf·rmans 

 ang.: happening 

 fr.: happening m. 

 ita.: happening m. 

 nem.: Happening n 

h°pi°nd -a tudi happy end -- -a [h°pi °nd] m (ang.) sreļen konec drame, filma, pogosto 

nepriļakovan po ġtevilnih zapletih PRIM.:  katastr·fa, kom®dija, razpl¯t 

 ang.: happy end 

 fr.: happy end m. 

 ita.: happy end m., lieto fine m. 

 nem.: Happy End n 

her·iļna trag®dija -e -e ģ v 17. stol., v angleġkem gledaliġļu tragedija s tematiko ljubezni in 

ļasti, pisana v privzdignjenem slogu PRIM.:  her·iļno gledal²ġļe 

 ang.: heroic tragedy 

 fr.: trag®die h®roµque f. 

 ita.: tragedia eroica f. 

 nem.: heroische Tragºdie f 

her·iļni pantom²miļni pl®s -ega -ega -a m v 18. in 19. stol., v Evropi balet, ki z zgoġļenim 

plesnim dogajanjem, pantomimo in dramatiļno glasbo prikazuje zgodbe klasiļnih tragedij 

S: ballet h®roµque-pantomime PRIM.:  bal®tna kom®dija, dram§tiļni bal®t 

 ang.: ballet-h®roµque 

 fr.: ballet h®roµque-pantomime m. 

 ita.: balletto eroico-pantomima m. 

 nem.: Ballet h®roµque-pantomime n 

her·iļno gledal²ġļe -ega -a s v dobi klasicizma in romantike gledaliġļe s privzdignjenim slogom 

igranja in uveljavljanjem junakov in junakinj PRIM.:  her·iļna trag®dija 

 ang.: heroic drama 

 fr.: th®©tre h®roµque m. 

 ita.: teatro eroico m. 

 nem.: heroisches Drama n 

hero²na -e ģ Ÿ jun§kinja (1) 

her·j -a m Ÿ jun§k (1) 

her·jska trag®dija -e -e ģ pri starih Grkih zgodnja oblika tragedije, vsebinsko vezana na 

junaġki mit PRIM.:  ant²ļno gŘġko gledal²ġļe, ritu§lna trag®dija 

 ang.: heroic tragedy 

 fr.: trag®die h®roµque f. 

 ita.: tragedia eroica f. 

 nem.: heroische Tragºdie f 

hidr§vliļar -ja m strokovnjak, ki upravlja hidravliļne naprave PRIM.:  dv²ģni ·der, dv²ģni 

p·dij 

 ang.: machinist 

 fr .: machiniste f. 

 ita.: macchinista m. 

 nem.: Maschinist m 



h²mniļna trag®dija -e -e ģ po I. Mraku tragedija, ki v privzdignjenem jeziku obravnava 

konfliktnost, izjemnost ļloveka 

 ang.: hymnic tragedy* 

 fr.: trag®die hymnique f. 

 ita.: tragedia innica f. 

 nem.: hymnische Tragºdie f 

hipokr²tes -a m v antiļnem grġkem gledaliġļu igralec PRIM.:  histri·n 

 ang.: hypocrites 

 fr.: hipokrites m. 

 ita.: hipokrites m. 

 nem.: Hypokrites m 

hiposk®nij -a m v antiļnem grġkem gledaliġļu notranjost gledaliġke stavbe, v kateri potekajo 

grozljivi prizori, ki jih obļinstvo ne sme videti PRIM.:  ork®stra, sk®na 

 ang.: hyposkenion 

 fr.: hyposc¯ne f. 

 ita.: iposcena f. 

 nem.: Hyposkenion f 

hist·riļna dr§ma -e -e ģ Ÿ zgodov²nska dr§ma 

hist·rija -e ģ 1. v elizabetinskem gledaliġļu zgodovinska drama z linearnim nizanjem prizorov, ki 

so med seboj ġibkeje povezani PRIM.:  elizabet²nska dram§t²ka, ®psko gledal²ġļe, kr·nika 

 ang.: chronicle, history 

 fr.: chronique historique f. 

 ita.: sequenza cronologica f. 

 nem.: historische Chronik f 

 2. Ÿ zgodov²nska dr§ma 

histri·n -a m v starem Rimu igralec in pantomimiļni plesalec PRIM.:  hipokr²tes 

 ang.: histrion 

 fr.: histrion m. 

 ita.: istrione m. 

 nem.: Histrione f 

h²ġa -e ģ v srednjeveġkem gledaliġļu manjġa lesena scenska konstrukcija, ki oznaļuje dogajalni 

prostor posamezne ģive slike ali prizora v uprizoritvi misterija, pasijona, liturgiļne drame 

(raj, pekel, Jeruzalem, zadnja veļerja) S: mansion PRIM.:  plat°ja, simult§ni ·der 

 ang.: mansion 

 fr.: tr®teaux m. pl. 

 ita.: luogo deputato m. 

 nem.: Mansion f 

h²ġna §vtorica -e -e ģ dramatiļarka, ki piġe za doloļeno gledaliġļe PRIM.:  h²ġna 

dramat¼rginja, st§lna reģis°rka 

 ang.: in-house playwright, permanent playwright, resident playwright 

 fr.: auteure èmaisonç f. 

 ita.: autrice di compagnia f. 

 nem.: Hausautorin f 

h²ġna dramat¼rginja -e -e ģ dramaturginja, ki je redno zaposlena v doloļenem gledaliġļu 

PRIM.:  h²ġna §vtorica, st§lna reģis°rka 

 ang.: in-house dramaturge 

in-house dramaturge, resident dramaturge 



 fr.: dramaturge èmaisonç f. 

 ita.: drammaturga di compagnia f. 

 nem.: Chefdramaturgin f, erste Dramaturgin f, Hauptdramaturgin f, Hausdramaturgin f 

h²ġna reģis°rka -e -e ģ Ÿ st§lna reģis°rka 

h²ġni §vtor -ega -ja m dramatik, ki piġe za doloļeno gledaliġļe PRIM.:  h²ġni dramat¼rg, 

st§lni reģis°r 

 ang.: in-house playwright, permanent playwright, resident playwright 

 fr.: auteur èmaisonç m. 

 ita.: autore di compagnia m. 

 nem.: Hausautor m 

h²ġni dramat¼rg -ega -a m dramaturg, ki je redno zaposlen v doloļenem gledaliġļu PRIM.:  

h²ġni §vtor, st§lni reģis°r 

 ang.: in-house dramaturge, resident dramaturge 

 fr.: dramaturge èmaisonç m. 

 ita.: drammaturgo di compagnia m. 

 nem.: Chefdramaturg m, erster Dramaturg m, Hauptdramaturg m, Hausdramaturg m 

h²ġni reģis°r -ega -ja m Ÿ st§lni reģis°r 

hitr·st g¹vora -i -- ģ sluġna govorna prvina lastnost govora, odvisna od ġtevila glasov, zlogov, 

izreļenih na doloļeno ļasovno enoto S: g¹vorna hitr·st, t®mpo (2) PRIM.:  ag·gika, r²tem 

(1) 

 ang.: speaking speed 

 fr.: rythme dans le langage parl® m. 

 ita.: velocit¨ del linguaggio f. 

 nem.: Redegeschwindigkeit f 

HMI-refl®ktor -ja [haem²] m reflektor z metalhalogensko ģarnico za ustvarjanje bele, hladne, 

dnevne svetlobe S: day light PRIM.:  day light 

 ang.: CID lamp, daylight 

 fr.: filtre daylight m., projecteur HMI  

 HMI (m) m. 

 ita.: proiettore HMI m. 

 nem.: HMI-Scheinwerfer m 

horiz·nt -a m 1. platno, lahko tudi poslikano, ki v ozadju ali tudi ob straneh omejuje igralno 

ploskev in navadno predstavlja nebo PRIM.:  horiz·ntni prosp®kt 

 ang.: cyc(lorama), cyke 

 fr.: cyclo m., cyclorama m. 

 ita.: ciclorama m. 

 nem.: B¿hnenprospekt m, Horizont m 

 2. strok. pog. Ÿ horiz·ntni refl®ktor 

 GL.:  kr·ģni horiz·nt, k¼polasti horiz·nt, panor§mski horiz·nt, r§vni horiz·nt, t²rno vod²lo 

horiz·nta 

horiz·ntna l¼ļ -e luļ² ģ 1. svetila za osvetljevanje horizonta, zlasti asimetriļna halogenska 
korita PRIM.:  horiz·ntni refl®ktor, horiz·ntni svet²lni m·st 

 ang.: cyc(lorama) batten, cyc(lorama) lights, horizon batten, horizon lights 

 fr.: ®clairage cyclorama m. 

 ita.: diffusore per ciclorama m. 

 nem.: Horizontleuchte f 

 2. osvetljava horizonta PRIM.:  horiz·ntni refl®ktor, horiz·ntni svet²lni m·st 



 ang.: cyc(lorama) light(ing), horizon light(ing) 

 fr.: ®clairage cyclorama m. 

 ita.: diffusore per ciclorama m. 

 nem.: Horizontbeleuchtung f 

horiz·ntna sof²ta -e -e ģ nekdaj oģji kos poslikanega platna v ozadju odra, ki predstavlja 

nebo PRIM.:  zel°na sof²ta 

 ang.: sky border 

 fr.: toile de fond f. 

 ita.: cielo dipinto m., fondo dipinto m. 

 nem.: Luftsoffitte f 

 GL.:  horiz·ntna svet²lna sof²ta 

horiz·ntna svet²lna sof²ta -e -e -e ģ zastar. Ÿ z§dnji l¼ļni vl§k 

horiz·ntni l¼ļni m·st -ega -ega most¼ m Ÿ horiz·ntni svet²lni m·st 

horiz·ntni prosp®kt -ega -a m prospekt, ki omejuje igralno ploskev samo v ozadju in 

navadno predstavlja nebo S: r§vni horiz·nt PRIM.:  horiz·nt, kr·ģni horiz·nt, k¼polasti 

horiz·nt, panor§mski horiz·nt, prosp®kt 

 ang.: sky-cloth, sky-drop 

 fr.: cyclo m., cyclorama m. 

 ita.: ciclorama m. 

 nem.: Horizontprospekt m 

horiz·ntni refl®ktor -ega -ja m korito s halogenskimi asimetriļni svetili za osvetljevanje 

horizonta S: ģarg. ciklor§ma (2), strok. pog. horiz·nt (2) PRIM.:  horiz·ntna l¼ļ (1), horiz·ntni 

svet²lni m·st, port§lni refl®ktor, pr®dnja l¼ļ 

 ang.: cyc(lorama) flood(light) 

 fr.: projecteur cyclorama m. 

 ita.: proiettore per ciclorama m. 

 nem.: Horizontscheinwerfer m 

horiz·ntni svet²lni m·st -ega -ega most¼ m odrski svetilni most, obeġen pred horizontom 

za njegovo osvetljevanje S: horiz·ntni l¼ļni m·st, horiz·ntni svetl¹bni m·st PRIM.:  

port§lni svet²lni m·st, vm®sni svet²lni m·st 

 ang.: upstage (lighting) bridge* 

 fr.: pont dô®clairage cyclorama m. 

 ita.: americana per l'illuminazione del ciclorama f. 

 nem.: Horizontlichtbr¿cke f 

horiz·ntni svetl¹bni m·st -ega -ega most¼ m Ÿ horiz·ntni svet²lni m·st 

host®sa -e ģ usluģbenka, ki v gledaliġļu, na prireditvah usmerja gledalce k njihovim 

sedeģem, prodaja gledaliġke liste PRIM.:  biljet°rka, garderob°rka (2) 

 ang.: hostess, usherette 

 fr.: ouvreuse f. 

 ita.: maschera f. 

 nem.: Hostess f 

host®snik -a m usluģbenec, ki v gledaliġļu, na prireditvah usmerja gledalce k njihovim 

sedeģem, prodaja gledaliġke liste PRIM.:  biljet°r, garderob°r (2) 

 ang.: host, usher 

 fr.: ouvreur m. 

 ita.: maschera f. 

 nem.: Host m 



hŘbtni poloģ§j -ega -a m poloģaj, ko je nastopajoļi s hrbtom obrnjen proti obļinstvu 

PRIM.:  ļ°lni poloģ§j, hŘbtni p¹lprof²l 

 ang.: back position 

 fr.: de dos m. 

 ita.: posizione di spalle f. 

 nem.: R¿ckenposition f, R¿ckenstellung f 

hŘbtni p¹lprof²l -ega -a m poloģaj, ko je obraz nastopajoļega glede na obļinstvo obrnjen v 

levo ali desno za 135 stopinj 

 ang.: back half-profile, three-quarter (left) position, three-quarter (right) position 

 fr.: demi-profil de dos m. 

 ita.: posizione di semispalle f. 

 nem.: Diagonalstellung f, Profilstellung f 

human²stiļna dr§ma -e -e ģ v 15. in 16. stol., zlasti v Italiji, Nemļiji drama v latinġļini, napisana 

po antiļnih zgledih, namenjena zlasti pouku retorike PRIM.:  human²stiļno gledal²ġļe, 

jezu²tsko gledal²ġļe, renes§nļno gledal²ġļe, ġ·lska dr§ma 

 ang.: humanist drama 

 fr.: th®©tre humaniste m. 

 ita.: teatro umanista m. 

 nem.: humanistisches Drama n 

human²stiļno gledal²ġļe -ega -a s v 15. in 16. stol., zlasti v Italiji, Nemļiji gledaliġļe, ki z 

omejeno rabo odrskih izrazil, privzdignjenim govorom v duhu antiļne tradicije uprizarja 

rimske komedije in humanistiļne drame za izobraģeno obļinstvo, sprva v latinġļini, nato v 

narodnih jezikih S: gledal²ġļe human²zma PRIM.:  human²stiļna dr§ma, jezu²tsko 

gledal²ġļe, renes§nļno gledal²ġļe, ġ·lska dr§ma 

 ang.: humanist theatre 

 fr.: th®©tre humaniste m. 

 ita.: teatro umanista m. 

 nem.: humanistisches Theater n 

²bsenovka -e ģ Ÿ ²bsenovska dr§ma 

²bsenovska dr§ma -e -e ģ drama, ki se vsebinsko in oblikovno zgleduje po delih H. Ibsena 

S: ²bsenovka PRIM.:  cankarj§nska dr§ma, ļehovlj§nska dr§ma, ²bsenovska dramaturg²ja 

 ang.: Ibsenian drama 

 fr.: drame ibs®nien m. 

 ita.: dramma ibseniano m. 

 nem.: ibsenisches Drama n 

²bsenovska dramaturg²ja -e -e ģ po dramatiki H. Ibsena dramaturgija z analitiļno dramsko 

gradnjo, zahtevno psihologijo likov, moralno, druģbenokritiļno tezo, s simbolnimi elementi 

PRIM.:  ļehovlj§nska dramaturg²ja 

 ang.: Ibsenian dramaturgy 

 fr.: dramaturgie ibs®nienne f. 

 ita.: drammaturgia ibseniana m. 

 nem.: ibsenische Dramaturgie f 

id°ja dr§me -e -- ģ osnovna, vodilna misel, sporoļilo dramskega besedila 

 ang.: dramatic idea, meaning of drama 

 fr.: id®e conductrice f. 

 ita.: idea condutrice f. 

 nem.: dramatische Idee f 



id°jna dr§ma -e -e ģ Ÿ t®zna dr§ma 

id°jna sk²ca -e -e ģ likovno izraģena zamisel scene ali kostuma 

 ang.: (preliminary) drawing, (preliminary) sketch 

 fr.: ®bauche f., esquisse f. 

 ita.: schizzo m. 

 nem.: Ideenskizze f 

identifik§cija -e ģ 1. proces, v katerem igralec prevzame miġljenje, ļustvovanje in vedenje 
dramske osebe PRIM.:  ps²hot®hnika, transform§cija, vģ²vljanje (1) 

 ang.: identification 

 fr.: identification f. 

 ita.: inmedesimazione f. 

 nem.: Identifikation f 

 2. vģivljanje gledalca v dramsko osebo PRIM.:  gled§lļeva rec®pcija (1), kat§rza, 

potuj²tev 

 ang.: identification 

 fr.: identification f. 

 ita.: inmedesimazione f. 

 nem.: Identifikation f 

idiol®kt -a m 1. jezikovno-govorne posebnosti nastopajoļega PRIM.:  izr®ka (1) 

 ang.: idiom 

 fr.: idiolecte m. 

 ita.: espressivit¨ linguistica f. 

 nem.: Idiolekt m 

 2. skupek psihofiziļnih, druģbenih in drugih dejavnikov, ki doloļajo govor dramske osebe 

PRIM.:  dr§mski g¹vor, izr®ka (1, 2), ·drski g¹vor 

 ang.: idiom 

 fr.: idiolecte m. 

 ita.: espressivit¨ linguistica f. 

 nem.: Idiolekt m 

²gra -e ģ 1. dramsko besedilo, namenjeno zlasti uprizarjanju S: dr§ma (5) 

 ang.: play 

 fr.: pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: opera teatrale f., pezzo teatrale m., pi¯ce teatrale f. 

 nem.: B¿hnenst¿ck n, Schauspiel n, Theaterst¿ck n 

 2. uprizoritev takega besedila S: dr§ma (5) PRIM.:  predst§va 

 ang.: performance, performing, playing 

 fr.: repr®sentation f., spectacle m. 

 ita.: rappresentazione f., spettacolo m. 

 nem.: Schauspiel n, (Theater)auff¿hrung f 

 3. dramsko besedilo brez izrazite komike ali tragike, pogosto prilagojeno okusu niģjih 

druģbenih slojev in namenjeno zabavi 

 ang.: play 

 fr.: pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: pezzo teatrale m. 

 nem.: St¿ck n 

 4. oblikovanje, predstavljanje dramskega lika, vloge, doloļene vsebine z igralskimi 

izrazili, telesno navzoļnostjo, delovanjem v gledaliġki predstavi, filmu, radijski, 

televizijski igri S: zastar. gl¼ma (2), igr§nje (1) 

 ang.: acting, performing, playing 



 fr.: jeu dramatique m. 

 ita.: recita f., recitazione f. 

 nem.: Darstellung f, Spiel n 

 5. dogajanje, ki izraģa glavno idejo dramskega besedila in z nasprotno igro ustvarja 
zaplet PRIM.:  dr§mski konfl²kt 

 ang.: play 

 fr.: pi¯ce de th®©tre f. 

 ita.: pezzo teatrale m. 

 nem.: Spiel n 

 6. po J. Huizingi svobodno, navadno skupinsko delovanje, ki poteka po doloļenih pravilih v 

opredeljenem prostoru in ļasu, pogosto z uporabo mask in preoblek, umeġļeno zunaj 

vsakdanjega ģivljenja, pri udeleģencih povezano z intenzivnimi ļustvi, ugodjem, brez 

povezave z materialnimi interesi S: igr§nje (2) 

 ang.: acting, performing, playing 

 fr.: jeu dramatique m. 

 ita.: recita f., recitazione f. 

 nem.: Spiel n 

 7. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski program za poklicno izobraģevanje in usposabljanje 

igralcev S: dr§mska ²gra (2) PRIM.:  dramaturg²ja (3), f²lmska reģ²ja (2), gledal²ġka reģ²ja 

(2), g¹vorna t®hnika (3), igr§lska t®hnika 

 ang.: acting 

 fr.: jeu dôacteur m., jeu dramatique m. 

 ita.: recitazione f. 

 nem.: Schauspiel n 

 GL.:  afekt²rana ²gra, aleg·riļna ²gra, ans§mbelska ²gra, antikr²stovska ²gra, boģ²ļna ²gra, 

ļar¹bna ²gra, did§ktiļna ²gra, d¹bro narej°na ²gra, domolj¼bna ²gra, dr§mska ²gra, 
duh¹vna ²gra, d¼najska lj¼dska ²gra, ekstravert²rana ²gra, f²lmska ²gra, folkl·rna ²gra, 
grot®skna ²gra, ²gra navzv¯n, ²gra n·, ²gra obr§za, ²gra pl§ġļa in m°ļa, ²gra pred 
k§mero, ²gra r·k, ²gra tel®sa, ²gra v ²gri, ²gra z l¼tko, introvert²rana ²gra, j§sliļna ²gra, 
km®ļka ²gra, kolekt²vna ²gra, k·morna ²gra, kralj®vska ²gra, lahk¹tna konverzac²jska 
²gra, lit¼rgiļna ²gra, lj¼dska ²gra, lj¼dska ²gra s p®tjem, mas¹vna ²gra, m¯d²gra, 
meh§niļna ²gra, minimal²stiļna ²gra, mlad²nska ²gra, mn·ģiļna ²gra, n§rodna ²gra, 
n§rodna ²gra s p®tjem, naspr·tna ²gra, natural²stiļna ²gra, n®ma ²gra, obr®dna ²gra, 
okv²rna ²gra, ·perna ²gra, otr·ġka ²gra, pasij·nska ²gra, past²rska ²gra, pat®tiļna ²gra, 
ponotr§njena ²gra, posv®tna ²gra, po¼ļna ²gra, pozun§njena ²gra, pr§vljiļna ²gra, 
pr§zniļna ²gra, pr¯d²gra, pr¯dp¼stna ²gra, pril·ģnostna ²gra, prispod·bna ²gra, 
privzd²gnjena ²gra, probl®mska ²gra, pr·ti²gra, p¼stna ²gra, r§dijska ²gra, real²stiļna ²gra, 
rekviz²tna ²gra, religi·zna obr®dna ²gra, religi·zna ritu§lna ²gra, ritu§lna ²gra, s§tirska 
²gra, sentiment§lna ²gra, simbol²stiļna ²gra, skup²nska ²gra, sl§vnostna ²gra, sl¼ġna ²gra, 
s¸²gra, spevo²gra, srednjev®ġka ²gra, stiliz²rana ²gra, st²lna ²gra, ġalo²gra, televiz²jska 
²gra, t®zna ²gra, trikr§ljevska ²gra, velikon¹ļna ²gra, ver²stiļna ²gra, v®rska obr®dna ²gra, 
veselo²gra, ģalo²gra 

igr§lļeva §kcija -e -e ģ Ÿ dej§nje (3) 

igr§lļeva akt²vnost -e -i ģ igralļeva psihiļna in fiziļna dejavnost pri oblikovanju vloge 

PRIM.:  identifik§cija, n·tranja akt²vnost, transform§cija 

 ang.: actor's work 

 fr.: performance dôun com®dien f. 

 ita.: performance di un attore f. 

 nem.: Arbeit des Schauspielers f, Schauspielertªtigkeit f 



igr§lec -lca m 1. ustvarjalec, ki z igralskimi izrazili oblikuje, predstavlja dramski lik, vlogo v 

gledaliġki predstavi, filmu, na radiu, televiziji S: akt°r (2), zastar. glum§ļ (2), ģarg. gl¼mec, 

zastar. komedij¨nt (3) 

 ang.: actor 

 fr.: acteur m., com®dien m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Darsteller m, Schauspieler m 

 2. kdor se poklicno ukvarja z igranjem v gledaliġļu, filmu, na radiu, televiziji PRIM.:  

amat°r 

 ang.: actor 

 fr.: acteur m., com®dien m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Darsteller m, Schauspieler m 

 3. kdor igra, s svojo telesno navzoļnostjo, delovanjem, uporabo likovnih, avdiovizualnih 

sredstev pred obļinstvom vzpostavlja, predstavlja svojo identiteto, odnos do umetnosti, 

druģbe PRIM.:  perf·rmer 

 ang.: actor 

 fr.: acteur m., com®dien m. 

 ita.: attore m. 

 nem.: Darsteller m, Schauspieler m 

 GL.:  amat°rski igr§lec, dr§mski igr§lec, epiz·dni igr§lec, f²lmski igr§lec, gl§vni igr§lec, 

gledal²ġļe igr§lcev, gledal²ġki igr§lec, karakt°rni igr§lec, kl²cati igr§lca na ·der, kl²cati 
(igr§lce) pred zav®so, lj¼dski igr§lec, poplj¼vati (s¸)igr§lca, pr·tiigr§lec, pŘvi igr§lec, 
s¸igr§lec, str§nski igr§lec, univerzit®tni diplom²rani igr§lec, vod²ti igr§lca, zas®sti igr§lca 

igr§lka -e ģ 1. ustvarjalka, ki z igralskimi izrazili oblikuje, predstavlja dramski lik, vlogo v 

gledaliġki predstavi, filmu, na radiu, televiziji S: akt°rka, zastar. glum§ļka, ģarg. gl¼mica, 

zastar. komedij§ntka (3) 

 ang.: actress 

 fr.: actrice f., com®dienne f. 

 ita.: attrice f. 

 nem.: Darstellerin f, Schauspielerin f 

 2. ģenska, ki se poklicno ukvarja z igranjem v gledaliġļu, filmu, na radiu, televiziji 

 ang.: actress 

 fr.: actrice f., com®dienne f. 

 ita.: attrice f. 

 nem.: Darstellerin f, Schauspielerin f 

 3. ģenska, ki igra, s svojo telesno navzoļnostjo, delovanjem, uporabo likovnih, 
avdiovizualnih sredstev pred obļinstvom vzpostavlja, predstavlja svojo identiteto, odnos 

do umetnosti, druģbe PRIM.:  perf·rmerka 

 ang.: actress 

 fr.: actrice f., com®dienne f. 

 ita.: attrice f. 

 nem.: Darstellerin f, Schauspielerin f 

 GL.:  amat°rska igr§lka, dr§mska igr§lka, epiz·dna igr§lka, f²lmska igr§lka, gl§vna 

igr§lka, gledal²ġka igr§lka, karakt°rna igr§lka, lj¼dska igr§lka, pr·tiigr§lka, s¸igr§lka, 
str§nska igr§lka, univerzit®tna diplom²rana igr§lka 

igr§lna pl¹skev -e -kve ģ obļinstvu vidni del odrskih tal, omejen s kulisami, zavesami, 

luļjo, namenjen igranju PRIM.:  igr§lni pr¹stor, ·der (1) 

 ang.: acting area, stage, stage area 

 fr.: planches f. pl., plateau m., sc¯ne f. 



 ita.: palcoscenico m. 

 nem.: Spielflªche f 

igr§lna pol²ca -e -e ģ v gledaliġļu roļnih lutk razġirjen spodnji okvir odra za igranje lutke z 

veļjimi rekviziti PRIM.:  rekviz²tna ²gra 

 ang.: ledge 

 fr.: pendrion m. 

 ita.: quinta f. 

 nem.: Brett n, Spielbrett n 

igr§lna sez·na -e -e ģ koledarsko obdobje, navadno od septembra do junija, ko v gledaliġļu 

potekajo vaje in predstave PRIM.:  gledal²ġka sez·na, mŘtva sez·na 

 ang.: (playing) season, (theatrical) season 

 fr.: saison th®©trale f. 

 ita.: stagione teatrale f. 

 nem.: Spieljahr n, Spielzeit f, (Theater)saison f 

igr§lni pr¹stor -ega prost·ra m prostor, kjer igrajo nastopajoļi PRIM.:  igr§lna pl¹skev, 

·der (1), ·drski pr¹stor 

 ang.: acting area, acting space, playing area, playing space 

 fr.: planches f. pl., sc¯ne f. 

 ita.: palcoscenico m., spazio teatrale m. 

 nem.: Spielflªche f, Spielraum m 

igr§lska druģ²na -e -e ģ 1. nekdaj manjġa skupina igralcev, ki se ukvarja z gledaliġļem S: 
gledal²ġka druģ²na 

 ang.: acting troupe 

 fr.: troupe de com®diens f. 

 ita.: compagnia teatrale f. 

 nem.: Gesellschaft (von Schauspielern) f, Schauspieltruppe f, Truppe f 

 2. zgod., v slovenskem okolju gostujoļa skupina igralcev, zlasti nemġkih, italijanskih S: 
gledal²ġka druģ²na 

 ang.: acting troupe 

 fr.: troupe ambulante f. 

 ita.: compagnia teatrale ambulante f. 

 nem.: Gesellschaft (von Schauspielern) f, Schauspieltruppe f, Truppe f 

igr§lska ®tika -e -e ģ moralna naļela o odnosu igralcev do soustvarjalcev, obļinstva, 

druģbenega okolja 

 ang.: actorsô ethics 

 fr.: ®thique du m®tier des com®diens f. 

 ita.: etica dell'attore f. 

 nem.: Spielethik f 

igr§lska l·ģa -e -e ģ loģa, namenjena igralcem PRIM.:  l·ģni s®deģ, upr§vna l·ģa 

 ang.: actorsô box* 

 fr.: loge du com®dien f. 

 ita.: loggia dell'attore f. 

 nem.: Schauspielerloge f 

igr§lska pog·dba -e -e ģ pisni sporazum med upravo gledaliġļa in igralcem o angaģmaju 

S: zastar. igr§lski kontr§kt 

 ang.: acting agreement, acting contract 

 fr.: accord m., contrat m., convention f. 

 ita.: contratto teatrale m. 



 nem.: Kontrakt m, Schauspielvertrag m 

igr§lska skup²na -e -e ģ skupina igralcev, ki pripravlja uprizoritve, nastopa v predstavah 

PRIM.:  gledal²ġki ans§mbel, igr§lska druģ²na 

 ang.: acting company, acting group 

 fr.: troupe de com®diens f. 

 ita.: compagnia teatrale f. 

 nem.: Schauspielergesellschaft f, Schauspielgruppe f, Schauspieltruppe f 

igr§lska str·ka -e -e ģ opredelitev igralcev za doloļene vrste vlog glede na njihove 

psihofiziļne lastnosti S: ģarg. f§h PRIM.:  intrig§nt, ljub²mec, m§ti, na²vka, ¹ļe 

 ang.: line of business, type-casting 

 fr.: caract¯re m. 

 ita.: caratteristica dell'attore f., tipologia f. 

 nem.: Fach n, Rollenfach n 

igr§lska ġ·la -e -e ģ ġola, namenjena izobraģevanju in usposabljanju igralcev S: dr§mska 

ġ·la PRIM.:  akadem²ja (2), dram§tiļna ġ·la, gledal²ġka del§vnica, gledal²ġka ġ·la, 

konservat·rij 

 ang.: acting school, school of acting 

 fr.: ®cole dôart dramatique f. 

 ita.: scuola di recitazione f. 

 nem.: Schauspielschule f 

igr§lska t®hnika -e -e ģ 1. skupek znanj, spretnosti, metod, ki jih igralec lahko uporabi pri 

ġtudiju vloge S: t®hnika ²gre PRIM.:  ps²hot®hnika 

 ang.: acting technique 

 fr.: technique de jeu th®©tral f. 

 ita.: tecnica di recitazione f. 

 nem.: Schauspieltechnik f 

 2. naļin ġtudija, ki ga igralec izbere za oblikovanje vloge S: t®hnika ²gre PRIM.:  

ps²hot®hnika 

 ang.: acting technique 

 fr.: technique de jeu th®©tral f. 

 ita.: tecnica di recitazione f. 

 nem.: Schauspieltechnik f 

 3. sistem vaj za delo igralca s samim seboj, ki jih uveljavlja posameznik, skupina, ġola 

PRIM.:  ps²hot®hnika 

 ang.: acting technique 

 fr.: technique de jeu th®©tral f. 

 ita.: tecnica teatrale f. 

 nem.: Schauspieltechnik f 

igr§lska teor²ja -e -e ģ teorija, ki opisuje proces igralskega ustvarjanja, cilje igralskega 

dela, uļinek igre na obļinstvo, metode za usposabljanje igralcev PRIM.:  gledal²ġka 

est®tika, ps²hot®hnika, tel®sna t®hnika 

 ang.: acting theory, theory of acting 

 fr.: th®orie du jeu f. 

 ita.: teoria teatrale f. 

 nem.: Schauspieltheorie f, Theorie der Schauspielkunst f 

igr§lski ans§mbel -ega -bla m ansambel igralk in igralcev, angaģiran v doloļenem 

gledaliġļu S: ans§mbel (3) PRIM.:  bal®tni ans§mbel, gledal²ġki ans§mbel 

 ang.: acting company, acting ensemble 



 fr.: ensemble des com®diens m. 

 ita.: compagnia teatrale f. 

 nem.: Schauspielensemble n 

igr§lski kontr§kt -ega -a m zastar. Ÿ igr§lska pog·dba 

igr§lski kr·ģek -ega -ģka m Ÿ dr§mski kr·ģek 

igr§lski p§rt -ega -a m zastar. Ÿ vl·ga (1) 

igr§lski reperto§r -ega -ja m 1. vloge, ki jih ima igralec naġtudirane PRIM.:  avd²cija, 

k§sting 

 ang.: actor's repertoire 

 fr.: r®pertoire de com®dien m. 

 ita.: repertorio dell'attore m. 

 nem.: einstudierte Rollen f pl., Rollenrepertoire n 

 2. seznam vlog, ki jih je igralec odigral v svoji karieri PRIM.:  reperto§r 

 ang.: actor's repertory, actor's r®sum® 

 fr.: r®pertoire de com®dien m. 

 ita.: repertorio dell'attore m. 

 nem.: gespielte Rollen f pl., Rollenrepertoire n, Schauspielerrepertoire n 

igr§lsko gledal²ġļe -ega -a s 1. do konca 19. stol., pred uveljavitvijo gledaliġke reģije v sodobnem 
smislu gledaliġļe, v katerem vodi igralsko skupino eden od igralcev S: gledal²ġļe igr§lcev 

 ang.: actor's theatre 

 fr.: th®©tre des acteurs m. 

 ita.: teatro degli attori m. 

 nem.: Schauspielertheater n 

 2. gledaliġļe, v katerem imajo igralska izrazila pomembnejġo vlogo od odrskih in temelji 
na igralski interpretaciji dramskega besedila S: gledal²ġļe igr§lcev PRIM.:  §vtorsko 

gledal²ġļe, l¼tkovno gledal²ġļe (1), reģis°rsko gledal²ġļe 

 ang.: actor's theatre 

 fr.: th®©tre des acteurs m. 

 ita.: teatro degli attori m. 

 nem.: Schauspielertheater n 

igr§lsko izraz²lo -ega -a s sredstvo igralskega ustvarjanja, navadno za izraģanje misli, 

ļustva, razpoloģenja dramske osebe: telo, glas, govor, mimika, gestikulacija, gib PRIM.:  

gledal²ġko izraz²lo, ·drsko izraz²lo 

 ang.: actor's means of expression 

 fr.: moyen dôexpression dôacteur m. 

 ita.: espressivit¨ f., interpretazione m. 

 nem.: Ausdrucksmittel des Schauspielers n 

igr§lstvo -a s 1. dejavnost, poklic igralca PRIM.:  igr§nje, l¼tkarstvo 

 ang.: acting 

 fr.: art dramatique m. 

 ita.: arte dell'attore f. 

 nem.: Schauspielertum n 

 2. (gledaliġki) igralci 

 ang.: actors 

 fr.: acteurs m. pl., com®diens m. pl. 

 ita.: attori m. pl. 

 nem.: Schauspieler m pl. 



²gra navzv¯n -e -- ģ Ÿ pozun§njena ²gra 

igr§nje -a s 1. oblikovanje, predstavljanje dramskega lika, vloge, doloļene vsebine z 
igralskimi izrazili, telesno navzoļnostjo, delovanjem v gledaliġki predstavi, filmu, radijski, 

televizijski igri S: zastar. gl¼ma (2), ²gra (4) PRIM .: dr§mska ²gra (1), perf·rmer, uprizor²tev 

(1) 

 ang.: acting, performing, playing 

 fr.: jeu dramatique m. 

 ita.: recitazione f. 

 nem.: Schauspielerei f, Spielen n 

 2. po J. Huizingi svobodno, navadno skupinsko delovanje, ki poteka po doloļenih pravilih v 

opredeljenem prostoru in ļasu, pogosto z uporabo mask in preoblek, umeġļeno zunaj 

vsakdanjega ģivljenja, pri udeleģencih povezano z intenzivnimi ļustvi, ugodjem, brez 

povezave z materialnimi interesi S: ²gra (6) 

 ang.: acting, performing, playing 

 fr.: jeu dramatique m. 

 ita.: recitazione f. 

 nem.: Spiel n 

²gra n· -e -- ģ od konca 14. stol. naprej, v japonskem gledaliġļu liriļna, tudi junaġka, skoraj obredna 

igra, navadno s snovjo iz samurajskega kodeksa in zenbudizma S: n· (2) PRIM.:  

gledal²ġļe n· 

 ang.: No(h) play 

 fr.: pi¯ce de n¹ f. 

 ita.: opera No f. 

 nem.: N¹ n, N¹-Spiel n 

²gra obr§za -e -- ģ Ÿ m²mika 

²gra pl§ġļa in m°ļa -e -- -- -- ģ v 16. in 17. stol., v ġpanskem gledaliġļu igra, zlasti iz plemiġkega 

okolja, z etiļno in moralno obravnavo ļasti, komiļnimi zapleti, dvoboji S: dr§ma pl§ġļa in 
m°ļa, kom®dija pl§ġļa in m°ļa 

 ang.: cape-and-sword play, cloak-and-dagger play 

 fr.: pi¯ce de cape et dô®p®e f. 

 ita.: opera di cappa e spada f. 

 nem.: Mantel- und Degenst¿ck n 

²gra pred k§mero -e -- -- ģ 1. igranje pred filmsko ali televizijsko kamero z upoġtevanjem 

zakonitosti medija S: f²lmska ²gra PRIM.:  f²lmski igr§lec 

 ang.: acting for camera, film acting 

 fr.: jeu ¨ la cam®ra m. 

 ita.: recitazione davanti alla macchina da presa f. 

 nem.: Filmschauspiel n 

 2. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski predmet, ki usposablja za igranje pred kamero S: 

f²lmska ²gra PRIM.:  f²lmska reģ²ja (2), ²gra (7) 

 ang.: acting for camera, film acting 

 fr.: jeu du cin®ma m. 

 ita.: recitazione cinematografica f. 

 nem.: Filmschauspiel n 

²gra r·k -e -- ģ Ÿ govor²ca r·k 
 

²gra tel®sa -e -- ģ Ÿ govor²ca tel®sa 



igr§ti -§m nedov. oblikovati, predstavljati dramski lik, vlogo, doloļeno vsebino z igralskimi 

izrazili, telesno navzoļnostjo, delovanjem v gledaliġki predstavi, filmu, radijski, televizijski 

igri  

 ang.: to act 

 fr.: jouer v. 

 ita.: recitare v. 

 nem.: spielen v. 

 GL.:  igr§ti m²mo p§rtnerja, igr§ti na p§rtnerja, igr§ti na p¼bliko, igr§ti na r§mpi, igr§ti v 

af®ktu, igr§ti v zan¹su 

igr§ti m²mo p§rtnerja -§m -- -- nedov. ģarg., v zvezi z igralcem ne sodelovati s soigralcem in mu 

s tem oteģevati soigro PRIM.:  igr§ti na p§rtnerja 

 ang.: to act against a scene partner 

 fr.: jouer contre le partenaire de sc¯ne v. 

 ita.: non interagire con il partner di scena v., recitare contro v. 

 nem.: spielen aneinander vorbei v. 

igr§ti na p§rtnerja -§m -- -- nedov. ģarg., v zvezi z igralcem spodbujati odziv soigralca in mu s 

tem omogoļati soigro PRIM.:  igr§ti m²mo p§rtnerja 

 ang.: to act with a scene partner 

 fr.: jouer avec le partenaire de sc¯ne v. 

 ita.: interagire con il partner di scena v. 

 nem.: zum Partner spielen v. 

igr§ti na p¼bliko -§m -- -- nedov. ģarg., v zvezi z igralcem uporabljati gledaliġka izrazila, ki 

izrazito spodbujajo neposreden odziv obļinstva PRIM.:  ekst®mpore, improviz§cija 

 ang.: to milk the audience, to mug 

 fr.: passer la rampe v. 

 ita.: interagire con il pubblico v. 

 nem.: um Applaus betteln v. 

igr§ti na r§mpi -§m -- -- nedov. v zvezi z igralcem igrati na sprednjem robu odra, tik pred 

obļinstvom 

 ang.: to act at the lip of the stage, to act in the footlights 

 fr.: jouer ¨ la rampe v. 

 ita.: recitare sulla ribalta v. 

 nem.: an der Rampe spielen v. 

igr§ti v af®ktu -§m -- -- nedov. v zvezi z igralcem igrati pretirano ļustveno PRIM.:  

izumetn²ļeni g¹vor, pat®tiļna ²gra 

 ang.: to be carried away, to chew the scenery 

 fr.: jouer path®tiquement v. 

 ita.: esagerare con il patos v. 

 nem.: pathetisch spielen v. 

igr§ti v zan¹su -§m -- -- nedov. v zvezi z igralcem igrati zelo ļustveno, navduġeno PRIM.:  

pat®tiļna ²gra, p§tos (2, 3) 

 ang.: to act in the moment, to lose oneself 

 fr.: jouer extatiquement v. 

 ita.: recitare con trasporto v. 

 nem.: in Ekstase spielen v. 

²gra v ²gri -e -- -- ģ 1. vsebinsko in oblikovno zaokroģeno dogajanje, vloģeno v drugo 
dramsko dogajanje, s katerim je dramaturġko povezano, navadno kot sredstvo za ruġenje 



iluzije S: dr§ma v dr§mi, gledal²ġļe v gledal²ġļu, predst§va v predst§vi PRIM.:  

m®tagledal²ġļe, okv²rna ²gra 

 ang.: play-within-a-play 

 fr.: th®©tre dans le th®©tre m. 

 ita.: teatro nel teatro m. 

 nem.: Spiel im Spiel n, Theater auf dem Theater n, Theater im Theater n 

 2. uprizoritev takega besedila S: predst§va v predst§vi PRIM.:  okv²rna ²gra 

 ang.: meta-theatre, play-within-a-play 

 fr.: th®©tre dans le th®©tre m. 

 ita.: teatro nel teatro m. 

 nem.: Spiel im Spiel n, Theater auf dem Theater n, Theater im Theater n 

²gra z l¼tko -e -- -- ģ soigra lutke in obļinstvu vidnega ali nevidnega lutkarja PRIM.:  

deziluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe, iluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe 

 ang.: acting with a puppet, puppet acting 

 fr.: animation de marionnettes f. 

 ita.: recitazione con le marionette f. 

 nem.: Spiel mit der Puppe n 

²grc -a m v srednjem veku godec, pevec, glumaļ, navadno potujoļi ali v sluģbi na dvoru PRIM.:  

ģongl°r (1) 

 ang.: joculator (star.), jongleur, juggler (star.) 

 fr.: jongleur m. 

 ita.: giullare m. 

 nem.: Bªnkelsªnger m, Gaukler m 

igrok¨z -§za m zastar. krajġa, manj zahtevna igra PRIM.:  dramol®t 

 ang.: playlet 

 fr.: sayn¯te f. 

 ita.: breve commedia buffonesca f. 

 nem.: kurzes Schauspiel n, kurzes Theaterst¿ck n 

²grska vod²teljica -e -e ģ 1. v 30. letih 20. stol., po N. Kuretu duhovna pobudnica, reģiserka, 

organizatorka gledaliġke dejavnosti PRIM.:  g¹vorni zb¸r, lj¼dski ·der 

 ang.: leader of players* 

 fr.: animatrice de th®©tre f. 

 ita.: diretrice delle attivit¨ teatrali f. 

 nem.: Spielf¿hrerin f 

 2. v 30. letih 20. stol., po N. Kuretu Ÿ vod²teljica zb¹ra 

²grski v·dja -ega --/-e m 1. v 30. letih 20. stol., po N. Kuretu duhovni pobudnik, reģiser, 

organizator gledaliġke dejavnosti PRIM.:  g¹vorni zb¸r, lj¼dski ·der 

 ang.: leader of players* 

 fr.: animateur de th®©tre m. 

 ita.: direttore delle attivit¨ teatrali m. 

 nem.: Spielf¿hrer m 

 2. v 30. letih 20. stol., po N. Kuretu Ÿ vod²telj zb¹ra 

ikonot®ka -e ģ 1. sistematiļno urejena zbirka gledaliġkega slikovnega gradiva, fotografij, 
diapozitivov, skic PRIM.:  fonot®ka, gledal²ġki arh²v, videot®ka 

 ang.: collection of images, image library 

 fr.: iconoth¯que f. 

 ita.: iconoteca f. 

 nem.: Ikonothek f 



 2. prostor, v katerem se hrani taka zbirka PRIM.:  fonot®ka, gledal²ġki arh²v, videot®ka 

 ang.: image library 

 fr.: iconoth¯que f. 

 ita.: iconoteca f. 

 nem.: Ikonothek f 

iluz²ja -e ģ Ÿ gledal²ġka iluz²ja 

 GL.:  gledal²ġka iluz²ja, ·drska iluz²ja 

iluzion²stiļni ·der -ega ·dra m Ÿ iluzion²stiļno gledal²ġļe (1, 2) 

iluzion²stiļno gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe, v katerem prikazano fiktivno dogajanje v 
obļinstvu ustvarja vtis resniļnosti, navadno z realistiļnim igranjem, sceno, kostumi S: 

iluzion²stiļni ·der PRIM.:  identifik§cija (2) 

 ang.: theatre of illusion 

 fr.: th®©tre illusioniste m. 

 ita.: teatro tradizionale con l'illusione scenica m. 

 nem.: Illusionstheater n 

 2. gledaliġļe, ki nemogoļe, neverjetne pojave z odrskimi efekti, optiļnimi prevarami 

prikazuje kot resniļne S: iluzion²stiļni ·der PRIM.:  gledal²ġka iluz²ja 

 ang.: illusionist theatre, theatre of magic 

 fr.: th®©tre magique m. 

 ita.: teatro illusionistico m. 

 nem.: Illusionstheater n 

 3. med 1750 in 1910, po S. Melchingerju meġļansko gledaliġļe PRIM.:  real²stiļno gledal²ġļe 

 ang.: theatre of illusion 

 fr.: th®©tre traditionnel ¨ illusion sc®nique m. 

 ita.: teatro tradizionale con l'illusione scenica m. 

 nem.: Illusionstheater n 

iluzion²stiļno l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s gledaliġļe, v katerem obļinstvo ne vidi 

animatorjev, kar ustvarja iluzijo, da so lutke ģiva bitja PRIM.:  deziluzion²stiļno l¼tkovno 

gledal²ġļe, gledal²ġka iluz²ja, iluzion²stiļno gledal²ġļe (1, 2) 

 ang.: il lusionist(ic) puppet theatre 

 fr.: th®©tre illusioniste de marionettes m. 

 ita.: teatro illusionistico di marionette m. 

 nem.: illusionistisches Puppentheater n 

imit§tor -ja m nastopajoļi, ki z igralskimi izrazili posnema znane osebe PRIM.:  improviz§tor 

 ang.: imitator, impersonator 

 fr.: imitateur m. 

 ita.: imitatore m. 

 nem.: Imitator m 

imit§torka -e ģ nastopajoļa, ki z igralskimi izrazili posnema znane osebe PRIM.:  

improviz§torka 

 ang.: impersonator 

 fr.: imitatrice f. 

 ita.: imitatrice f. 

 nem.: Imitatorin f 

²mprogledal²ġļe -a s Ÿ improvizac²jsko gledal²ġļe 

²mprol²ga -e ģ od 90. let 20. stol. naprej, v Sloveniji tekmovanje v improvizaciji, zlasti dijakov 

PRIM.:  improvizac²jsko gledal²ġļe 



 ang.: Improv(isation) League, TheatreSports 

 fr.: match dôimprovisation th®©trale m. 

 ita.: duello d'improvvisazione teatrale m. 

 nem.: Improliga f, Improvisationsliga f 

improviz§cija -e ģ igranje brez priprave in reģijskih navodil, le na podlagi domiġljije, 

trenutnih domislekov in situacij PRIM.:  bes®dna k·mika, commedia dellôarte, 

ekst®mpore, h°pening, igr§ti na p¼bliko, improvizac²jsko gledal²ġļe, karakt°rna k·mika, 
situac²jska k·mika, ¼liļno gledal²ġļe 

 ang.: improv(isation) 

 fr.: impromptu m., improvisation f. 

 ita.: improvvisazione f. 

 nem.: Improvisation f 

 GL.:  kont§ktna improviz§cija 

improvizac²jsko gledal²ġļe -ega -a s od konca 20. stol. naprej gledaliġļe, v katerem igralci na 

praznem odru ustvarjajo navadno kratke prizore neposredno pred obļinstvom le na 

podlagi informacij, ki jih dobivajo od soigralcev ali obļinstva S: ²mprogledal²ġļe PRIM.:  

improviz§cija, sitcom 

 ang.: improv(isational theatre) 

 fr.: th®©tre dôimprovisation m. 

 ita.: teatro d'improvvisazione m. 

 nem.: Improtheater n, Improvisationstheater n 

improviz§tor -ja m nastopajoļi, ki igra brez posebne priprave in reģijskih navodil, le na 

podlagi domiġljije, trenutnih domislekov in situacij PRIM.:  imit§tor 

 ang.: improvisator, improviser 

 fr.: improvisateur m. 

 ita.: improvvisatore m. 

 nem.: Improvisator m 

improviz§torka -e ģ nastopajoļa, ki igra brez posebne priprave in reģijskih navodil, le na 

podlagi domiġljije, trenutnih domislekov in situacij PRIM.:  imit§torka 

 ang.: improvisator, improviser 

 fr.: improvisatrice f. 

 ita.: improvvisatrice f. 

 nem.: Improvisatorin f 

improviz²rana l¼tka -e -e ģ del telesa lutkarja ali priroļni material, ki se uporabi kot lutka 

PRIM.:  gledal²ġļe predm®tov, kol®nļna l¼tka, kromp²rjevska trag®dija, l²lek, pŘstna l¼tka 

 ang.: improvised puppet, makeshift puppet 

 fr.: marionnette improvis®e f. 

 ita.: marionetta improvvisata f. 

 nem.: improvisierte Figur f 

improviz²rati -am nedov. igrati brez priprave in reģijskih navodil, le na podlagi domiġljije, 

trenutnih domislekov in situacij PRIM.:  commedia dellôarte, ¼liļno gledal²ġļe 

 ang.: to improv(ise) 

 fr.: improviser v. 

 ita.: improvvisare v. 

 nem.: improvisieren v. 

²ndijsko gledal²ġļe -ega -a s 1. gledaliġļe katakali, sanskrtsko gledaliġļe, izhajajoļe iz 
indijske kulturne tradicije hinduizma PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe, 

evr·psko gledal²ġļe, jap·nsko gledal²ġļe, kit§jsko gledal²ġļe 



 ang.: (classical) Indian theatre, Sanskrit theatre 

 fr.: th®©tre classique sanskrit m., th®©tre traditionnel indien m. 

 ita.: teatro indiano tradizionale m. 

 nem.: klassisches Sanskrit-Theater n, traditionelles indisches Theater n 

 2. od 2. pol. 19. stol. naprej gledaliġļe, ki povezuje indijsko tradicijo s sodobnimi evropskimi 

tokovi, zlasti angleġkimi 

 ang.: (contemporary) (East-)Indian theatre, (modern) (East-)Indian theatre 

 fr.: th®©tre indien moderne m. 

 ita.: teatro indiano moderno m. 

 nem.: modernes indisches Theater n 

individu§lna v§ja -e -e ģ vaja s posameznim nastopajoļim PRIM.:  l®ktorska v§ja 

 ang.: one-on-one rehearsal 

 fr.: r®p®tition individuelle f. 

 ita.: esercitazione individuale f. 

 nem.: Soloprobe f 

indon®zijsko l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s od 10. stol. pr. n. ġt. naprej v Indoneziji, po 1920 

velik vpliv na evropsko lutkarstvo lutkovno gledaliġļe, ki temelji na obredju in prikazuje motive 

iz Ramajane in Mahabharate PRIM.:  d§lang, jav§nka, s®nļno gledal²ġļe, v§jang, v§jang 

g·lek, v§jang kl²tik, v§jang k¼lit 

 ang.: Indonesian puppet theatre 

 fr.: th®©tre de marionnettes ¨ tige dôIndon®sie m. 

 ita.: teatro di marionette indonesiano m. 

 nem.: indonesisches Puppentheater n 

innamor§ta -e ģ (ita.) commedia dellôarte tip mlade ljubimke, ki nastopa brez maske PRIM.:  

Kolomb²na, Ros®ta 

 ang.: innamorata 

 fr.: amoureuse f. 

 ita.: amorosa f., innamorata f. 

 nem.: Amorosa f, Innamorata f 

innamor§to -a m (ita.) commedia dellôarte tip mladega ljubimca, ki nastopa brez maske S: 
amoroso 

 ang.: innamorato 

 fr.: amoureux m. 

 ita.: amorosa m., innamorato m. 

 nem.: Amoroso m, Innamorato m 

inscen§cija -e ģ 1. Ÿ uprizor²tev (1) 

 2. Ÿ gledal²ġka reģ²ja (1) 

 3. zastar. Ÿ scenograf²ja (1) 

 4. zastar. Ÿ sc®na (1) 

 5. zastar. Ÿ sc®na (3) 

 GL.:  inscen§cija z zav®sami 

inscen§cija z zav®sami -e -- -- ģ zastar. Ÿ zav®sna sc®na 

inscen§tor -ja m 1. zastar. Ÿ scenogr§f 

 2. Ÿ reģis°r 

inscen§torka -e ģ 1. zastar. Ÿ scenogr§fka 

 2. Ÿ reģis°rka 

inscen²rati -am dov. 1. Ÿ uprizor²ti 



 2. nedov. Ÿ reģ²rati 

 3. zastar. zasnovati sceno, likovno opremo prizoriġļa 

 ang.: to stage 

 fr.: concevoir des d®cors de sc¯ne v. 

 ita.: progettare scenografie teatrali v. 

 nem.: inszenieren v. 

inspici¯nt -°nta m gl. inġpici¯nt 

inspici°ntka -e ģ gl. inġpici°ntka 

inspici°ntska kab²na -e -e ģ gl. inġpici°ntska kab²na 

inspici°ntska knj²ga -e -e ģ gl. inġpici°ntska knj²ga 

inspici°ntski p¼lt -ega -a m gl. inġpici°ntski p¼lt 

inspic²rati -am nedov. gl. inġpic²rati 

instal§cija -e ģ od 2. pol. 20. stol. naprej umetniġko delo, ustvarjeno z namestitvijo likovnih 

elementov, medijev, zvoļil v prostoru PRIM.:  h°pening, konceptu§lno gledal²ġļe, 

perf·rmans, scenograf²ja, um®tniġka §kcija 

 ang.: installation 

 fr.: installation f. 

 ita.: installazione f. 

 nem.: Installation f 

institucion§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe s stalnimi prostori in ustaljeno 

ogranizacjo, ki ga ustanovi in financira zlasti drģava, mesto PRIM.:  ¸ff gledal²ġļe 

 ang.: subsidised theatre, subsidized theatre 

 fr.: th®©tre subventionn® m. 

 ita.: teatro stabile m. 

 nem.: ºffentliches Theater n, subventioniertes Theater n 

 GL.:  n¯institucion§lno gledal²ġļe 

inġpici¯nt -°nta tudi inspici¯nt -°nta m usluģbenec, ki vodi potek predstave S: v·dja 

predst§ve1 PRIM.:  inġpici°ntska kab²na, inġpici°ntska knj²ga, inġpici°ntski p¼lt 

 ang.: (assistant) stage manager 

 fr.: r®gisseur de spectacle m. 

 ita.: direttore di scena m. 

 nem.: Inspizient m 

inġpici°ntka -e tudi inspici°ntka -e ģ usluģbenka, ki vodi potek predstave S: v·dja predst§ve2 

PRIM.:  inġpici°ntska kab²na, inġpici°ntska knj²ga, inġpici°ntski p¼lt 

 ang.: (assistant) stage manager 

 fr.: r®gisseuse de spectacle f. 

 ita.: direttrice di scena f. 

 nem.: Inspizientin f 

inġpici°ntska kab²na -e -e tudi inspici°ntska kab²na -e -e ģ prostor na odru ali ob njem, iz 

katerega inġpicient vodi predstavo PRIM.:  inġpici°ntski p¼lt 

 ang.: stage manager's booth 

 fr.: cabine du r®gisseur de spectacle f. 

 ita.: cabina del direttore di scena f. 

 nem.: Inspizientenraum m 



inġpici°ntska knj²ga -e -e tudi inspici°ntska knj²ga -e -e ģ besedilo uprizoritve, opremljeno 

z inġpicientovim zapisom sprememb prizoriġļa, luļi, z znaki za klicanje igralcev na oder, 

za zaļetek in konec glasbenih vloģkov, zvoļnih efektov PRIM.:  deģ¼rna knj²ga, reģ²jska 

knj²ga, ġepet§lska knj²ga 

 ang.: prompt book copy, prompt book script 

 fr.: cahier du r®gisseur de spectacle m. 

 ita.: copione del direttore di scena m. 

 nem.: Inspizientenbuch n 

inġpici°ntski p¼lt -ega -a tudi inspici°ntski p¼lt -ega -a m pult s stikalno ploġļo, z 

monitorjem, s katerim inġpicient vodi vaje in predstave, opozarja po zvoļniku na zaļetek, 

konec in prekinitev, kliļe igralce na oder, daje znake tehniļnemu osebju PRIM.:  

inġpici°ntska knj²ga, inġpic²rati 

 ang.: stage manager's desk, stage manager's table 

 fr.: pupitre du r®gisseur de spectacle m. 

 ita.: leggio (tavolo) del direttore di scena m. 

 nem.: Inspizientenpult n 

inġpic²rati -am tudi inspic²rati -am nedov. spremljati priprave za uprizoritev in voditi potek 

predstave od premiere naprej S: vod²ti predst§vo PRIM.:  inġpici°ntska knj²ga, 

inġpici°ntski p¼lt 

 ang.: to conduct a performance, to stage-manage 

 fr.: r®gir un spectacle v. 

 ita.: dirigere lo spettacolo v. 

 nem.: die Auff¿hrung leiten v. 

intelig®ntno svet²lo -ega -a s svetilo, ki se krmili na daljavo PRIM.:  moving head, sk®ner 

 ang.: intelligent light, moving light 

 fr.: lumi¯re intelligente f. 

 ita.: illuminazione automatizzata f., luce dinamica f., luce in movimento f. 

 nem.: intelligentes Licht n 

intend§nca -e ģ nekdaj gledaliġka uprava 

 ang.: (theatre) management 

 fr.: intendance f. 

 ita.: direzione del teatro f., intendenza f. 

 nem.: Intendanz f 

intend§nt -a m nekdaj Ÿ upr§vnik gledal²ġļa 

intend§ntka -e ģ nekdaj Ÿ upr§vnica gledal²ġļa 

interi°r -ja m s scenskimi elementi oblikovan odrski prostor, ki prikazuje notranjost stavbe, 

stanovanja PRIM.:  eksteri°r, km®ļka s¹ba, sal·n 

 ang.: interior 

 fr.: d®cors dôinterieur m. pl. 

 ita.: arredamento d'interni m. 

 nem.: Interieur n 

interkult¼rno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ medkult¼rno gledal²ġļe 

interl¼dij -a m Ÿ m¯d²gra (1, 2) 

intermedi§lnost -i ģ ustvarjalna izmenjava razliļnih izrazil, metod, tehnik gledaliġļa, filma 

in drugih medijev PRIM.:  m¼ltim®dijsko gledal²ġļe, perf·rmans 

 ang.: intermediality 



 fr.: multimedias m. pl. 

 ita.: multimedialit¨ f. 

 nem.: Intermedialitªt f 

interm®dij -a m Ÿ m¯d²gra (1, 2) 

intermezzo -a [interm®dzo] m (ita.) Ÿ m¯d²gra (1, 2) 

²ntern®tno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ spl®tno gledal²ġļe 

interpr®t -a m ustvarjalec, ki na podlagi lastnega doģivljanja in razumevanja z izbranimi 

izrazili posreduje doloļeno vsebino, navadno literarnega besedila PRIM.:  igr§lec, 

kostumogr§f, ples§lec, reģis°r, scenogr§f 

 ang.: interpreter* 

 fr.: interpr¯te m. 

 ita.: interprete m. 

 nem.: Interpret m 

interpret§cija -e ģ 1. posredovanje doloļene vsebine z izbranimi izrazili na podlagi lastnega 

doģivljanja in razumevanja, navadno literarnega besedila PRIM.:  gledal²ġka semi·tika, 

igr§lec, interpretat²vno br§nje 

 ang.: interpretation, rendering, rendition 

 fr.: interpr®tation f., performance f., prestation f. 

 ita.: interpretazione f. 

 nem.: Auslegung f, Interpretation f, Wiedergabe f 

 2. individualno doģivljanje in razumevanje doloļene vsebine PRIM.:  dramat¼rġko br§nje, 

reģis°rsko br§nje 

 ang.: interpretation 

 fr.: interpr®tation f. 

 ita.: interpretazione f. 

 nem.: Interpretation f 

 GL.:  interpret§cija vl·ge, ·drska interpret§cija 

interpret§cija vl·ge -e -- ģ interpretacija dramskega lika z igralskimi izrazili PRIM.:  

igr§lec, interpret§cija 

 ang.: interpretation of a part, interpretation of a role 

 fr.: interpr®tation dôun r¹le f. 

 ita.: interpretazione di una parte f. 

 nem.: Rolleninterpretation f 

interpretat²vno br§nje -ega -a s glasno branje z izrazitejġo besedilno fonetiko, pri katerem 

bralec izraģa lastno doģivljanje in razumevanje besedila in iġļe, ustvarja ustrezno govorno 

podobo za odrsko, radijsko uresniļenje PRIM.:  br§lna uprizor²tev, br§lna v§ja, recit§cija, 

um®tniġko pripovedov§nje 

 ang.: interpretative reading, interpretive reading 

 fr.: lecture interpretative f. 

 ita.: lettura scenica f. 

 nem.: interpretierendes Lesen n 

 GL.:  n¯interpretat²vno br§nje 

interpr®tinja -e ģ Ÿ interpr®tka 

interpr®tka -e ģ ustvarjalka, ki na podlagi lastnega doģivljanja in razumevanja z izbranimi 

izrazili posreduje doloļeno vsebino, navadno literarnega besedila S: interpr®tinja 

 ang.: interpreter* 

 fr.: interpr¯te f. 



 ita.: interprete f. 

 nem.: Interpretin f 

inton§cija -e ģ sluġna govorna prvina tonski potek replike ali njenih delov, odvisen od besedilnih 

in/ali odrskih okoliġļin S: strok. pog. melod²ja PRIM.:  b§rva glas¼, gl§s, hitr·st g¹vora, 

j§kost glas¼, poud§rek, prem¸r, reg²ster glas¼ 

 ang.: intonation 

 fr.: intonation f. 

 ita.: intonazione f. 

 nem.: Intonation f 

intr²ga -e ģ zaplet, ki izhaja iz zvijaļnosti, zahrbtnosti dramskega lika S: spl®tka PRIM.:  

intrig§nt 

 ang.: intrigue 

 fr.: intrigue f. 

 ita.: intrigo m. 

 nem.: Intrige f 

intrig§nt -a m 1. zvijaļen, zahrbten dramski lik S: spletk§r (1) PRIM.:  Brig®la, sluģ§bnik 

 ang.: intriguer, schemer 

 fr.: intrigant m. 

 ita.: furbo m., intrigante m. 

 nem.: Intrigant m 

 2. nekdaj igralec, primeren za igranje takih likov S: nekdaj spletk§r (2) PRIM.:  igr§lska 

str·ka 

 ang.: intriguer, schemer 

 fr.: intrigant m. 

 ita.: intrigante m. 

 nem.: Intrigant m 

intrig§ntka -e ģ 1. zvijaļen, zahrbten ģenski dramski lik S: spletk§rka (1) PRIM.:  

Kolomb²na, sluģ§bnica, subr®ta 

 ang.: intriguer, schemer 

 fr.: intrigante f. 

 ita.: furba f., intrigante f. 

 nem.: Intrigantin f 

 2. nekdaj igralka, primerna za igranje takih likov S: nekdaj spletk§rka (2) PRIM.:  igr§lska 

str·ka 

 ang.: intriguer, schemer 

 fr.: intrigante f. 

 ita.: furba f., intrigante f. 

 nem.: Intrigantin f 

introvert²rana ²gra -e -e ģ Ÿ ponotr§njena ²gra 

²risna zasl·nka -e -e ģ naprava v sprednjem delu reflektorja s prekrivajoļimi se lamelami, 

ki tvorijo razliļno ġiroke odprtine za prehod svetlobnega snopa PRIM.:  sm¼ļna zasl·nka, 

ģaluz²je pri refl®ktorju 

 ang.: iris (shutter) 

 fr.: diaphragme ¨ iris m. 

 ita.: apertura a diaframma f. 

 nem.: Irisblende f 

italij§nka -e ģ ģarg. vaja v zelo pospeġenem tempu, da si igralci pridobijo obļutek za 

zgoġļenost dogajanja PRIM.:  ponavlj§lna v§ja 



 ang.: Italian (rehearsal) 

 fr.: italienne f. 

 ita.: prova all'italiana f. 

 nem.: italienische Probe f 

italij§nska kom®dija -e -e ģ v 17. stol., zlasti v Franciji Ÿ commedia dellôarte 

 ang.: Com®die-Italienne 

 fr.: Com®die-Italienne f. 

 nem.: Com®die-Italienne f 

italij§nska ġk§tla -e -e ģ Ÿ ġk§tlasti ·der 

italij§nska zav®sa -e -e ģ Ÿ diagon§lno razm²ļna zav®sa 

italij§nski ·der -ega ·dra m Ÿ ġk§tlasti ·der 

²ti ļez r§mpo gr®m -- -- dov. ģarg. Ÿ pr²ti ļez r§mpo 

izb¸r gl§sbe -¹ra -- m na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu glasbeni opremljevalec PRIM.:  

§vtor gl§sbe 

 ang.: music selection 

 fr.: musiques f. pl. 

 ita.: musiche f. pl. 

 nem.: Musikwahl f 

izdelov§lec l¼tk -lca -- m strokovnjak, ki po likovni zasnovi in navodilih tehnologa izdeluje 

lutke PRIM.:  l¼tkovni tehnol·g, oblikov§lec l¼tk 

 ang.: puppet-maker 

 fr.: cr®ateur de marionnettes m. 

 ita.: creatore di marionette m. 

 nem.: Figurenbauer m, Puppenbauer m 

izdelov§lka l¼tk -e -- ģ strokovnjakinja, ki po likovni zasnovi in navodilih tehnologa izdeluje 

lutke PRIM.:  l¼tkovna tehnol·ginja, oblikov§lka l¼tk 

 ang.: puppet-maker 

 fr.: cr®atrice de marionnettes f. 

 ita.: creatrice di marionette f. 

 nem.: Figurenbauerin f, Puppenbauerin f 

izdelov§lna v§ja -e -e ģ vaja, na kateri se utrjujeta, dopolnjujeta interpretacija in izvedba 

posamezne vloge, prizorov, celotne uprizoritve PRIM.:  aranģ²rka 

 ang.: polishing rehearsal 

 fr.: r®p®tition Ņ®laboration f. 

 ita.: prova di affinamento f. 

 nem.: Detailprobe f, Putzprobe f 

izgovarj§va -e ģ Ÿ izg¹vor (1) 

izg¹vor -a m 1. zvoļna uresniļitev zapisanih ļrk, zlogov, besed S: izgovarj§va PRIM.:  

°lkanje 

 ang.: articulation 

 fr.: prononciation f. 

 ita.: pronuncia f. 

 nem.: Artikulation f, Aussprache f 

 2. Ÿ izr®ka (1, 2) 

izk¼stveno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ gledal²ġļe izk¼ġnje 



izr§zni pl®s -ega -a m od konca 1. svetovne vojne naprej, v Nemļiji in srednji Evropi gledaliġki ples, ki 

zavraļa pravila klasiļnega baleta in temelji na naravnem gibanju telesa (topotanju, 

poklekanju, padanju), ekspresivnem izraģanju notranjih obļutij in napetosti, raziskovanju 

odnosov med telesom in prostorom PRIM.:  ekspresion²stiļno gledal²ġļe, k·reodr§ma, 

mod°rni pl®s, p·stmod°rni pl®s, sod¹bni pl®s, svob¹dni pl®s, tanztheater 

 ang.: expressive dance, German dance 

 fr.: danse-th®©tre f. 

 ita.: teatro danza m. 

 nem.: Ausdruckstanz m, Expressionistischer Tanz m, Freier Tanz m, German Dance m, 

Neuer K¿nstlerischer Tanz m 

izr®ka -e ģ 1. oblikovanje glasov, zlogov, besed z govorili S: artikul§cija, d²kcija (1), izg¹vor 

(2) PRIM.:  dih§lne v§je, g¹vorna t®hnika 

 ang.: articulation, diction 

 fr.: articulation f. 

 ita.: articolazione f. 

 nem.: Artikulation f 

 2. naļin izgovarjanja glasov, zlogov, besed glede na jezik (domaļa, tuja), socialno 
jezikovno zvrst (zborna, pogovorna), vrsto umetnosti (gledaliġka, pevska) S: artikul§cija, 

izg¹vor (2) PRIM.:  gledal²ġko p®tje 

 ang.: diction, enunciation, pronunciation 

 fr.: prononciation f. 

 ita.: pronuncia f. 

 nem.: Artikulation f, Aussprache f 

izt¯k dej§nja -®ka -- m po V. Kralju Ÿ razsn¹va (1) 

izt·ļnica -e ģ znak (replika ali njen del, gesta, situacijski premik), na katerega igralec 

naveģe svojo igro ali tehniļno osebje spremeni luļ, sceno, zvoļno kuliso PRIM.:  dial·g 

 ang.: cue 

 fr.: r®plique f. 

 ita.: replica f. 

 nem.: Stichwort n 

 GL.:  d§ti izt·ļnico, vr®ļi izt·ļnico 

izumetn²ļeni g¹vor -ega -a m govor z izrazitim poudarjanjem kakġne zvoļne ali vidne 

govorne prvine, ki ga obļinstvo sprejema kot nenavadnega, pretirano ļustvenega S: 

afekt²rani g¹vor PRIM. : akc¯nt (1), lokaliz§cija (3), stiliz²rani g¹vor 

 ang.: affected speech 

 fr.: prononciation affect®e f., prononciation mani®r®e f. 

 ita.: pronuncia affettata f. 

 nem.: gek¿nstelte Sprache f 

²zven prisl. obvestilo oznaka za predstavo s prosto prodajo vstopnic 

 ang.: open to non-subscribers* 

 fr.: hors abonnement 

 ita.: fuori abbonamento m. 

 nem.: (Eintrittskarten im) Freiverkauf m, freier Verkauf m 

 GL.:  abonm§ in ²zven, d®lno ²zven, ²zven in k·nto, ²zven in za podeģ°lje 

²zvenabonm§jska predst§va -e -e ģ predstava s prosto prodajo vstopnic PRIM.:  

abonm§jska predst§va, ²zven 

 ang.: performance for non-subscribers* 

 fr.: spectacle hors abonnement m. 



 ita.: spettacolo fuori abbonamento m. 

 nem.: Vorstellung (nur) im freien Verkauf f 

²zven in k·nto obvestilo oznaka za predstavo, za katero del sedeģev zakupijo podjetja, 

preostale vstopnice so v prosti prodaji 

 ang.: performance for non-subscribers and for holders of corporate tickets* 

 fr.: hors abonnement 

 ita.: fuori abbonamento m. 

 nem.: Gruppen und freier Verkauf 

²zven in za podeģ°lje nekdaj, obvestilo oznaka za popoldansko predstavo s prosto prodajo 

vstopnic, zlasti ob nedeljah in praznikih PRIM.:  abonm§ in ²zven, ²zven in k·nto 

 ang.: matin®e for non-subscribers* 

 fr.: matin®e hors abonnement f. 

 ita.: matin®e fuori abbonamento f. 

 nem.: Nachmittagsvorstellung mit freiem Verkauf f 

izģv²ģgati predst§vo -am -- dov. v zvezi z obļinstvom z ģviģganjem izraziti negodovanje nad 

predstavo, nastopajoļim PRIM.:  apl§vz 

 ang.: to boo, to hiss 

 fr.: conspuer un spectacle v., siffler un spectacle v. 

 ita.: fischiare uno spettacolo v. 

 nem.: auspfeifen v. 

j§kost glas¼ -i -- ģ sluġna govorna prvina veļja ali manjġa moļ glasu, odvisna od psihofiziļnih 

danosti nastopajoļega, vloge, vsebine govorjenega besedila, odrskih okoliġļin S: gl§snost 

PRIM.:  b§rva glas¼, hitr·st g¹vora, inton§cija, poud§rek, reg²ster glas¼, r²tem (1) 

 ang.: power, volume 

 fr.: puissance de la voix f. 

 ita.: volume della voce m. 

 nem.: Stimmstªrke f 

jap·nsko gledal²ġļe -ega -a s 1. od 14. stol. naprej gledaliġļe, ki izhaja iz japonske budistiļne 

tradicije PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe, evr·psko gledal²ġļe, gledal²ġļe 

n·, ²ndijsko gledal²ġļe (1), kab¼ki, kit§jsko gledal²ġļe (1) 

 ang.: (classical) Japanese theatre 

 fr.: th®©tre japonais classique m. 

 ita.: teatro giapponese classico m. 

 nem.: traditionelles japanisches Theater n 

 2. od zaļetka 20. stol. naprej sodobno japonsko gledaliġļe, ki povezuje tradicijo gledaliġļa no 

in kabuki z evropsko PRIM.:  ²ndijsko gledal²ġļe (2) 

 ang.: (contemporary) Japanese theatre, (modern) Japanese theatre 

 fr.: th®©tre japonais moderne m. 

 ita.: teatro giapponese moderno m. 

 nem.: modernes japanisches Theater n 

 GL.:  jap·nsko l¼tkovno gledal²ġļe 

jap·nsko l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s lutkovno gledaliġļe, ki uporablja 

tradicionalne vrste japonskih lutk PRIM.:  bunr§ku, kur¼ma n²njo 

 ang.: Japanese puppet theatre 

 fr.: th®©tre de marionnettes japonais m. 

 ita.: teatro giapponese di marionette m. 

 nem.: japanisches Puppentheater n 



j§sliļna ²gra -e -e ģ Ÿ boģ²ļna ²gra 

j§ġek za pr·tiuteģ² -ġka -- -- m Ÿ vod²lo za pr·tiuteģ² 

jav§jka -e ģ Ÿ jav§nka 

jav§nka -e ģ od 30. let 20. stol. naprej, v Evropi lutka, vodena s paliļicami od spodaj po 

tehnologiji vajang golek S: jav§jka PRIM.:  v§jang g·lek 

 ang.: Javanese (shadow) puppet 

 fr.: th®©tre dôombre javanais m. 

 ita.: teatro d'ombre giavanese m. 

 nem.: javanische Figur f, javanische Puppe f 

j§vna gener§lka -e -e ģ generalka pred obļinstvom S: odpŘta gener§lka PRIM.:  

pr¯dpremi°ra 

 ang.: open dress (rehearsal), (public) preview 

 fr.: g®n®rale f. 

 ita.: prova generale f. 

 nem.: ºffentliche Generalprobe f 

j§vno br§nje -ega -a s Ÿ br§lna uprizor²tev 

jazz bal®t -- -a [dģ®z] m Ÿ dģ®zovski bal®t 

jetn²ġko gledal²ġļe -ega -a s organizirana gledaliġka dejavnost zapornikov 

 ang.: prison theatre 

 fr.: th®©tre de prisonniers m. 

 ita.: teatro carcere m. 

 nem.: Gefªngnistheater n 

jezik¹vna svetov§lka -e -e ģ svetovalka za jezik in govor v gledaliġki, filmski, televizijski 

uprizoritvi, radijski igri, zlasti za nareļja, tuje jezike S: svetov§lka za g¹vor PRIM.:  

l®ktorica 

 ang.: speech advisor 

speech advisor, speech coach, vocal dialect coach, voice dialect coach 

 fr.: conseill¯re linguistique f. 

 ita.: assistente linguistico di scena f. 

 nem.: Sprachberaterin f 

jezik¹vni svetov§lec -ega -lca m svetovalec za jezik in govor v gledaliġki, filmski, 

televizijski uprizoritvi, radijski igri, zlasti za nareļja, tuje jezike S: svetov§lec za g¹vor 

PRIM.:  l®ktor 

 ang.: speech advisor, speech coach, vocal dialect coach, voice dialect coach 

 fr.: conseiller linguistique m. 

 ita.: assistente linguistico di scena m. 

 nem.: Sprachberater m 

j®zni mlad®niļi -ih -ev m mn. sredi 50. let 20. stol., v Angliji oznaka za dramatike, ki slogovno in 

vsebinsko prenovijo gledaliġļe z obravnavo aktualnih problemov mlade povojne 

generacije, realistiļnim prikazovanjem dramskih oseb iz vsakdanjega delavskega, 

malomeġļanskega okolja, z uporabo pogovornega jezika S: angry young men, dram§tika 

j®znih mlad®niļev 

 ang.: angry young men 

 fr.: jeunes gens en col¯re m. pl. 

 ita.: angry young men m. pl. 

 nem.: zornige junge Mªnner m pl. 



jezu²tska dr§ma -e -e ģ od 16. do 18. stol. ġolska drama v latinġļini s svetopisemsko, 

zgodovinsko snovjo, igrana v jezuitskih kolegijih PRIM.:  human²stiļna dr§ma, ġ·lska 

dr§ma 

 ang.: Jesuit drama 

 fr.: drame j®suite m. 

 ita.: dramma gesuita m. 

 nem.: Jesuitendrama n 

jezu²tsko gledal²ġļe -ega -a s od 16. do 18. stol. gledaliġļe v jezuitskih ġolah, ki poleg 

latinskih uprizarja tudi dela v narodnem jeziku 

 ang.: Jesuit theatre 

 fr.: th®©tre j®suite m. 

 ita.: teatro gesuita m. 

 nem.: Jesuitentheater n 

jokul§tor -ja m Ÿ ģongl°r (1) 

jubil°jna predst§va -e -e ģ predstava, s katero gledaliġļe proslavi pomembno obletnico 

PRIM.:  benef²ļna predst§va, sl§vnostna predst§va 

 ang.: anniversary performance* 

 fr.: repr®sentation anniversaire f. 

 ita.: rappresentazione in occasione di f., rappresentazione solenne f. 

 nem.: Jubilªumsvorstellung f 

Judy -- [dģ¼di] ģ v 19. stol., v Angliji  lutka, Puncheva ģena, tip jezne in nasilne zakonske ģene 

 ang.: Judy 

 fr.: Judy f. 

 ita.: Judy f. 

 nem.: Judy f 

jun§k -a m 1. dramski lik, ki se odlikuje z izrednimi, nadnaravnimi sposobnostmi, moļnim 
znaļajem, junaġkimi dejanji, zlasti v tragediji S: her·j PRIM.:  dr§mska os®ba, her·iļno 

gledal²ġļe, her·jska trag®dija, kar§kter 

 ang.: hero 

 fr.: h®ros m. 

 ita.: eroe m. 

 nem.: Held m, Heros m 

 2. nekdaj igralec, primeren za igranje takih likov PRIM.:  igr§lska str·ka 

 ang.: hero 

 fr.: h®ros m. 

 ita.: eroe m. 

 nem.: Held m 

 3. pomemben lik, nosilec dejanja, ideje v dramskem delu PRIM.:  igr§lska str·ka 

 ang.: hero 

 fr.: h®ros m. 

 ita.: eroe m. 

 nem.: Held m 

 GL.:  §ntijun§k, dr§ma s kolekt²vnim jun§kom, kolekt²vni jun§k, mlad·stni jun§k, pas²vni 

jun§k, pr·tijun§k, tr§giļni jun§k 

jun§kinja -e ģ 1. ģenski dramski lik, ki se odlikuje z izrednimi, nadnaravnimi sposobnostmi, 
moļnim znaļajem, junaġkimi dejanji, zlasti v tragediji S: hero²na 

 ang.: heroine 

 fr.: h®roµne f. 



 ita.: eroina f. 

 nem.: Heldin f, Heroin f, Heroine f 

 2. nekdaj igralka, primerna za igranje takih likov PRIM.:  igr§lska str·ka 

 ang.: heroine 

 fr.: h®roµne f. 

 ita.: eroina f. 

 nem.: Heldin f, Heroin f, Heroine f 

 3. pomemben ģenski lik, nosilka dejanja, ideje v dramskem delu 

 ang.: heroine 

 fr.: h®roµne f. 

 ita.: eroina f. 

 nem.: Heldin f 

 GL.:  §ntijun§kinja, pr·tijun§kinja, tr§giļna jun§kinja 

J¼rļek -ļka m med obema vojnama, na slovenskih sokolskih lutkovnih odrih marioneta, junak 

otroġkega obļinstva, moģic nedoloļljive starosti v predstavah, ki vzgajajo in krepijo 

narodno zavest PRIM.:  G§ġperļek 

 ang.: Jurļek 

 fr.: Jurļek m. 

 ita.: Jurļek m. 

 nem.: Jurļek m 

kabar®t -a m 1. okrog 1900, zaļetek v Franciji, nato v Ġvici, Nemļiji in drugod manjġe gledaliġļe, v 

katerem konferansje povezuje zabavni spored, sestavljen iz ġansonov, songov, skeļev, satir, 

kratkih druģbenokritiļnih politiļnih govorov, plesnih toļk, najprej zasnovan kot 

avantgarda za izbrano obļinstvo, nato komercialno gledaliġļe PRIM.:  brechtovska 

dramaturg²ja, kabar®tno gledal²ġļe, kav§rniġko gledal²ġļe, str²ptiz, variet® 

 ang.: cabaret 

 fr.: cabaret m. 

 ita.: cabaret m. 

 nem.: Kabarett n 

 2. krajġa satiriļna besedila, povezana v celoto 

 ang.: cabaret 

 fr.: cabaret m. 

 ita.: cabaret m. 

 nem.: Kabarett n 

 3. uprizoritev takih besedil  PRIM.:  brechtovska dramaturg²ja, kabar®tno gledal²ġļe, 

kav§rniġko gledal²ġļe, str²ptiz, variet® 

 ang.: cabaret 

 fr.: cabaret m. 

 ita.: cabaret m. 

 nem.: Kabarett n 

kabar®tno gledal²ġļe -ega -a s stalno gledaliġļe, ki uprizarja zlasti krajġa satiriļna 

besedila, povezana v celoto PRIM.:  kabar®t (1, 3), komerci§lno gledal²ġļe, mj¼zikel 

 ang.: cabaret theatre 

 fr.: th®©tre cabaret m. 

 ita.: teatro cabaret m. 

 nem.: Kabarett-Theater n 

kab²na l¼ļnega m·jstra -e -- -- ģ Ÿ kab²na za regul§cijo osvetlj§ve 



kab²na za regul§cijo osvetlj§ve -e -- -- -- ģ prostor s komandnimi mizami za 

regulacijo/krmiljenje osvetljave prizoriġļa, navadno za avditorijem S: kab²na l¼ļnega 

m·jstra PRIM.:  el®ktriļarska kab²na 

 ang.: control room, (lighting) booth 

 fr.: cabine de lô®clairagiste f. 

 ita.: cabina controllo luci f. 

 nem.: Beleuchtungsraum m, Kontrollraum m 

kabin®tna predst§va -e -e ģ predstava v manjġem prostoru za izbrano obļinstvo PRIM.:  

s¹bno gledal²ġļe 

 ang.: command performance* 

 fr.: repr®sentation priv®e f. 

 ita.: rappresentazione privata f. 

 nem.: Kabinettvorstellung f, Zimmervorstellung f 

kab¼ki -ja m od 17. stol. naprej japonsko gledaliġļe, v katerem igralci (nekdaj samo moġki) s 

poslikanimi obrazi in v rdeļe-ļrnih kostumih s petjem, plesom, glasbo stilizirano 

uprizarjajo zgodovinske ali vsakdanje teme S: gledal²ġļe kab¼ki PRIM.:  bunr§ku, 

gledal²ġļe n· (1) 

 ang.: Kabuki 

 fr.: kabuki m. 

 ita.: Kabuki m. 

 nem.: Kabuki n, Kabuki-Theater n 

k§ļji l®v -ega -a m Ÿ l²lek 

k§jla -e ģ ģarg. Ÿ kl²n 

k§ntik -a tudi cantic -a [k§ntik] m v rimski antiļni dramatiki liriļni del drame, zlasti komedije, ki 

ga nastopajoļi poje ali recitira ob glasbeni spremljavi PRIM.:  kupl®t, s¹ng, vl·ģna 

p®sem 

 ang.: cantic 

 fr.: cantique m. 

 ita.: cantico m. 

 nem.: Canticum n 

Kapit§no -a tudi Capitano -a m commedia dellôarte tip bahavega, strahopetnega (ġpanskega) 

vojaka PRIM.:  bah§ļ, Skaram¼ġ 

 ang.: Il Capitano 

 fr.: le Capitan m. 

 ita.: Capitano m. 

 nem.: Il Capitano m 

karag®z -a m gl. karagºz 

Karag®z -a m gl. Karagºz 

Karagºz -a [karag®z] in Karag®z -a m 1. od 12. stol. naprej glavni junak turġkega gledaliġļa 

senļnih lutk, za katerega so znaļilni hudomuġnost, premetenost, robat jezik PRIM.:  

K§sperl, Punch 

 ang.: Karagºz 

 fr.: Karagºz m. 

 ita.: Karagºz m. 

 nem.: Karagºz m, Scharzauge n 

 2. lutka s ļrnimi oļmi, ļrno brado, poveļano levo roko, izdelana iz pergamenta PRIM.:  

Guignol, H§nswurst, K§sperl, Pavl²ha, Pulļin®la, Punch 



 ang.: Karagºz 

 fr.: Karagºz m. 

 ita.: Karagºz m. 

 nem.: Karagºz m 

karagºz -a [karag®z] in karag®z -a m (tur. karagºz ļrno oko) od 12. stol. naprej turġko gledaliġļe 

senļnih lutk z glavnim junakom Karagºzom 

 ang.: Karagºz 

 fr.: karagºz m. 

 ita.: Karagºz m. 

 nem.: Karagºztheater n 

kar§kter -ja m dramska oseba s prepoznavnimi psihiļnimi, telesnimi znaļilnostmi, pozitivnim 

znaļajem, nosilka etiļnih, moralnih vrednot S: znaļ§j PRIM.:  dr§mski l²k, karakt°rna 

dr§ma, karakt°rna igr§lka, karakt°rna vl·ga, karakt°rni igr§lec 

 ang.: character 

 fr.: caract¯re m. 

 ita.: carattere m. 

 nem.: Charakter m 

karakteriz§cija -e ģ 1. v dramskem besedilu oznaļevanje psiholoġkih, nazorskih, moralnih, 

znaļajskih lastnosti dramske osebe z dialogom, didaskalijami PRIM.:  kar§kter, karakt°rna 

dr§ma, karakt°rna kom®dija, karakt°rna trag®dija 

 ang.: characterization 

 fr.: caract®risation f. 

 ita.: caratterizzazione f. 

 nem.: Charakterisierung f 

 2. v zvezi z igralcem izbira igralļevih izrazil, s katerimi se ļim bolj natanļno predstavijo 

psiholoġke, nazorske, moralne, znaļajske lastnosti dramske osebe PRIM.:  karakt°rna 

k·mika, karakt°rna vl·ga, karakt°rni igr§lec, vģ²vljanje (1) 

 ang.: characterization 

 fr.: caract®risation f. 

 ita.: caratterizzazione f. 

 nem.: Charakterisierung f 

karakt°rna dr§ma -e -e ģ drama, v kateri povzroļajo zaplet zlasti nasprotja med ļloveġkimi 

znaļaji PRIM.:  karakt°rna kom®dija, karakt°rna trag®dija, karakt°rna vl·ga, kom®dija 

nrav² 

 ang.: character drama 

 fr.: drame de caract¯re m. 

 ita.: dramma di carattere m. 

 nem.: Charakterdrama n 

karakt°rna igr§lka -e -e ģ igralka z izrazitim smislom za karakterizacijo PRIM.:  karakt°rna 

vl·ga, k·miļarka 

 ang.: character actress 

 fr.: actrice de composition f., com®dienne de composition f. 

 ita.: attrice caratterista f. 

 nem.: Charakterschauspielerin f, Charakterspielerin f 

karakt°rna kom®dija -e -e ģ komedija, ki temelji na poudarjeni smeġni znaļajski lastnosti, 

navadno glavne dramske osebe S: kom®dija znaļ§jev PRIM.:  karakt°rna k·mika, 

kom®dija nrav² 

 ang.: comedy of character, comedy of humours 



 fr.: com®die de caract¯re f. 

 ita.: commedia di carattere f. 

 nem.: Charakterkomºdie f, Charakterlustspiel n 

karakt°rna k·mika -e -e ģ komika, izvirajoļa iz znaļajske lastnosti dramske osebe S: 

znaļ§jska k·mika PRIM.:  bes®dna k·mika, karakt°rna kom®dija, situac²jska k·mika, 

tel®sna k·mika 

 ang.: comedy of character 

 fr.: comique de caract¯re m. 

 ita.: comicit¨ di carattere f. 

 nem.: Charakterkomik f 

karakt°rna m§ska -e -e ģ maska z obraznimi potezami, znaļilnimi za doloļen znaļaj 

PRIM.:  commedia dellôarte, k·miļna m§ska, tr§giļna m§ska 

 ang.: character mask 

 fr.: masque ¨ caract¯re m. 

 ita.: maschera caratterizzata f. 

 nem.: Charaktermaske f 

karakt°rna trag®dija -e -e ģ tragedija, katere tragiļnost izhaja iz znaļajskih lastnosti 

junaka PRIM.:  trag®dija znaļ§jev 

 ang.: tragedy of character 

 fr.: trag®die de caract¯re f. 

 ita.: tragedia di carattere f. 

 nem.: Charaktertragºdie f 

karakt°rna vl·ga -e -e ģ zahtevna vloga, ki predstavlja izrazit, zapleten ļloveġki znaļaj 

PRIM.:  karakteriz§cija (2), karakt°rni igr§lec 

 ang.: character part, character role 

 fr.: r¹le de composition m. 

 ita.: parte complessa f. 

 nem.: Charakterrolle f 

karakt°rni igr§lec -ega -lca m igralec z izrazitim smislom za karakterizacijo PRIM.:  

karakt°rna vl·ga, k·mik 

 ang.: character actor 

 fr.: acteur de composition m., com®dien de composition m. 

 ita.: attore caratterista m. 

 nem.: Charakterschauspieler m, Charakterspieler m 

karakt°rni pl®s -ega -a m 1. stiliziran ljudski ples kot del gledaliġke predstave, baleta 

 ang.: character dance 

 fr.: danse de caract¯re f. 

 ita.: danza caratterizzata f. 

 nem.: Charaktertanz m 

 2. ples, gibanje, ki ponazarja psiholoġka, ļustvena stanja, znaļajske poteze 

 ang.: character dance 

 fr.: danse de caract¯re f. 

 ita.: danza caratterizzata f. 

 nem.: Charaktertanz m 

karnev§l -a m nastal v Italiji (pred)pustno praznovanje s sprevodi, maskami, kostumi, petjem, 

plesom PRIM.:  dion²zije, saturn§lije, ¼liļno gledal²ġļe 

 ang.: carnival 

 fr.: carnaval m. 



 ita.: Carnevale m. 

 nem.: Fasching m, Karneval m 

kaskad°r -ja m nastopajoļi, izurjen za izvajanje nevarnih akcijskih prizorov, v katerih 

nadomeġļa igralca 

 ang.: stunt man 

 fr.: cascadeur m. 

 ita.: controfigura f., stunt man m. 

 nem.: Stuntman m 

kaskad°rka -e ģ nastopajoļa, izurjena za izvajanje nevarnih akcijskih prizorov, v katerih 

nadomeġļa igralko 

 ang.: stunt woman 

 fr.: cascadeuse f. 

 ita.: controfigura f., stunt woman f. 

 nem.: Stuntfrau f 

K§sper -ja m Ÿ K§sperl (1, 2) 

K§sperl -a m 1. od konca 18. stol. naprej, v nemġkem okolju komedijski tip duhovitega, prostaġkega 

hlapca v dunajskem ljudskem gledaliġļu S: K§sper, K§sperle PRIM.:  d¼najska lj¼dska 

²gra 

 ang.: Kasperl 

 fr.: Kasperl m. 

 ita.: Kasperl m. 

 nem.: Kasperl m 

 2. od 19. stol. naprej, v nemġkem okolju roļna lutka ali marioneta, zlasti v predstavah za otroke 

S: K§sper, K§sperle PRIM.:  G§ġperļek, H§nswurst, Harlek²n, Punch 

 ang.: Kasperl 

 fr.: Kasperl m. 

 ita.: Kasperl m. 

 nem.: Kasperl m 

K§sperle -a m Ÿ K§sperl (1, 2) 

kastel®t -a in -°ja in castelet -a in -°ja [kastel®t] in [kastel®] m (fr. castel hiġica, gradiļ) prenosni 

miniaturni oder z roļnimi lutkami in sceno v obliki hiġe ali gradu, ki med predstavo visi 

lutkarju na ramenih ali stoji na tleh 

 ang.: castellet 

 fr.: castelet m. 

 ita.: castelet m. 

 nem.: mobile Handpuppenb¿hne f, Schulter-Handpuppenb¿hne f 

k§sting -a m izbiranje nastopajoļih za gledaliġko predstavo, film, navadno na podlagi 

krajġega nastopa PRIM.:  avd²cija 

 ang.: casting 

 fr.: casting f. 

 ita.: casting m. 

 nem.: Auswahlverfahren n, Casting n 

kaġ°r -ja m oblikovalec in izdelovalec plastiļnih in papirnatih rekvizitov, scenskih elementov 

PRIM.:  kaġ²rana kul²sa, kaġ²rnica 

 ang.: theatre sculptor* 

 fr.: staffeur m. 

 ita.: scultore teatrale m. 



 nem.: Kascheur m, Theaterplastiker m 

kaġ°rka -e ģ oblikovalka in izdelovalka plastiļnih in papirnatih rekvizitov, scenskih 

elementov PRIM.:  kaġ²rana kul²sa, kaġ²rnica 

 ang.: theatre sculptor* 

 fr.: staffeuse f. 

 ita.: gessista decoratrice f., scultrice del gesso f. 

 nem.: Kascheurin f, Theaterplastikerin f 

kaġ²rana kul²sa -e -e ģ kulisa, na katero se nalepi papir, tkanina za vtis plastiļnosti PRIM.:  

kaġ²ranje 

 ang.: moulded flat, three-dimensional flat 

 fr.: ch©ssis staff® m. 

 ita.: intonacato m., telaio modellato m. 

 nem.: dreidimensionale Kulisse f 

kaġ²ranje -a s postopek povrġinskega utrjevanja mehkih, lahkih materialov s tkanino ali veļ 

plastmi papirja za vtis plastiļnosti, lepġi videz PRIM.:  kaġ²rana kul²sa 

 ang.: moulding, vacu(um-)forming 

 fr.: staffage m. 

 ita.: modellare a staffage v. 

 nem.: Kaschierung f 

kaġ²rnica -e ģ prostor za kaġiranje PRIM.:  gledal²ġke del§vnice, kaġ°r 

 ang.: plastic room* 

 fr.: atelier de staffeur m. 

 ita.: laboratorio plastico m. 

 nem.: Kaschierwerkstatt f 

katak§li -ja m od 14. stol. naprej juģnoindijsko gledaliġļe, v katerem igralci (samo moġki) s 

stilizirano mimiko in gibi ob spremljavi petja in bobnov veļ ur uprizarjajo mitiļne zgodbe 

S: gledal²ġļe katak§li PRIM.:  ²ndijsko gledal²ġļe (1) 

 ang.: Kathakali 

 fr.: katakali m. 

 ita.: Kathakali m. 

 nem.: Kathakali m 

kat§rza -e ģ 1. od Aristotela naprej notranje (medicinsko, moralno, spoznavno) oļiġļenje 

gledalca kot konļni smoter tragedije, doseģen s prikazovanjem pogubnega dogajanja, 

trpljenja, smrti, vzbujanjem soļutja in groze PRIM.:  t®los, transform§cija (2) 

 ang.: catharsis 

 fr.: catharsis f. 

 ita.: catarsi f. 

 nem.: Katharse f, Katharsis f 

 2. pozneje tudi notranje oļiġļenje, ki ga doģivijo dramske osebe v tragediji 

 ang.: catharsis 

 fr.: catharsis f. 

 ita.: catarsi f. 

 nem.: Katharse f, Katharsis f 

katast§za -e ģ v starogrġki dramatiki postopno zgoġļevanje in stopnjevanje dramskega 

dogajanja pred razpletom PRIM.:  razsn¹va (2), vŘh 

 ang.: catastasis 

 fr.: catastase f. 



 ita.: catastasi f. 

 nem.: Katastasis f 

katastr·fa -e ģ v klasiļni tragediji konļni del dramskega dogajanja, v katerem glavna oseba 

navadno umre S: razsn¹va (2) PRIM.:  ®ksodos, skl®pni priz¸r 

 ang.: catastrophe, d®nouement 

 fr.: catastrophe f. 

 ita.: catastrofe f. 

 nem.: Katastrophe f 

kav§rniġko gledal²ġļe -ega -a s od 60. let 20. stol. naprej manjġe gledaliġļe, ki nastopa v 

kavarnah in uprizarja zlasti krajġa zabavna dela PRIM.:  kabar®t (2), kabar®tno 

gledal²ġļe, variet® 

 ang.: caf® theatre 

 fr.: caf®-th®©tre m. 

 ita.: caff¯ teatro m. 

 nem.: Caf®theater n 

k®per tr§k -- -a m bombaģni trak za oblikovanje in uļvrstitev lasulje PRIM.:  las¼ljar 

 ang.: galloon, ribbon 

 fr.: ruban ¨ perruque m. 

 ita.: nastro per parrucca m. 

 nem.: Kºrperband n 

k. g. m krajġava, na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu Ÿ kot g¸st 

kin®tiļni te§ter -ega -tra m Ÿ gib§lno gledal²ġļe 

kin®tiļno gledal²ġļe -ega -a s Ÿ gib§lno gledal²ġļe 

kin®zika -e ģ 1. v zvezi z nastopajoļim sporazumevanje z oļmi, mimiko, gestikulacijo, drģami, 

premiki, gibanjem PRIM.:  g²b, govor²ca r·k, govor²ca tel®sa, n¯bes®dno izr§ģanje 

 ang.: kinesics, non-verbal communication 

 fr.: kin®sique f. 

 ita.: cinesica f., communicazione non verbale f. 

 nem.: Kinesik f 

 2. veda, ki prouļuje takġno sporazumevanje, zlasti v povezavi z govorom S: kineziolog²ja 

PRIM.:  proks®mika (2) 

 ang.: kinesics 

 fr.: kin®sique f. 

 ita.: cinesica f. 

 nem.: Kinesik f 

kineziolog²ja -e ģ Ÿ kin®zika (2) 

ki·gen -a tudi kj·gen -a m od 14. stol. naprej komiļna medigra kot del predstav gledaliġļa no 

PRIM.:  jap·nsko gledal²ġļe 

 ang.: kyogen 

 fr.: kyogen m. 

 ita.: kiogen m. 

 nem.: Ky¹gen n 

k²ġta -e ģ ģarg. Ÿ zab¸j 

kit§jsko gledal²ġļe -ega -a s 1. od 20. stol. naprej gledaliġļe, izhajajoļe iz kitajske kulturne 

tradicije, v katerem nastopajoļi v razkoġnih kostumih s petjem, recitacijo, instrumentalno 

glasbo, mimom, plesom, akrobatiko, stilizacijo poleg aktualnih tem uprizarjajo tipiļne 



teme pekinġke opere, tudi z lutkami PRIM.:  §friġko gledal²ġļe, §zijsko gledal²ġļe, 

evr·psko gledal²ġļe, ²ndijsko gledal²ġļe, jap·nsko gledal²ġļe 

 ang.: Chinese theatre 

 fr.: th®©tre chinois m. 

 ita.: teatro cinese m. 

 nem.: kinesisches Theater n 

 2. Ÿ p®kinġka ·pera 

 GL.:  kit§jsko l¼tkovno gledal²ġļe 

kit§jsko l¼tkovno gledal²ġļe -ega -ega -a s od 7. stol. naprej, v Evropi znano od 18. stol. naprej 

lutkovno gledaliġļe, ki z roļnimi, senļnimi lutkami iz pergamenta, lutkami na palici, 

marionetami prikazuje zlasti heroiļne mitoloġke zgodbe PRIM.:  p®kinġka ·pera 

 ang.: Chinese puppet theatre 

 fr.: th®©tre de marionnettes chinois m. 

 ita.: teatro di marionette cinese m. 

 nem.: kinesisches Puppentheater n 

kj·gen -a m gl. ki·gen 

kl§ka -e ģ zastar. Ÿ plosk§ļi 

kl§ker -ja m zastar. Ÿ plosk§ļ 

kl§kerka -e ģ zastar. Ÿ plosk§ļka 

kl§pna -e ģ 1. ģarg. Ÿ lop¼ta za ·drsko pogrinj§lo 

 2. ģarg. Ÿ sm¼ļna zasl·nka 

klasic²stiļna dr§ma -e -e ģ Ÿ klasic²stiļna dram§tika 

klasic²stiļna dram§tika -e -e ģ v 17. stol., v Franciji dramatika, ki se vsebinsko in oblikovno 

zgleduje po antiļni, ohranja verz in uveljavlja stroga dramaturġka naļela S: klasic²stiļna 

dr§ma PRIM.:  aleksandr²nec, klasic²stiļna dramaturg²ja, prav²lo tr®h en¹tnosti, 

rom§ntiļna dram§tika 

 ang.: neoclassic(al) drama 

 fr.: th®©tre classique m. 

 ita.: teatro classicista m. 

 nem.: klassizistische Dramatik f 

klasic²stiļna dramaturg²ja -e -e ģ v 17. stol., v Franciji dramaturgija, ki se zgleduje po 

antiļnih poetikah, uveljavlja pravilo treh enotnosti, strogo zgradbo PRIM.:  arist·telska 

dramaturg²ja, klasic²stiļna dram§tika, kl§siļna zgr§dba dr§me 

 ang.: neoclassic(al) criticism, neoclassic(al) dramaturgy 

 fr.: dramaturgie classique f. 

 ita.: drammaturgia classicista f. 

 nem.: klassizistische Dramaturgie f 

klasic²stiļna kom®dija -e -e ģ v 17. stol., v Franciji, vrh v delih Moli¯ra komedija, navadno v 

verzih, ki manj strogo upoġteva klasicistiļno dramaturgijo, smeġi ļloveġke napake in 

kritizira druģbo PRIM.:  aleksandr²nec, karakt°rna kom®dija, klasic²stiļna dram§tika, 

klasic²stiļna trag®dija, kom®dija nrav², prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: neoclassical comedy 

 fr.: com®die classique f. 

 ita.: commedia classicista f. 

 nem.: klassizistische Komºdie f 



klasic²stiļna trag®dija -e -e ģ v 17. stol., v Franciji, vrh v delih P. Corneilla in J. Racina tragedija, 

navadno v verzih, ki zajema snov iz antiļne mitologije, krġļanstva, ġpanske, orientalske 

knjiģevnosti, uveljavlja vzviġen jezik in pravilo treh enotnosti, daje prednost razumu pred 

ļustvi PRIM.:  aleksandr²nec, klasic²stiļna dram§tika, klasic²stiļna dramaturg²ja, 

klasic²stiļna kom®dija, prav²lo tr®h en¹tnosti 

 ang.: neoclassical tragedy 

 fr.: trag®die classique f. 

 ita.: tragedia classicista f. 

 nem.: klassizistische Tragºdie f 

kl§siļna dr§ma -e -e ģ 1. drama, ki zaradi vsebinske in oblikovne dognanosti velja kot 

zgled 

 ang.: classic(al) drama 

 fr.: drame classique m. 

 ita.: dramma classico m. 

 nem.: klassisches Drama n 

 2. drama iz dobe razcveta nacionalnih kultur 

 ang.: classic(al) drama 

 fr.: drame classique m. 

 ita.: dramma classico m. 

 nem.: klassisches Drama n 

 3. Ÿ ant²ļna dram§tika 

kl§siļna trag®dija -e -e ģ 1. tragedija, ki se oblikovno in vsebinsko navezuje na antiļno 
tragedijo PRIM.:  klasic²stiļna dramaturg²ja 

 ang.: classic(al) tragedy 

 fr.: trag®die classique f. 

 ita.: tragedia classica f. 

 nem.: klassische Tragºdie f 

 2. tragedija v verzih, za katero so znaļilni vzviġen in resnoben slog, junakova veliļina, 
katastrofiļni konec 

 ang.: classic(al) tragedy 

 fr.: trag®die classique f. 

 ita.: tragedia classica f. 

 nem.: klassische Tragºdie f 

 3. po G. W. F. Heglu tragedija do obdobja romantike 

 ang.: classic(al) tragedy 

 fr.: trag®die pr®romantique f. 

 ita.: tragedia preromantica f. 

 nem.: klassische Tragºdie f 

kl§siļna zgr§dba dr§me -e -e -- ģ zgradba drame, pri kateri je dogajanje razdeljeno na 

ekspozicijo, zaplet, vrh, razplet, katastrofo S: piramid§lna zgr§dba dr§me, regul§rna 

zgr§dba dr§me, trik·tna zgr§dba dr§me PRIM.:  d¹bro narej°na ²gra, klasic²stiļna 

dramaturg²ja 

 ang.: classic(al) structure 

 fr.: structure classique f. 

 ita.: struttura classica f. 

 nem.: klassische dramatische Struktur f 

kl§siļni bal®t -ega -a m balet, temeljeļ na baletnem izroļilu 18. in 19. stoletja PRIM.:  

mod°rni bal®t 

 ang.: classical ballet 



 fr.: ballet classique m. 

 ita.: balletto classico m. 

 nem.: klassisches Ballett n 

kl§siļni reperto§r -ega -ja m repertoar, sestavljen zlasti iz del klasiļnih avtorjev PRIM.:  

mod°rni reperto§r 

 ang.: classic(al) repertoire 

 fr.: r®pertoire classique m. 

 ita.: repertorio classico m. 

 nem.: klassisches Repertoire n 

klavikul§rno d²hanje -ega -a s Ÿ klj¼ļniļno d²hanje 

kl®ġļe kl®ġļ ģ mn. kleġļam podobna priprava za obeġanje prospektov na vlake PRIM.:  

vrv²ġļne napr§ve 

 ang.: clamp, clip 

 fr.: pince f. 

 ita.: pinze f. pl. 

 nem.: Klammer f 

kl®tno gledal²ġļe -ega -a s od 40. let 20. stol. naprej manjġe gledaliġļe, nastalo kot upor proti 

institucionalnemu gledaliġļu, urejeno v improviziranih prostorih, zlasti v kleteh, garaģah, 

tovarniġkih halah PRIM.:  alternat²vno gledal²ġļe, eksperiment§lno gledal²ġļe 

 ang.: basement theatre 

 fr.: cave-th®©tre f. 

 ita.: teatro cantina m. 

 nem.: Kellertheater n 

kl²cati igr§lca na ·der -ļem -- -- -- nedov. v zvezi z inġpicientom dati nastopajoļemu znamenje 

za nastop PRIM.:  inġpici¯nt, kl²cati (igr§lce) pred zav®so 

 ang.: to call (an actor) 

 fr.: appeler v. 

 ita.: chiamare v. 

 nem.: den Schauspieler zum Auftritt rufen v. 

kl²cati (igr§lce) pred zav®so -ļem (--) -- -- nedov. v zvezi z obļinstvom z aplavzom izraģati 

pohvalo nastopajoļim in ģeljo, da pridejo ponovno na oder, navadno ob koncu predstave 

PRIM.:  kl²cati igr§lca na ·der 

 ang.: to applaud, to call (actors) before the curtain 

 fr.: rappeler v. 

 ita.: chiamare gli attori v., ringraziamenti v. 

 nem.: applaudieren v., vor den Vorhang rufen v. 

kl²maks -a m Ÿ vŘh 

kl²n -a m v tlorisu trikoten, nezloģljiv konstrukcijski element za sestavljanje praktikabelske 

osnove S: ģarg. k§jla, zag·zda 

 ang.: (corner) block, (corner) brace 

 fr.: coin m. 

 ita.: angolo m., cuneo m. 

 nem.: Keil m 

kl²nasta poġevn²na -e -e ģ poġevnina v obliki klina PRIM.:  poġ®vna osn¹va ·dra 

 ang.: rake, raking piece, ramp 

 fr.: pente en forme de coin f. 

 ita.: pendenza a forma di cuneo f. 



 nem.: Keilschrªge f 

kl²nasti ·der -ega ·dra m oder, podaljġan v avditorij v obliki klina PRIM.:  prosc®nijski 

·der, pŘstanasti ·der 

 ang.: apron stage, thrust stage 

 fr.: sc¯ne en forme de coin f. 

 ita.: palco allungato a forma di cuneo m. 

 nem.: Keilb¿hne f 

kljuļ§vniļarska del§vnica -e -e ģ delavnica za izdelovanje kovinskih scenskih elementov 

PRIM.:  gledal²ġke del§vnice 

 ang.: metal (work)shop 

 fr.: atelier de serrurier m. 

 ita.: laboratorio del fabbro m. 

 nem.: Schlosserei f, Schlosserwerkstatt f 

klj¼ļniļno d²hanje -ega -a s v zvezi z igralcem dihanje, pri katerem se kljuļnici ob vdihu 

dvigneta, kar povzroļi kratek izdih S: klavikul§rno d²hanje, ģarg. pl²tvo d²hanje PRIM.:  

dih§lne v§je, prep·nsko d²hanje, pŘsno d²hanje 

 ang.: clavicular breathing 

 fr.: respiration claviculaire f. 

 ita.: respirazione clavicolare f. 

 nem.: Schl¿sselbeinatmung f 

Klj¼kec -kca m od 40. let 20. stol. naprej, v slovenskem lutkovnem gledaliġļu junak roļnih lutk z 

jecljavim govorom, Pavlihov partner PRIM.:  G§ġperļek 

 ang.: Kljukec 

 fr.: Kljukec m. 

 ita.: Kljukec m. 

 nem.: Kljukec m, slowenische Kasperlpuppe f 

 

kl¹vn -a m 1. antiļni mim, commedia dellËarte, v igrah W. Shakespearja burkeģ, komiļni lik PRIM.:  

Harlek²n, n¹rec, Pierrot 

 ang.: clown 

 fr.: clown de th®©tre m. 

 ita.: clown m., pagliaccio m. 

 nem.: Clown m 

 2. v cirkusu, varieteju ġaljivec, komedijant, navadno s tipiļno poslikanim obrazom in 

znaļilnim kostumom PRIM.:  cirkus§nt, klovn®sa 

 ang.: clown 

 fr.: clown de cirque m. 

 ita.: clown m., pagliaccio m. 

 nem.: Clown m 

klovn®sa -e ģ v cirkusu, varieteju ġaljivka, komedijantka, navadno s tipiļno poslikanim obrazom 

in znaļilnim kostumom PRIM.:  cirkus§ntka, kl¹vn (2) 

 ang.: clowness (star.) 

 fr.: clown de cirque f. 

 ita.: clown f., pagliaccia f. 

 nem.: Clownesse f 

km®ļka dr§ma -e -e ģ 1. dramsko besedilo, navadno z zahtevnejġo vsebino iz vaġkega, 

kmeļkega ģivljenja 

 ang.: peasant drama 



 fr.: drame rustique m. 

 ita.: dramma rustico m. 

 nem.: Bauerndrama n 

 2. uprizoritev takega besedila 

 ang.: peasant drama 

 fr.: drame rustique m. 

 ita.: dramma rustico m. 

 nem.: Bauerndrama n 

km®ļka ²gra -e -e ģ igra z manj zahtevno vsebino iz vaġkega, kmeļkega ģivljenja 

 ang.: peasant play 

 fr.: pi¯ce de th®©tre rustique f. 

 ita.: rappresentazione rustica f. 

 nem.: Bauernst¿ck n 

km®ļka s¹ba -e -e ģ zgod. tipizirana, serijsko izdelana garnitura kulis za kmeļko sobo, 

zasnovana po sistemu standardne uliļne scenografije 19. stoletja PRIM.:  dvor§na, g¸zd, 

sal·n 

 ang.: kitchen set 

 fr.: d®cors de chambre rustique m. pl. 

 ita.: interni da stanza contadina m. pl. 

 nem.: Bauernzimmer n 

kn²fanje -a s ģarg. Ÿ vozl§nje 

kn²fla -e ģ ģarg. kvaļka za vozlanje las pri izdelavi lasulje PRIM.:  las¼lja 

 ang.: knotting hook 

 fr.: crochet m. 

 ita.: uncinetto m. 

 nem.: Kn¿pfnadel m 

knj²ga t·nskega m·jstra -e -- -- ģ uprizoritveno besedilo, opremljeno z oznakami za 

glasbene vloģke in zvoļne efekte PRIM.:  deģ¼rna knj²ga, inġpici°ntska knj²ga, knj²ga za 

el®ktriļarje, knj²ga za gas²lce, reģ²jska knj²ga, ġepet§lska knj²ga 

 ang.: sound book, sound(-cue) list 

 fr.: cahier de lôing®nieur de son m. 

 ita.: registro appunti del tecnico del suono m. pl., sound list m. 

 nem.: Buch des Tonmeisters n 

knj²ga vt²sov -e -- ģ knjiga, v katero gledalci vpisujejo svoje vtise o predstavi 

 ang.: book of comments 

 fr.: livre de commentaires m., livre dôor m. 

 ita.: libro dei commenti m., libro d'oro m. 

 nem.: Gªstebuch n 

knj²ga za el®ktriļarje -e -- -- ģ nekdaj knjiga z zapisom luļi, elektriļarjevimi opombami o 

vodenju luļi v doloļeni predstavi PRIM.:  l¼ļkar, zap²s luļ² 

 ang.: lighting-cue list, magic sheet, quick sheet 

 fr.: cahier de lô®clairagiste m. 

 ita.: copione luci m. 

 nem.: Lichtregiebuch n 

knj²ga za gas²lce -e -- -- ģ knjiga, v katero gasilci zapisujejo opaģanja o poģarni varnosti 

pred predstavo, med njo in po njej PRIM.:  deģ¼rna knj²ga 

 ang.: fire-incident log* 



 fr.: cahier de pompier m. 

 ita.: copione luci m., registro dei vigili del fuoco m. 

 nem.: Brandschutzprotokoll n 

knj²ģna dr§ma -e -e ģ Ÿ br§lna dr§ma 

kok®ta -e ģ nekdaj ģenski dramski lik, ki s svojo spogledljivostjo, prikupnostjo zapleta 

dramsko dogajanje S: spogledlj²vka 

 ang.: coquette 

 fr.: coquette f. 

 ita.: coquette f. 

 nem.: Kokette f 

kol§ģ -a m Ÿ l®pljenka (1, 3) 

koledov§nje -a s obredni obhod od hiġe do hiġe s petjem, igranjem prizorov v zvezi s 

Kristusovim rojstvom, voġļili za sreļo v novem letu, zlasti med 25. decembrom in 6. 

januarjem PRIM.:  boģ²ļna ²gra, ġ¹pka, trikr§ljevska ²gra, vert®p 

 ang.: carol(ing), Mummersô Play* 

 fr.: pi¯ce de Noel f. 

 ita.: canti di Natale e rappresentazioni della Nativit¨ m. pl. 

 nem.: Christgehen n 

kolektiv²stiļno gledal²ġļe -ega -a s v 1. pol. 20. stol. gledaliġļe, ki uprizarja zlasti drame s 

kolektivnim junakom PRIM.:  d®lavsko gledal²ġļe 

 ang.: collective-hero theatre* 

 fr.: th®©tre collectiviste m. 

 ita.: teatro collettivo m. 

 nem.: kollektivistisches Theater n 

kolekt²vna ²gra -e -e ģ Ÿ ans§mbelska ²gra 

kolekt²vni jun§k -ega -a m druģbena skupina, sloj, razred kot nosilec dramskega dogajanja 

PRIM.:  dr§ma s kolekt²vnim jun§kom 

 ang.: collective hero 

 fr.: h®ros collectif m. 

 ita.: eroe collettivo m. 

 nem.: kollektiver Held m 

kol®nļna l¼tka -e -e ģ improvizirana lutka, narisana na lutkarjevo koleno PRIM.:  pŘstna 

l¼tka 

 ang.: knee puppet 

 fr.: marionnette ¨ genou m. 

 ita.: burattino su ginocchio m. 

 nem.: Kniepuppe f 

Kolomb²na -e tudi Colombina -e [Kolomb²na] ģ commedia dellôarte tip mlade, spletkarske 

sluģabnice, Harlekinove ljubice PRIM.:  Ros®ta 

 ang.: Columbine 

 fr.: Colombine f. 

 ita.: Colombina f. 

 nem.: Kolombine f 

kom§ndna m²za -e -e ģ 1. nekdaj miza s stikali za uravnavanje regulatorjev, na katere so 

prikljuļeni reflektorji S: dalj²nska kom§ndna pl¹ġļa, kom§ndni p¼lt, konz·la, p¼lt 

 ang.: dimmer board, light(ing) board 



 fr.: jeu dôorgue m. 

 ita.: consolle di comando f. 

 nem.: Kontrollpult m 

 2. miza s tipkovnico za raļunalniġko programiranje svetlobnih efektov, sprememb 
osvetlitve v predstavi, lahko tudi prenosna S: konz·la, p¼lt PRIM.:  stik§lna pl¹ġļa 

 ang.: dimmer board, light(ing) board 

 fr.: jeu dôorgue m. 

 ita.: consolle di commando f., consolle luci f., mixer luci m. 

 nem.: Kontrollpult m 

 GL.:  kom§ndna m²za za t·n 

kom§ndna m²za za t·n -e -e -- -- ģ miza za regulacijo tona, na katero so prikljuļeni 

predvajalniki tona, mikrofoni S: meġ§lna m²za PRIM.:  t·nska kab²na, t·nski m·jster 

 ang.: mixer, sound board 

 fr.: pupitre de mixage m. 

 ita.: mixer audio m. 

 nem.: Ton(regie)pult m 

kom§ndni p¼lt -ega -a m Ÿ kom§ndna m²za (1) 

 GL.:  kom§ndni p¼lt za ·drske napr§ve, kom§ndni p¼lt za str¹jne napr§ve 

kom§ndni p¼lt za ·drske napr§ve -ega -a -- -- -- m pult s stikalno ploġļo za upravljanje 

posameznih odrskih strojnih, hidravliļnih, elektriļnih naprav (elektriļni in hidravliļni 

vlaki, dviģni odri in pogrezala, vrtilni odri in vrtilne ploġļe) S: kom§ndni p¼lt za str¹jne 
napr§ve 

 ang.: stage machinery control system 

 fr.: pupitre de commande m. 

 ita.: consolle di comando movimenti scenici f. 

 nem.: Hauptpult m, Nebenpult (f¿r die B¿hnenmaschinerie) m 

kom§ndni p¼lt za str¹jne napr§ve -ega -a -- -- -- m Ÿ kom§ndni p¼lt za ·drske napr§ve 

kom®dija -e ģ 1. od antike naprej zvrst dramatike, ki na smeġen, karikiran naļin prikazuje niģje 

druģbene plasti, ljubezenske zaplete, druģbeno dogajanje, ļloveġke napake, navadno z 

manj strogo obliko, besednimi igrami, zamenjavami, preoblekami, optimistiļnim zapletom 

PRIM.:  bes®dna k·mika, b¼rka, burl®ska, comedia de santos, dr§ma (1), f§rsa, grot®ska, 

karakt°rna k·mika, situac²jska k·mika, tel®sna k·mika, trag®dija (2) 

 ang.: comedy 

 fr.: com®die f. 

 ita.: commedia f. 

 nem.: Komºdie f, Lustspiel n 

 2. uprizoritev besedila take zvrsti PRIM.:  dr§ma (2), trag®dija (2) 

 ang.: comedy 

 fr.: com®die f. 

 ita.: commedia f. 

 nem.: Komºdie f, Lustspiel n 

 3. v drugih jezikovnih okoljih dramsko besedilo s sploġnejġo vsebino, brez izrazito tragiļnega 

ali komiļnega razpleta PRIM.:  dr§ma (1), ²gra (1), ²gra pl§ġļa in m°ļa 

 ang.: comedy 

 fr.: com®die f. 

 ita.: commedia f. 

 nem.: Komºdie f, Lustspiel n 



 GL.:  akc²jska kom®dija, ant²ļna kom®dija, arist·fanska kom®dija, §tiġka kom®dija, 

bal®tna kom®dija, bar·ļna kom®dija, b²derm§jerska kom®dija, b¼ffo kom®dija, 
b¼ffokom®dija, b¼fokom®dija, bulv§rna kom®dija, bulv§rska kom®dija, burk§ġka 
kom®dija, burl®skna kom®dija, ļŘna kom®dija, dr¼ģbena kom®dija, elizabet²nska 
kom®dija, f§liļna kom®dija, grot®skna kom®dija, gŘġka kom®dija, italij§nska kom®dija, 
karakt°rna kom®dija, klasic²stiļna kom®dija, kom®dija nrav², kom®dija pl§ġļa in m°ļa, 
kom®dija slapstick, kom®dija zapl®ta, kom®dija znaļ§jev, larmoj§ntna kom®dija, l²riļna 
kom®dija, n¹va kom®dija, pol²tiļna kom®dija, renes§nļna kom®dija, r²mska kom®dija, 
rom§ntiļna kom®dija, sal·nska kom®dija, sentiment§lna kom®dija, sic²lska kom®dija, 
situac²jska kom®dija, solz§va kom®dija, sr®dnja kom®dija, standup kom®dija, st§ra 
kom®dija, tr§gikom®dija, uļ°na kom®dija 

kom®dija nrav² -e -- ģ komedija o smeġnih moralnih, etiļnih lastnostih, znaļilnostih dobe, 

druģbenega sloja S: nr§vstvena kom®dija PRIM.:  dr¼ģbena kom®dija, karakt°rna 

kom®dija, klasic²stiļna kom®dija 

 ang.: comedy of manners, drawing-room comedy 

 fr.: com®die de moeurs f. 

 ita.: commedia di costume f. 

 nem.: Sittenkomºdie f 

komedij¨nt -§nta m 1. igralec komiļnih vlog S: k·mik (1) 

 ang.: comedian, comic 

 fr.: comique m. 

 ita.: comica f., commediante f. 

 nem.: Komiker m, Komºdiant m 

 2. igralec, ki zlasti z zunanjimi igralskimi izrazili zabava obļinstvo 

 ang.: comedian, comic 

 fr.: comique m. 

 ita.: comica f., commediante f. 

 nem.: Komºdiant m 

 3. zastar. Ÿ igr§lec 

 GL.:  angl®ġki komedij§nti, ģl§htni komedij§nt 

komedij§ntka -e ģ 1. igralka komiļnih vlog S: k·miļarka (1) 

 ang.: com®dienne (star.), comic 

 fr.: comique f. 

 ita.: comica f., commediante f. 

 nem.: Komikerin f, Komºdiantin f 

 2. igralka, ki zlasti z zunanjimi igralskimi izrazili zabava obļinstvo 

 ang.: com®dienne (star.), comic 

 fr.: comique f. 

 ita.: comica f., commediante f. 

 nem.: Komºdiantin f 

 3. zastar. Ÿ igr§lka 

 GL.:  ģl§htna komedij§ntka 

kom®dija pl§ġļa in m°ļa -e -- -- -- ģ Ÿ ²gra pl§ġļa in m°ļa 

kom®dija slapstick -e -- [sl°pstik] ģ (ang. slapstick palica dvornega norca) komedija, za katero so 

znaļilni pretepi, akcijski prizori in izrazito telesno nasilje PRIM.:  akc²jska kom®dija, 

baston§da, Punch 

 ang.: slapstick comedy 

 fr.: slapstick m. 

 ita.: commedia slapstick f. 



 nem.: Slapstick-Komºdie f 

kom®dija zapl®ta -e -- ģ komedija, ki vzbuja smeh s kopiļenjem spletk, zamenjav, namernih, 

nakljuļnih ovir v poteku dogajanja 

 ang.: comedy of intrigue 

 fr.: com®die Ņintrigue f. 

 ita.: commedia dell'intrigo f. 

 nem.: Intrigenkomºdie f 

kom®dija znaļ§jev -e -- ģ Ÿ karakt°rna kom®dija 

kom®dijska m§ska -e -e ģ Ÿ k·miļna m§ska 

komediogr§f -a m avtor komedij PRIM.:  dram§tik, trag®d (1) 

 ang.: comediographer (star.), comedy playwright 

 fr.: auteur comique m. 

 ita.: commediografo m. 

 nem.: Komºdienschreiber m 

komediograf²ja -e ģ 1. pisanje komedij 

 ang.: comedy-writing 

 fr.: ®criture de com®dies f. 

 ita.: commediografia f. 

 nem.: Komºdiographie f 

 2. opus doloļenega komediografa 

 ang.: comedy opus* 

 fr.: opus Ņun auteur comique m. 

 ita.: opera del commediografo f. 

 nem.: Komºdiographie f 

komediogr§finja -e ģ avtorica komedij PRIM.:  dram§tiļarka 

 ang.: comediographer (star.), comedy playwright 

 fr.: auteure comique f. 

 ita.: commediografa f. 

 nem.: Komºdienschreiberin f 

komerci§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe z lahkotnejġim repertoarjem, usmerjeno v 

trģni uspeh PRIM.:  kabar®tno gledal²ġļe, variet°jsko gledal²ġļe 

 ang.: commercial theatre 

 fr.: th®©tre commercial m. 

 ita.: teatro commerciale m. 

 nem.: Geschªftstheater n, Kassentheater n, kommerzielles Theater n 

 GL.:  n¯komerci§lno gledal²ġļe 

k·miļarka -e ģ 1. igralka komiļnih vlog S: komedij§ntka (1) 

 ang.: com®dienne (star.), comic 

 fr.: comique f. 

 ita.: comica f., commediante f. 

 nem.: Komikerin f, Komºdiantin f 

 2. igralka z izrazitim smislom za komiļno PRIM .: karakt°rna igr§lka, ģl§htna 

komedij§ntka 

 ang.: com®dienne (star.), comic 

 fr.: comique f. 

 ita.: comica f. 

 nem.: Komikerin f 



k·miļna m§ska -e -e ģ v antiļnem gledaliġļu maska, ki oznaļuje starost, poloģaj, spol in 

prevladujoļe ļustvo komedijske osebe (veselje, radoģivost) S: kom®dijska m§ska PRIM.:  

tr§giļna m§ska 

 ang.: comedy mask, comic mask 

 fr.: masque comique m. 

 ita.: maschera comica f. 

 nem.: Komºdienmaske f 

k·miļna st§rka -e -e ģ nekdaj starejġa igralka, primerna za komiļne vloge PRIM.:  igr§lska 

str·ka 

 ang.: comic old woman, dame, funny old gal 

 fr.: vieille comique f. 

 ita.: vecchia f. 

 nem.: Komische Alte f 

k·miļni bal®t kralj²ce -ega -a -- m v 16. in 17. stol., na dvornih praznovanjih v Franciji dvorni 

balet, v katerem nastopa kraljica, obdana s plemstvom in poklicnimi plesalci, uprizarjan z 

razkoġno baroļno kostumografijo in scenografijo S: ballet comique de la Reine PRIM.:  

bal®tna kom®dija, kralj®vi bal®t 

 ang.: Ballet Comique de la Reine 

 fr.: Ballet comique de la Reine m. 

 ita.: Ballet comique de la Reine m. 

 nem.: Ballet Comique de la Reine n, Komisches Ballett der Kºnigin n 

k·miļni ef®kt -ega -a m kar uļinkuje komiļno, vzbuja smeh 

 ang.: comic effect 

 fr.: effet comique m. 

 ita.: effetto comico m. 

 nem.: komischer Effekt m 

k·miļni priz¸r -ega -¹ra m prizor v besedilu, uprizoritvi, ki vzbuja smeh 

 ang.: comic scene 

 fr.: sc¯ne comique f. 

 ita.: scena comica f. 

 nem.: komische Szene f 

k·miļno -ega s 1. po Aristotelu lastnost dejanja, znaļaja, da v bralcu ali gledalcu vzbuja smeh 

PRIM.:  tr§giļno 

 ang.: comic 

 fr.: comique m. 

 ita.: comico m. 

 nem.: Komische n 

 2. kar vsebuje humor, ironijo, sarkazem in uļinkuje smeġno, zabavno, veselo PRIM.:  

bes®dna k·mika, karakt°rna k·mika, situac²jska k·mika, tel®sna k·mika 

 ang.: comedic, comic, comical 

 fr.: comique m. 

 ita.: comico m. 

 nem.: Komische n 

 3. Ÿ k·miļnost (1) 

 GL.:  tr§gik·miļno 

k·miļnost -i ģ 1. v dramaturgiji temeljna lastnost komedije, da s prikazovanjem in smeġenjem 

neboleļih ļloveġkih, druģbenih slabosti, nerazumnih dejanj, pomanjkljivosti vzbuja v 

gledalcu smeh, ga zabava, sproġļa, osvobaja tabujev S: k·miļno (3), k·mika (3) PRIM.:  



bes®dna k·mika, dram§tiļnost, kom®dija, situac²jska k·mika, tel®sna k·mika, tr§giļnost, 
znaļ§jska k·mika 

 ang.: comic, comicality, comicalness (star.) 

 fr.: comique m. 

 ita.: comicit¨ f. 

 nem.: Komik f 

 2. ļlovekova izkuġnja, izhajajoļa iz spoznanja lastne veļvrednosti, zaznave nasprotij med 
videzom in resnico, mehaniļnim in ģivim kot vir smeha, veselja, zabave, tudi kritike 

 ang.: comic, comicality, comicalness (star.) 

 fr.: comique m. 

 ita.: comicit¨ f. 

 nem.: Komik f 

k·mik -a m 1. igralec komiļnih vlog S: komedij¨nt (1) 

 ang.: comedian, comic 

 fr.: acteur comique m., com®dien comique m. 

 ita.: comico m. 

 nem.: Komiker m, Komºdiant m 

 2. igralec z izrazitim smislom za komiļno PRIM.:  karakt°rni igr§lec, ģl§htni komedij§nt 

 ang.: comedian, comic 

 fr.: acteur comique m., com®dien comique m. 

 ita.: attore comico m. 

 nem.: Komiker m 

k·mika -e ģ 1. sredstva za doseganje komiļnega z jezikom, odnosi med dramskimi osebami, 

telesnimi in znaļajskimi pomanjkljivostmi PRIM.:  kom®dija, k·miļnost 

 ang.: comedy, comic 

 fr.: comique m. 

 ita.: comicit¨ f. 

 nem.: Komik f 

 2. kar vzbuja smeh zaradi telesne pomanjkljivosti, znaļajske slabosti, banalnega, 
nerazumnega govorjenja in ravnanja dramskega lika 

 ang.: comedy, comic 

 fr.: comique m. 

 ita.: comico m. 

 nem.: Komik f 

 3. Ÿ k·miļnost (1) 

 GL.:  bes®dna k·mika, grot®skna k·mika, karakt°rna k·mika, repet²cijska k·mika, 

situac²jska k·mika, tel®sna k·mika, znaļ§jska k·mika 

k·morna dr§ma -e -e ģ 1. dramsko besedilo s poglobljeno, zlasti psiholoġko tematiko, s 
skromnim zunanjim dogajanjem, z malo osebami, redko menjavo prizoriġļ 

 ang.: chamber play 

 fr.: drame de chambre m. 

 ita.: dramma da camera m. 

 nem.: Kammerdrama n 

 2. uprizoritev takega besedila PRIM.:  k·morna ²gra, k·morna izv®dba, k·morno 

gledal²ġļe 

 ang.: chamber play 

 fr.: drame de chambre m. 

 ita.: dramma da camera m. 

 nem.: Kammerdrama n 



k·morna ²gra -e -e ģ igranje, znaļilno za manjġi prostor, pri katerem se igralec izogiba 

pretirani uporabi vidnih in sluġnih igralskih izrazil PRIM.:  k·morna izv®dba, 

minimal²stiļna ²gra, ponotr§njena ²gra, pozun§njena ²gra 

 ang.: chamber acting* 

 fr.: jeu int®rioris® m. 

 ita.: recitazione da camera f., recitazione da Kammerspiel f. 

 nem.: Kammerspiel n 

k·morna izv®dba -e -e ģ uprizoritev v manjġem prostoru, z omejeno rabo gledaliġkih izrazil 

PRIM.:  k·morna dr§ma, k·morno gledal²ġļe 

 ang.: chamber performance, chamber production 

 fr.: repr®sentation de chambre f. 

 ita.: rappresentazione da camera f. 

 nem.: Kammerauff¿hrung f 

k·morni ·der -ega ·dra m manjġi oder, primeren za komorne izvedbe PRIM.:  k·morna 

dr§ma, k·morna ²gra, k·morno gledal²ġļe 

 ang.: chamber stage 

 fr.: th®©tre de chambre m. 

 ita.: teatro da camera m. 

 nem.: Kammerb¿hne f 

k·morno gledal²ġļe -ega -a s manjġe gledaliġļe, ki z omejeno rabo gledaliġkih izrazil 

uprizarja dramska besedila, zlasti s psiholoġko tematiko PRIM.:  k·morna ²gra, k·morna 

izv®dba, m§lo gledal²ġļe 

 ang.: chamber theatre 

 fr.: th®©tre de chambre m. 

 ita.: teatro da camera m. 

 nem.: Kammertheater n, Zimmertheater n 

k·mos -a m (grġ.) Ÿ ģalost²nka 

komp§rz -a m (ita. comparsa nemi igralec) zastar. Ÿ stat²st 

komparzer²ja -e ģ zastar. statisti 

 ang.: crowd, extras, spear-carriers, super(numerarie)s 

 fr.: figuration f. 

 ita.: comparse f. 

 nem.: Komparserie f, Statisterie f 

kompoz²cija dr§me -e -- ģ Ÿ zgr§dba dr§me 

 GL.:  line§rna kompoz²cija dr§me, n¯line§rna kompoz²cija dr§me 

konceptu§lno gledal²ġļe -ega -a s od 2. pol. 20. stol. naprej gledaliġļe, ki predstavlja ideje, 

zamisli, zavraļa predmetnost in ļutnost, problematizira poloģaj umetnosti v druģbi 

PRIM.:  akc²jska um®tnost, body art, eksperiment§lno gledal²ġļe, h°pening, 

minimal²stiļno gledal²ġļe, perf·rmans 

 ang.: conceptual theatre 

 fr.: th®©tre conceptuel m. 

 ita.: teatro concettuale m. 

 nem.: Konzepttheater n 

konc°rtna izv®dba -e -e ģ izvedba, pri kateri nastopajoļi besedila, navadno pesemska in 

prozna, govorno interpretirajo ob minimalni uporabi gledaliġkih izrazil PRIM.:  br§lna 

dr§ma, br§lna uprizor²tev, recit§l 

 ang.: concert production, staged reading 



 fr.: lecture-spectacle f. 

 ita.: lettura in scena f. 

 nem.: konzertartige Auff¿hrung f 

kond®nzor -ja m zbiralne leļe projekcijskega reflektorja za oblikovanje ozkega svetlobnega 

snopa PRIM.:  l®ļa, objekt²v, projekc²jski refl®ktor 

 ang.: condenser lens 

 fr.: condensateur de lumi¯re m. 

 ita.: condensatore m. 

 nem.: Sammellinse f 

k¹nec -nca m v didaskalijah oznaka za konec dramskega besedila 

 ang.: end, finis 

 fr.: rideau m. 

 ita.: fine f. 

 nem.: Ende n 

konferansj® -°ja m Ÿ povezov§lec (1) 

konferansj°jka -e ģ Ÿ povezov§lka (1) 

konservat·rij -a m viġja, visoka umetniġka ġola za podroļje glasbe, gledaliġļa PRIM.:  

akadem²ja, gledal²ġka ġ·la, igr§lska ġ·la 

 ang.: conservatory 

 fr.: conservatoire m. 

 ita.: conservatorio m., conservatorio m. 

 nem.: Konservatorium n 

kont§ktna improviz§cija -e -e ģ plesna improvizacija, pri kateri je zaļetna spodbuda za 

gib, premik telesni stik med nastopajoļimi PRIM.:  p·stmod°rni pl®s 

 ang.: contact improvisation 

 fr.: contact improvisation m. 

 ita.: contact improvisation m. 

 nem.: Kontaktimprovisation f 

kont§kt s p¼bliko -a -- -- m psiholoġka povezava igralca z obļinstvom S: fl¼id PRIM.:  

govorj°nje vstr§n, n¯bes®dno izr§ģanje 

 ang.: audience-relationship, connecting with the audience 

 fr.: rapport sc¯ne-public m. 

 ita.: contatto con il pubblico m., relazione con il pubblico f. 

 nem.: Kontakt mit dem Publikum m 

k·nto -a m 1. doloļeno ġtevilo sedeģev, ki jih zakupijo podjetja PRIM.:  abonm§ (2), abonm§ 

in ²zven, ²zven in za podeģ°lje 

 ang.: corporate seats* 

 fr.: places r®serv®es aux entreprises f. pl. 

 ita.: posti riservati da aziende m. pl. 

 nem.: Firmenplªtze m pl. 

 2. neskl., obvestilo oznaka predstave, za katero del sedeģev zakupijo podjetja PRIM.:  

abonm§ (2), abonm§ in ²zven, ²zven in k·nto, ²zven in za podeģ°lje 

 ang.: corporate performance* 

 fr.: spectacle r®serv® aux entreprises m. 

 ita.: posti riservati da aziende m. pl. 

 nem.: Auff¿hrung f¿r Firmen f 

k·ntral¼ļ -luļ² ģ Ÿ pr·tisvetl¹ba 



kontr·lka -e ģ vaja, na kateri umetniġki vodja in ustvarjalci preverjajo stopnjo 

pripravljenosti uprizoritve S: kontr·lna v§ja PRIM.:  gener§lka 

 ang.: run-through 

 fr.: r®p®tition de contr¹le f. 

 ita.: prova f. 

 nem.: Kontrollprobe f 

kontr·lna kab²na -e -e ģ nekdaj prostor v ozadju dvorane, v katerem spremlja predstavo 

reģiser, deģurni PRIM.:  deģ¼rni s®deģ 

 ang.: control booth, control room 

 fr.: cabine de r®gie f. 

 ita.: cabina di regia f. 

 nem.: Kontrollraum m, Regieraum m 

kontr·lna v§ja -e -e ģ Ÿ kontr·lka 

konvencion§lno gledal²ġļe -ega -a s gledaliġļe, ki temelji na ustaljenih umetniġkih in 

organizacijskih naļelih PRIM.:  eksperiment§lno gledal²ġļe, gledal²ġka konv®ncija, 

konceptu§lno gledal²ġļe 

 ang.: conventional theatre* 

 fr.: th®©tre conventionnel m. 

 ita.: teatro convenzionale m. 

 nem.: konventionelles Theater n 

konverzac²jska dr§ma -e -e ģ zlasti v 19. stol., v Evropi drama, ki prikazuje konflikte in 

znaļaje, zlasti v duhovitem, uglajenem dialogu PRIM.:  bulv§rsko gledal²ġļe, sal·nska 

dr§ma 

 ang.: drawing-room drama 

 fr.: pi¯ce de conversation f. 

 ita.: dramma convenzionale m. 

 nem.: Konversationsdrama n 

konz·la -e ģ Ÿ kom§ndna m²za (1, 2) 

k¸prod¼kcija -e ģ 1. sodelovanje dveh ali veļ umetniġkih ustanov, skupin pri ustvarjanju 
gledaliġke predstave, filma 

 ang.: co-production 

 fr.: coproduction f. 

 ita.: coproduzione f. 

 nem.: Koproduktion f 

 2. sodelovanje dveh ali veļ producentov pri zagotavljanju finanļnih sredstev za 
posamezno gledaliġko predstavo, film 

 ang.: co-production 

 fr.: coproduction f. 

 ita.: coproduzione f. 

 nem.: Koproduktion f 

k·rdaks -a m (grġ. k·rdax) v antiki razgrajaġki ples, znaļilen za komedijo, mim 

 ang.: cordax 

 fr.: cordax f. 

 ita.: cordax m. 

 nem.: Kordax m 

kor®g -a m 1. Ÿ v·dja zb¹ra 



 2. v antiļni Grļiji bogat meġļan, ki plaļa stroġke za opremo, vaje in nastope zbora, nadzira 

porabo sredstev PRIM.:  arh·nt 

 ang.: choragus, choregus 

 fr.: chor¯ge m. 

 ita.: choragus m. 

 nem.: Choregos m 

k·reodr§ma -e ģ uprizoritev, navadno dramskega besedila, v kateri nastopajoļi kot glavno 

izrazilo uporabljajo koreografirani gib, tudi govor, glasbo PRIM .: gib§lno gledal²ġļe, 
koreograf²ja, pl®sno gledal²ġļe 

 ang.: choreodrama, dance drama 

 fr.: th®©tre-danse m. 

 ita.: teatro danza m. 

 nem.: Choreodrama n 

koreogr§f -a m ustvarjalec koreografije PRIM.:  f²ziļno gledal²ġļe, gib§lno gledal²ġļe, 

gl§sbeno gledal²ġļe, pl®sno gledal²ġļe 

 ang.: choreograph(er) 

 fr.: chor®graphe m. 

 ita.: coreografo m. 

 nem.: Choreograph m 

koreograf²ja -e ģ 1. od zaļetka 20. stol. naprej naļrtovanje, oblikovanje, usklajevanje, 

uravnavanje gibov in premikov nastopajoļih v ļasu in prostoru z drugimi gledaliġkimi 

prvinami (glasbo, luļjo, sceno, kostumi) PRIM.:  bal®t, gib§lno gledal²ġļe, pl®sno 

gledal²ġļe 

 ang.: choreography 

 fr.: chor®graphie f. 

 ita.: coreografia f. 

 nem.: Choreographie f 

 2. tako nastala plesna kompozicija 

 ang.: choreography 

 fr.: chor®graphie f. 

 ita.: coreografia f. 

 nem.: Choreographie f 

 3. od 17. stol. naprej sistem znakov za zapisovanje gibov, plesa PRIM.:  bal®t, kor®vtika, 

pl®sna not§cija 

 ang.: choreography 

 fr.: chor®graphie f. 

 ita.: coreografia f. 

 nem.: Choreographie f 

 4. na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu koreograf, koreografinja PRIM.:  kostumogr§f, 

reģis°r, scenogr§f 

 ang.: choreography 

 fr.: chor®graphie f. 

 ita.: coreografia f. 

 nem.: Choreographie f 

koreogr§finja -e ģ ustvarjalka koreografije PRIM.:  f²ziļno gledal²ġļe, gib§lno gledal²ġļe, 

gl§sbeno gledal²ġļe, pl®sno gledal²ġļe 

 ang.: choreograph(er) 

 fr.: chor®graphe f. 

 ita.: coreografa f. 



 nem.: Choreographin f 

korepet²tor -ja m glasbenik, navadno pianist, ki pripravlja nastopajoļe za izvedbo 

glasbenega dela uprizoritve 

 ang.: accompanist, rehearsal pianist, r®p®titeur 

 fr.: r®p®titeur de th®©tre m. 

 ita.: correpetitore m. 

 nem.: Korrepetitor m, Repetitor m 

korepet²torka -e ģ glasbenica, navadno pianistka, ki pripravlja nastopajoļe za izvedbo 

glasbenega dela uprizoritve 

 ang.: accompanist, rehearsal pianist, r®p®titeur 

 fr.: r®p®titrice de th®©tre f. 

 ita.: correpetitrice f. 

 nem.: Korrepetitorin f, Repetitorin f 

kor®vt -a m (grġ. khoreut®s) v stari Grļiji zborovski pevec ali plesalec v gledaliġļu, pri obredju 

PRIM.:  dion²zije, ditir§mb, ditir§mbski zb¸r, kor®g (1), kor®vtika (1), v·dja zb¹ra, zb¸r (1), 

zbor²st 

 ang.: choreutes 

 fr.: choreute m. 

 ita.: coreuta m. 

 nem.: Choreut m 

kor®vtika -e ģ 1. v stari Grļiji zborovske pesmi ali plesi v gledaliġļu, pri obredju PRIM.:  

dion²zije, ditir§mb, ditir§mbski zb¸r, kor®g (1), koreograf²ja, kor®vt, zb¸r 

 ang.: choreutic elements 

 fr.: choreutique f. 

 ita.: coreutica f. 

 nem.: Choreutik f 

 2. v plesni teoriji 20. stol., po R. Labanu nauk o odnosih med telesom in prostorom PRIM.:  

evkin®tika 

 ang.: choreutics 

 fr.: choreutique f. 

 ita.: coreutica f. 

 nem.: Choreutik f 

korif°ja -e ģ 1. Ÿ v·dja zb¹ra 

 2. vodilni igralec, pevec, plesalec PRIM.:  prv§k 

 ang.: headliner, leading (gentle)man 

 fr.: chorif®e m. 

 ita.: corifeo m. 

 nem.: Koryphªe f 

kor²to -a s reflektor brez leļe, z zrcalom, navadno s cevasto ģarnico, ohiġjem, okvirom za 

filtre in smuļno zaslonko, ki daje razprġeno svetlobo PRIM.:  horiz·ntni refl®ktor, svet²lni 

ģl®b za fr·nto, sv¹boda 

 ang.: flood(light) 

 fr.: t°te du projecteur f. 

 ita.: riflettore (per luce diffusa) m. 

 nem.: Fluter m 

 GL.:  ¨sim®triļno kor²to, nizkonap®tostno kor²to, sim®triļno kor²to 



kost¼m -a m oblaļilo nastopajoļega, ki oznaļuje dramsko osebo glede na njene psihiļne, 

znaļajske lastnosti, ļas, druģbeni poloģaj, modo, slog, tudi pomembna likovna prvina 

gledaliġļa, filma PRIM.:  kost¼mski rekviz²t, os®bni rekviz²t 

 ang.: (stage) costume, (theatrical) costume 

 fr.: costume de th®©tre m. 

 ita.: costume m. 

 nem.: B¿hnenkost¿m n, Kost¿m n 

 GL.:  §vtorica kost¼mov, §vtor kost¼mov, fantaz²jski kost¼m, f¼ndus kost¼mov, pregl¯d 

kost¼mov, r²mski kost¼m, sezn§m kost¼mov, sklad²ġļe kost¼mov, slog¹vni kost¼m, st²lni 
kost¼m, zgodov²nski kost¼m 

kostum°r -ja m nekdaj kostumograf ali/in izdelovalec kostumov 

 ang.: costumier 

 fr.: costumier m. 

 ita.: costumografo m. 

 nem.: Kost¿mbildner m, Kost¿mschneider m 

kostum°rka -e ģ Ÿ kostumogr§fka 

kost¼mi -ov m mn. 1. oblaļila nastopajoļih v gledaliġki predstavi, filmu S: kost¼mska 
opr®ma 

 ang.: costumes 

 fr.: costumes f. pl. 

 ita.: costumi m. pl. 

 nem.: Kost¿me n pl. 

 2. na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu kostumograf PRIM.:  m§skaĭ, scenogr§f 

 ang.: costumes 

 fr.: costumes f. pl. 

 ita.: costumi m. pl. 

 nem.: Kost¿me n pl. 

kostum²rati -am dov. opremiti nastopajoļega s kostumom in osebnimi rekviziti PRIM.:  

mask²rati 

 ang.: to costume, to dress 

 fr.: costumer un com®dien v. 

 ita.:  vestire v. 

 nem.: kost¿mieren v. 

kostumogr§f -a m oblikovalec kostumov za gledaliġko predstavo, film PRIM.:  scenogr§f 

 ang.: costume designer 

 fr.: concepteur de costumes m., dessinateur de costumes m. 

 ita.: costumista m. 

 nem.: Kost¿mbildner m, Kost¿mdesigner m, Kost¿mzeichner m 

kostumograf²ja -e ģ 1. oblikovanje kostumov za gledaliġko predstavo, film PRIM.:  

scenograf²ja (1) 

 ang.: costume design 

 fr.: cr®ation de costumes f. 

 ita.: costumografia f. 

 nem.: Kost¿mdesign n, Kost¿mzeichnung f 

 2. na umetniġkih ġolah, univerzah ġtudijski program za poklicno izobraģevanje kostumografov 

PRIM.:  f²lmska reģ²ja (2), gledal²ġka reģ²ja (2), scenograf²ja (2) 

 ang.: costume design 

 fr.: cr®ation de costumes f. 



 ita.: disegno m., progetto m., realizzazione costumi m. 

 nem.: Kost¿mdesign n, Kost¿mzeichnung f 

 3. na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu kostumograf PRIM.:  scenogr§f 

 ang.: costume design 

 fr.: costumes f. pl. 

 ita.: costumi m. pl. 

 nem.: Kost¿mdesign n, Kost¿mzeichnung f 

kostumogr§finja -e ģ Ÿ kostumogr§fka 

kostumogr§fka -e ģ oblikovalka kostumov za gledaliġko predstavo, film S: kostum°rka, 

kostumogr§finja PRIM.:  scenogr§fka 

 ang.: costume designer 

 fr.: conceptrice de costumes f., dessinatrice de costumes f. 

 ita.: costumista f. 

 nem.: Kost¿mbildnerin f, Kost¿mdesignerin f, Kost¿mschneiderin f, Kost¿mzeichnerin f 

kost¼mska del§vnica -e -e ģ delavnica za izdelovanje kostumov PRIM.:  kroj§ļnica, 

ģ®nska kroj§ļnica 

 ang.: costume department, costume (work)shop 

 fr.: atelier de costumes m. 

 ita.: sartoria f. 

 nem.: Kost¿mwerkstatt f 

kost¼mska opr®ma -e -e ģ oblaļila nastopajoļih v gledaliġki predstavi, filmu S: kost¼mi 

(1) 

 ang.: costumes, dress 

 fr.: costumes f. pl. 

 ita.: costumi m. pl. 

 nem.: Kost¿mausstattung f 

 GL.:  organiz§torka kost¼mske opr®me, organiz§tor kost¼mske opr®me 

kost¼mska sk²ca -e -e ģ Ÿ kost¼mski osn¼tek 

kost¼mska v§ja -e -e ģ vaja, na kateri kostumograf s sodelavci in reģiser preverjajo 

kostume nastopajoļih 

 ang.: costume fitting, costume parade, costume rehearsal, dress parade 

 fr.: couturi¯re f., r®p®tition en costumes f. 

 ita.: prova costumi f. 

 nem.: Kost¿mprobe f 

kost¼mski f¼ndus -ega -a m 1. kostumi, ki se hranijo za ponovno uporabo S: f¼ndus 

kost¼mov PRIM.:  sc®nski f¼ndus (1) 

 ang.: costume stock 

 fr.: stock de costumes m. 

 ita.: deposito costumi m. 

 nem.: Kost¿mfundus m 

 2. prostor za hranjenje takih kostumov S: f¼ndus kost¼mov, sklad²ġļe kost¼mov PRIM.:  

poh²ġtveni f¼ndus, rekviz²tni f¼ndus, sc®nski f¼ndus 

 ang.: costume storage 

 fr.: local de stockage des costumes m. 

 ita.: magazzino dei costumi m. 

 nem.: Kost¿mfundus m 



kost¼mski osn¼tek -ega -tka m s skico (risbo, sliko) predstavljena zasnova kostuma S: 

kost¼mska sk²ca PRIM.:  kostumogr§f, sc®nski osn¼tek 

 ang.: costume sketch 

 fr.: esquisse de costume f. 

 ita.: bozza di un costume f. 

 nem.: Kost¿mentwurf m 

kost¼mski rekviz²t -ega -a m rekvizit, ki kot del kostuma dopolnjuje vidno podobo 

nastopajoļega PRIM.:  os®bni rekviz²t 

 ang.: accessory, personal prop(erty) 

 fr.: accessoire de costume m. 

 ita.: accessorio m. 

 nem.: Kleidungsrequisit n 

kot g¸st K:  k. g. na gledaliġkih plakatih in v gledaliġkem listu igralec, reģiser, angaģiran za 

doloļeno predstavo v gledaliġļu, v katerem ni redno zaposlen 

 ang.: by special permission, guest appearance, guest artist, guest performance 

 fr.: en repr®sentation 

 ita.: con la partecipazione di 

 nem.: als Gast 

k·tna op·ra -e -e ģ lesen ali kovinski okvir za opiranje kulis, navadno trikotne oblike, s 

ġarnirji pritrjen na kuliso, spodaj obteģen ali z odrskim svedrom pritrjen na odrska tla 

 ang.: (brace) jack, French brace, (French) jack, (stage) jack 

 fr.: ch©ssis m. 

 ita.: telaio m. 

 nem.: Winkelst¿tze f 

kot¼rn -a m v antiļnem grġkem gledaliġļu obuvalo igralcev v tragediji z moļno odebeljenim 

podplatom, ki omogoļa boljġo sliġnost in vidnost PRIM.:  kr®pida 

 ang.: buskin, cothurnus 

 fr.: cothurne m. 

 ita.: coturno m. 

 nem.: Kothurn m 

koturn§ta -e ģ v antiļnem grġkem gledaliġļu tragedija, imenovana po starogrġkem obuvalu 

koturnu PRIM.:  gŘġka trag®dija, krepid§ta 

 ang.: cothurnate tragedy* 

 fr.: cothurnata f. 

 ita.: coturnata f. 

 nem.: Kothurn m 

kozl¹vska p®sem -e -smi ģ pri starih Grkih obredna pesem v ļast boga Dioniza, iz katere se je 

verjetno razvila tragedija in jo izvajajo v kozlovske koģe obleļeni satiri PRIM.:  dion²zije, 

ditir§mb, ditir§mbski zb¸r, s§tirska ²gra 

 ang.: goat song 

 fr.: chant des satyres m. 

 ita.: canto dei satiri m. 

 nem.: Bocklied n 

kr¨j dog§janja kr§ja -- m Ÿ prizor²ġļe (1) 

kralj®vi bal®t -ega -a m v 17. stol., na dvoru francoskega kralja Ludvika XIV. dvorni balet, v katerem 

nastopa kralj, obdan s plemstvom in poklicnimi plesalci, uprizarjan ob glasbi z razkoġno 



baroļno kostumografijo in scenografijo S: ballet du Roi PRIM.:  bal®tna kom®dija, 

k·miļni bal®t kralj²ce 

 ang.: royal ballet 

 fr.: ballet du Roi m. 

 ita.: ballet du Roi m., balletto del Re m. 

 nem.: kºnigliches Ballett n 

kralj®vo gledal²ġļe -ega -a s zgod. gledaliġļe, pogosto v kraljevi rezidenci, ki ga ustanovi 

in/ali financira kralj PRIM.:  dv·rno gledal²ġļe 

 ang.: royal theatre, theatre royal 

 fr.: th®©tre royal m. 

 ita.: teatro di corte m., teatro reale m. 

 nem.: Hoftheater n, kºnigliches Theater n 

kralj®vska ²gra -e -e ģ zlasti pri W. Shakespearju dramsko besedilo z vladarjem kot glavno osebo 

PRIM.:  hist·rija 

 ang.: royal play* 

 fr.: chronique royale f. 

 ita.: dramma reale m. 

 nem.: Kºnigsspiel n 

kr®p -a m volna ali toplotno obdelani naravni ali umetni lasje za izdelavo brkov ali brade 

PRIM.:  las¼lja 

 ang.: cr°pe hair 

 fr.: cr°pe de laine f. 

 ita.: cr°pe di lana f. 

 nem.: Kunsthaar m, Kunsthaare m pl. 

kr®pida -e ģ v antiļnem rimskem gledaliġļu obuvalo igralcev v tragediji PRIM.:  kot¼rn 

 ang.: crepida 

 fr.: crepida f. 

 ita.: crepida f. 

 nem.: Crepida f 

krepid§ta -e ģ v antiļnem rimskem gledaliġļu tragedija, temeljeļa na grġki mitologiji, imenovana 

po rimskem obuvalu krepidi PRIM.:  koturn§ta, r²mska trag®dija 

 ang.: fabula crepidata 

 fr.: fabula crepidata f. 

 ita.: fabula crepidata f. 

 nem.: Fabula crepidata f 

kr®tnja -e ģ Ÿ g®sta 

kr²lna kul²sa -e -e ģ kulisa, ki je pod ġirokim kotom glede na portalno odprtino pritrjena na 

stransko kuliso PRIM.:  dv·kr²lna kul²sa, port§lna str§nska kul²sa, str§nska kul²sa 

 ang.: return, splayed wing 

 fr.: ch©ssis aux ailes m. 

 ita.: quinta a due ali f. 

 nem.: (schrªg angeordnete) Kulisse f 

krimin§lka -e ģ 1. dramsko besedilo, scenarij o umoru, ropu, navadno usmerjeno v 

razkrivanje storilca PRIM.:  grozlj²vka, ģ§nr 

 ang.: crime drama, mystery, whodunit 

 fr.: pi¯ce polici¯re f. 

 ita.: giallo m., testo poliziesco m. 



 nem.: Krimi  m, Kriminaldrama n 

 2. uprizoritev takega besedila ali film s tako vsebino PRIM.:  grozlj²vka, ģ§nr 

 ang.: crime drama, mystery, whodunit 

 fr.: pi¯ce polici¯re f. 

 ita.: giallo m., poliziesco m. 

 nem.: Krimi  m, Kriminaldrama n, Kriminalfilm m 

kr²nka -e ģ pripomoļek, s katerim si igralec zakrije obraz, da spremeni, prikrije svojo 

identiteto PRIM.:  m§skaĭ (2) 

 ang.: disguise 

 fr.: masque m. 

 ita.: maschera f. 

 nem.: Maske f 

kr²tje -a s ģarg. Ÿ kr²tna kul²sa 

kr²tna kul²sa -e -e ģ kulisa, ki zakriva pogled v zaodrje S: ģarg. kr²tje 

 ang.: backing (flat), masking (flat) 

 fr.: coulisse de fond f. 

 ita.: quinta di fondo f. 

 nem.: Hintersetzer m 

kr²tna l®tev -e -tve ģ tanka letev ali pas iz vezane ploġļe za prekrivanje stika dveh kulis 

 ang.: (backing) plate, Dutchman, (masking) plate 

 fr.: mouchoir m. 

 ita.: piastra di chiusura f. 

 nem.: Schlagleiste f, Sperrplatte f 

kr²ģ -a m Ÿ vod²lo 

kroj§ļ -a m izdelovalec zlasti moġkih gledaliġkih kostumov PRIM.:  krojaļ²ca, kroj§ļnica, 

ġiv²lja 

 ang.: cutter, tailor 

 fr.: costumier m. 

 ita.: sarto m. 

 nem.: Herrenschneider m, Schneider m, Theaterschneider m 

krojaļ²ca -e ģ izdelovalka zlasti moġkih gledaliġkih kostumov PRIM.:  kroj§ļ, kroj§ļnica, 

ġiv²lja 

 ang.: cutter 

 fr.: costumi¯re f. 

 ita.: sarta f. 

 nem.: Herrenschneiderin f, Schneiderin f 

kroj§ļnica -e ģ delavnica za izdelovanje gledaliġkih kostumov 

 ang.: costume department, costume (work)shop 

 fr.: atelier de costumes m. 

 ita.: sartoria f. 

 nem.: Schneiderei f, Schneiderwerkstatt f 

 GL.:  m¹ġka kroj§ļnica, v·dja kroj§ļnice1, v·dja kroj§ļnice2, ģ®nska kroj§ļnica 

kromp²rjevska trag®dija -e -e ģ parodija na kliġejske tragedije z lutkami iz krompirja 

PRIM.:  improviz²rana l¼tka 

 ang.: potato-puppet tragedy* 

 fr.: trag®die de marionnettes de pomme de terre f. 

 ita.: tragedia con marionette fatte di patate f. 



 nem.: Kartoffelkomºdie f 

kr·nika -e ģ po W. Shakespearju in J. Baleu igra, ki temelji na zgodovinskih dogodkih, navadno 

predstavljenih po ļasovnem zaporedju PRIM.:  kralj®vska ²gra, zgodov²nska dr§ma 

 ang.: chronicle (play), history (play) 

 fr.: chronique royale f. 

 ita.: dramma storico m. 

 nem.: Chronik f 

kr·ģni b§rvni f²lter -ega -ega -tra m Ÿ b§rvno kol· 

kr·ģni horiz·nt -ega -a m horizont v enem kosu, ki v loku s treh strani omejuje igralno 

ploskev PRIM.:  horiz·nt, horiz·ntni prosp®kt, k¼polasti horiz·nt, panor§mski horiz·nt, 

prosp®kt 

 ang.: cyc(lorama), cyke 

 fr.: cyclorama m. 

 ita.: ciclorama m. 

 nem.: Rundhorizont m 

kŘstna uprizor²tev -e -tve ģ prva uprizoritev dramskega besedila nasploh, v doloļeni drģavi 

S: pŘva postav²tev na ·der, pŘva uprizor²tev PRIM.:  pr§izv®dba (1, 2) 

 ang.: world premi¯re 

 fr.: premi¯re mondiale f. 

 ita.: prima f., prima mondiale f. 

 nem.: Erstauff¿hrung f 

kul²sa -e ģ premiļen stojeļ ali viseļ dvodimenzionalni scenski element, navadno poslikan, za 

oblikovanje prizoriġļa, zakrivanje zaodrja, ustvarjanje vtisa globine PRIM.:  kul²sni ·der, 

prosp®kt, sof²ta 

 ang.: flat 

 fr.: ch©ssis m. 

 ita.: quinta f. 

 nem.: Kulisse f, Wand f 

 GL.:  dv·kr²lna kul²sa, franc·ska kul²sa, f¼ndus kul²s, kaġ²rana kul²sa, kr²lna kul²sa, kr²tna 

kul²sa, kul²sa z ¹knom, kul²sa z vr§ti, m°hka kul²sa, parav§nska kul²sa, pom²ļna kul²sa, 
port§lna kul²sa, port§lna str§nska kul²sa, poġ®vne kul²se, prir¹ļno sklad²ġļe kul²s, 
silhu®tna kul²sa, sklad²ġļe kul²s, sm¼ļna kul²sa, str§nska kul²sa, tŘda kul²sa, vrtlj²va 
kul²sa, vzpor®dne kul²se, zakul²sje, zloģlj²va kul²sa, zv·ļna kul²sa 

kulis§rna -e ģ 1. delavnica za izdelovanje kulis S: zastar. kulis§rnica PRIM.:  del§vnica za 

rekviz²te 

 ang.: (construction) (work)shop, scene(ry) workshop 

 fr.: atelier de ch©ssis m. 

 ita.: laboratorio delle quinte m. 

 nem.: Dekorationswerkstatt f, Kulissenwerkstatt f 

 2. prostor za hrambo kulis PRIM.:  sc®nski f¼ndus (2) 

 ang.: flat storage 

 fr.: d®p¹t des ch©ssis m. 

 ita.: deposito delle quinte m. 

 nem.: Kulissenfundus m 

kulis§rnica -e ģ zastar. Ÿ kulis§rna (1) 

kul²sa z ¹knom -e -- -- ģ kulisa z odprtino, v katero je vloģen okvir z okenskimi krili PRIM.:  

kul²sa z vr§ti 

 ang.: window flat 



 fr.: ch©ssis avec fen°tre m. 

 ita.: quinta con finestra f. 

 nem.: Fensterkulisse f, versteifte Dekorationswand f 

kul²sa z vr§ti -e -- -- ģ kulisa z odprtino, v katero je vloģen okvir z vratnim krilom PRIM.:  

kul²sa z ¹knom 

 ang.: door flat 

 fr.: ch©ssis avec porte m. 

 ita.: quinta con porta f. 

 nem.: T¿rkulisse f, versteifte Dekorationswand f 

kul²sna sc®na -e -e ģ scena, sestavljena iz kulis 

 ang.: wing scenery, wing set 

 fr.: sc¯ne aux coulisses f. 

 ita.: scena composta da quinte f. 

 nem.: Versatzst¿ckdekoration f 

kul²sni f¼ndus -ega -a m Ÿ sc®nski f¼ndus (1, 2) 

kul²sni ·der -ega ·dra m od zaļetka 17. stol. naprej oder s prospektom v ozadju in vzporedno s 

portalno odprtino postavljenimi smuļnimi stranskimi kulisami, loļenimi z ulicami PRIM.:  

bar·ļni ·der, ġk§tlasti ·der 

 ang.: chariot-and-pole stage, wing-and-drop stage 

 fr.: sc¯ne aux coulisses f. 

 ita.:  scenografia a quinte f. 

 nem.: Kulissenb¿hne f 

kul²snġ²bar -ja m ģarg. Ÿ ·drski d®lavec 

kulmin§cija -e ģ Ÿ vŘh 

kult¼rno izv§janje -ega -a s performativni dogodek, ki poteka po doloļenih pravilih, v 

doloļenem prostoru, ļasu in udeleģencem omogoļa izmenjavo izkuġenj, pomembnih za 

oblikovanje njihove identitete PRIM.:  gledal²ġka predst§va, perf·rmans, performat²vnost 

 ang.: cultural performance 

 fr.: cultural performance f. 

 ita.: performance culturale f., rappresentazione culturale f. 

 nem.: kulturelle Veranstaltung f 

kupl®t -a m govorjena ali peta pesem z refrenom, navadno sestavina vodvila, kabareta, 

mjuzikla, operete PRIM.:  l²rski vl·ģek, s¹ng, vl·ģna p®sem 

 ang.: song 

 fr.: couplet m. 

 ita.: ritornello m., strofa f. 

 nem.: Couplet n 

k¼polasti horiz·nt -ega -a m horizont, ki v loku obdaja igralno ploskev in se navzgor 

zakljuļuje v kupolo PRIM.:  horiz·nt, horiz·ntni prosp®kt, kr·ģni horiz·nt, panor§mski 

horiz·nt, prosp®kt 

 ang.: dome (cyclorama), dome (horizona), heaven 

 fr.: coupole m. 

 ita.: orizzonte a cupola m. 

 nem.: Kuppelhorizont m, Rundhorizont m 

kur¼ma n²njo -e -- ģ po 1970 vpliv na evropsko lutkarstvo tradicionalno japonsko lutkovno 

gledaliġļe, v katerem animator sedi na posebnem voziļku, z eno roko vodi lutkino glavo, z 



drugo lutkino desno roko, lutkine noge so pritrjene na njegove noge S: voz²ļkaste l¼tke 

PRIM.:  bunr§ku 

 ang.: Kuruma Ningyo 

 fr.: kuruma ningyo m. 

 ita.: Kuruma Ningyo m. 

 nem.: Kuruma Ningyo m 

kv§sta -e ģ blazinica za nanaġanje pudra, navadno iz tekstila PRIM.:  m§skaĭ 

 ang.: powder puff 

 fr.: houppe ¨ poudre f. 

 ita.: batuffolo per cipiria m. 

 nem.: Puderquaste f 

laborat·rijsko gledal²ġļe -ega -a s 1. po J. Grotowskem eksperimentalno gledaliġļe, v 

katerem ustvarjalci ġtudijsko raziskujejo, preizkuġajo zlasti igralske metode S: gledal²ġļe 

laborat·rij PRIM.:  st¼dio (1) 

 ang.: lab(oratory) theatre 

 fr.: th®©tre-laboratoire m. 

 ita.: teatro laboratorio m. 

 nem.: Theaterlabor n, Theater-Laboratorium n 

 2. po J. Grotowskem ġtudijski postopek, v katerem ustvarjalci raziskujejo, preizkuġajo 

igralske metode, ne nujno za javno predstavitev S: gledal²ġļe laborat·rij PRIM.:  

eksperiment§lno gledal²ġļe, st¼dio (1) 

 ang.: theatre lab(oratory) 

 fr.: th®©tre-laboratoire m. 

 ita.: teatro laboratorio m. 

 nem.: Theater-Laboratorium n 

lahk¹tna konverzac²jska ²gra -e -e -e ģ igra z lahkotnejġo vsebino in duhovitim, uglajenim 

dialogom PRIM.:  konverzac²jska dr§ma 

 ang.: party piece, piece of fluff 

 fr.: pi¯ce de conversation l®g¯re f. 

 ita.: composizione di conversazione leggera f. 

 nem.: leichtes Konversationsst¿ck n 

lahk¹tni reperto§r -ega -ja m repertoar, sestavljen iz predstav, zlasti za zabavo PRIM.:  

komerci§lno gledal²ġļe 

 ang.: light(weight) repertoire 

 fr.: r®pertoire l®ger m. 

 ita.: repertorio leggero m. 

 nem.: flottes Repertoire n, leichtes Repertoire n 

lahkoģ²vec -vca m nekdaj igralec, primeren za radoģive, veseljaġke vloge S: bonvivant 

PRIM.:  igr§lska str·ka 

 ang.: bon-vivant, dandy 

 fr.: bonvivant m. 

 ita.: bonvivant m., farfallone m. 

 nem.: Bonvivant m, Lebemann m 

lahkoģ²vka -e ģ nekdaj igralka, primerna za radoģive, veseljaġke vloge PRIM.:  igr§lska 

str·ka 

 ang.: demi-monde, midinette 

 fr.: midinette f. 

 ita.: midinette f. 



 nem.: Midinette f 

l§jnati besed²lo -am -- nedov. ģarg., v zvezi z igralcem brez osebnega odnosa, interpretacije 

brati ali govoriti na pamet nauļeno besedilo S: ģarg. l§jnati t®kst 

 ang.: to read in monotone, to recite a text, to speak in monotone 

 fr.: d®biter un texte v. 

 ita.: interpretare in modo monotono v. 

 nem.: Text herunterleiern v., Text monoton vorlesen v. 

l§jnati t®kst -am -- nedov. ģarg. Ÿ ģarg. l§jnati besed²lo 

l§jġta -e ģ ģarg. Ÿ l®tev (1, 2) 

l§jġtati -am nedov. ģarg. Ÿ l®tviti 

l§jtmot²v -a tudi leitmotiv -a [l§jtmot²v] m Ÿ vod²lni mot²v 

l§jtġ¹v -a tudi light show -- -a [l§j tġ¹v] m (ang. light show igra luļi) barvni svetlobni efekti med 

potekom prireditve ali predstave PRIM.:  b§rvni f²lter, b§rvno kol·, refl®ktor 

 ang.: light show 

 fr.: lightshow m. 

 ita.: light show m. 

 nem.: Lichtershow f, Lichtshow f 

lam®la -e ģ 1. kovinska ali lesena ploġļa, obeġena na strop pod doloļenim kotom za 

uravnavanje akustiļnosti gledaliġkih, koncertnih dvoran 

 ang.: panel 

 fr.: lamelle f. 

 ita.: pannello acustico m. 

 nem.: Lamelle f 

 2. ploġļica za uravnavanje ġirine svetlobnega snopa pri irisni zaslonki PRIM.:  refl®ktor 

 ang.: blade 

 fr. : lamelle f. 

 ita.: lama f. 

 nem.: Lamelle f 

 GL.:  ak¼stiļna lam®la 

larmoj§ntna kom®dija -e -e ģ zastar. Ÿ solz§va kom®dija 

l§serska scenograf²ja -e -e ģ oblikovanje scene z laserskimi ģarki 

 ang.: laser design 

 fr.: d®cors laser m. pl. 

 ita.: scenografia ad effetti laser f. 

 nem.: Laserdesign n 

l§sna spir§la -e -e ģ kovinska vzmet za priļvrstitev lasnih dodatkov v naravne lase 

nastopajoļega S: ģarg. l§sni f®drļek PRIM.:  l§sni vl·ģek 

 ang.: (hair) spring 

 fr.: spirale pour cheveux f. 

 ita.: spirale per capelli  f. 

 nem.: Haarfeder f 

l§snica -e ģ kovinska sponka za priļvrstitev lasulje na glavo nastopajoļega PRIM.:  k®per 

tr§k 

 ang.: (hair) pin 

 fr.: ®pingle ¨ perruque f. 

 ita.: pettinino per parrucca m. 




